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ÖNSÖZ 

DoğuĢtan sahip olunan bir meleke olarak ifade edilen belâgatın, insanlığın 

yaratılıĢ tarihi ile aynı derinliklere sahip olduğunu söylemek mümkündür. 

Sözlü edebiyatın mükemmel eserlerinin ortaya konulduğu Cahiliye 

Dönemi, Kur‟ân‟ın vahyi ile birlikte, Kur‟ân üzerinde yapılan ilmi çalıĢmaların 

referansı olmuĢtur.   

Kur‟ân âyetlerinin vahyi ile birlikte bütün dikkatler Kur‟ân‟a çevrilmiĢ, 

Ģairler ve edibler Kur‟ân‟ın îcazı karĢısında söz söylemekten imtina etmiĢlerdir. 

Ġlk dönem dilciler, müfessirler, kelâmcılar gibi ilim ehli, eserlerinde 

Kur‟ân‟ın fesâhat ve belâgatına ait bilgilere yer vermiĢlerdir. Dağınık halde 

gerçekleĢtirilen bu bilgileri ilk derleyen Ġbnu‟l-Mu„tez (ö. 296/908)  olmuĢtur. 

Kitâbu‟l-Bedi„ adlı eserinde beyân ve bedi„e ait konular ilk defa toplu ve düzenli 

olarak zikredilmiĢtir.  

Bu çalıĢma üç bölümden oluĢmaktadır. Birinci bölümde belâgat ilminin 

tanımı, ortaya çıkıĢı, geliĢmesi ve bölümleri hakkında bilgi verilmiĢtir. Ġkinci 

bölümde ise Mekkî ve Medenî sûreler hakkında bilgi verilerek Ġsrâ ve Tahrîm 

sûrelerinin içerikleri hakkında değerlendirme yapılmıĢtır. Üçüncü bölümde ise 

belâgat ilmi açısından Ġsrâ ve Tahrîm sûrelerinin edebî sanatları ayrı ayrı 

gösterilerek belâgat ilmi açısından karĢılaĢtırmaları yapılmıĢtır. 

Yapılan bu çalıĢmada desteklerini bizlerden esirgemeyen baĢta Temel 

Ġslâm Bilimleri Anabilim Dalı BaĢkanı Prof. Dr. Sadık Kılıç Bey'e ve tez 

danıĢmanım Dr. Öğr. Üyesi Cemal Sandıkcı‟ya Ģükranlarımı arz ediyorum.  

Gayret bizden, muvaffakiyet Allah (c.c.)‟dendir. 

 

 

Cevahir Aydın 

                                                                                              Ordu-2020 
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ÖZET 

 

BELÂGAT ĠLMĠ AÇISINDAN ĠSRÂ VE TAHRÎM SÛRELERĠ: 

KARġILAġTIRMALI BĠR ĠNCELEME 

 

Aydın, Cevahir 

 

Yüksek Lisans, Temel Ġslam Bilimleri Anabilim Dalı 

Tez DanıĢmanı: Dr. Öğr. Üyesi Cemal Sandıkcı 
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Sayfa: 119 

Ġnsan nefsinde etki bırakacak Ģekilde sözü yerinde, zamanında, doğru ve 

güzel söylemek olarak ifade edilen belâgat, kökleri Cahiliye Dönemi Arap Ģiirine 

gidip müphem olan kısımlarda Kur‟ân âyetlerinin açıklanmasına bu vesileyle ıĢık 

tutan bir ilimdir. Bunu Hz. Ömer (r.a.) Ģu Ģekilde ifade etmiĢtir: “Ey inananlar! 

Cahiliye Dönemi şiiriyle ilgilenin, çünkü o şiirlerde sizin kitabınızın tefsiri 

vardır.” Bu Ģekilde Ģiirlerin kaynak gösterilmesi, fesâhat ve belâgat açısından 

Arap dilinin en güzel örnekleri olmalarıydı elbette.  

Sahabe-i Kirâm, Kur‟ân âyetlerinde anlayamadıkları yerleri Hz. 

Peygamber (s.a.v.)‟den öğreniyorlardı. Bu anlama çabaları Hz. Peygamber 

(s.a.v.)‟in irtihalleri sonrasında da devam etmiĢtir. Bu çalıĢmalar içerisinde beĢer 

sözüne benzemeyen ilahî kelâmın eĢsiz güzelliklerini ortaya çıkarma çabası da yer 

almaktaydı. Önceleri tefsircilerin, dilcilerin, kelâmcıların eserlerinde yer yer 

gözler önüne serilen bu edebî güzellikler, daha sonra “Belâgat Ġlmi” adı altında 

bağımsız bir ilim olarak yerini almıĢtır.  

Belâgatçılar eserlerini genelde üç ana baĢlık altında derlemiĢlerdir. Bunlar: 

Beyân, Meânî, ve Bedi„dir. 

Bu çalıĢmada belâgat ilmi yanında Mekkî ve Medenî sûrelerin 

özelliklerine de yer verilerek Mekkî olan Ġsrâ sûresi ile Medenî olan Tahrîm 

sûrelerinin edebî sanatları tesbit edilerek belâgat ilmi açısından karĢılaĢtırmalı bir 

değerlendirmesi yapılmıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Belâgat, Mekkî, Medenî, Ġsrâ, Tahrîm. 
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          The rhetoric, which is expressed as saying true, correct and beautiful in a 

way that leaves an effect on the soul, is a science that sheds light on the 

explanation of the Qur'anic verses in ambiguous parts by going to the Arabic 

poetry of the Jahiliyya Period. Hz. Umar (r.a.) Stated as follows: “O believers! Be 

interested in the poetry of the Age of Ignorance, because those poems contain an 

interpretation of your book.” In this way, it was of course that poems were the 

best examples of the Arabic language in terms of reference, misunderstanding and 

rhetoric. 

The Companions of the Quran learned the places they could not 

understand from the Messenger of Allah. Efforts to understand this continued 

after the death of the Prophet. Among these studies, there was also the effort to 

reveal the unique beauties of the divine theology, which did not resemble the 

word human. These literary beauties, which were previously revealed in the 

works of exegesis, linguists and theologians, later took their place as an 

independent science under the name of “Belâgat Science”. 

The eloquent people generally compiled their works under three main 

headings. These are: Mânî, Beyân and Bediî. 

In this study, a comparative evaluation was made in terms of rhetoric by 

determining the literary arts of the Surah of Isrâ, which was Mekkî, and of the 

surah of Tahrîm, which was civilized, by including the characteristics of the 

Meccan and Civilized surahs besides rhetoric science. 

Key Words: Rhetoric, Mekkî, Medenî, Ġsrâ, Tahrîm. 
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GĠRĠġ 

I. ARAġTIRMANIN KONUSU VE KAPSAMI 

Ġnsanların doğuĢtan sahip oldukları bir meleke olarak da ifade edilen 

belâgatın bu anlamdaki en güzel örneklerini Cahiliye Dönemi sözlü edebiyatında 

görmek mümkündür. Etkili söz söyleme sanatı olarak da ifade edilen belâgat 

hakkında Ġbnü‟l-Mukaffa„a (ö. 142/759): “Bir sözü herkesin kolay kolay 

söyleyemeyeceği bir şekilde söyleme sanatı” olarak ifade etmektedir.  

Ġslâm‟ın neĢetinden sonra ise belâgat alanındaki çalıĢmalar Kur‟ân‟ı 

anlama merkezli çalıĢmalar içerisinde yer alıyordu ki bu da genellikle tefsir 

alanında kendini göstermekteydi. Ne zamanki belâgatın terminolojisi ile beraber 

ilke ve yöntemleri geliĢtirildi, o zaman bağımsız bir ilim halini almıĢtır. Böylece 

bu alanda birçok eser insanlığın faydasına sunulmuĢtur. 

Bu araĢtırmanın konusu Ġsrâ ve Tahrîm sûrelerinin belâgat açısından 

karĢılaĢtırmalı bir değerlendirmesidir. Bu amaçla fazla detaya girilmeden 

sûrelerdeki edebî sanatlara değinilerek sûreler hakkında bilgi verilip belâgat 

açısından karĢılaĢtırması yapılmıĢtır. 

II. ARAġTIRMANIN AMACI VE ÖNEMĠ 

Literatür taramasında bazı sûrelerin belâgat özellikleri hakkında 

çalıĢmalarının yapıldığı görülmekle beraber özellikle Mekkî ve Medenî oluĢları 

bakımından iki sûrenin karĢılaĢtırılmasına ihtiyaç duyulduğu düĢünülmüĢtür. Bu 

amaçla gerçekleĢtirilen çalıĢmada iki sûrenin edebî sanatları tesbit edilmeye 

çalıĢılmıĢ ve belâgat açısından da karĢılaĢtırması yapılmıĢtır. Böylece bu iki 

zaman ve mekânda nazil olmuĢ olan sûrelerdeki edebî güzellikler ortaya 

çıkarılmıĢ oldu. 

III. ARAġTIRMANIN YÖNTEMĠ 

AraĢtırma giriĢ ve üç bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde 

araĢtırmanın konusu, amacı ve önemi hakkında okuyucu için kısa bir bilgi 

verilmiĢtir. 
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Birinci bölümde belâgat ilminin tanımı, ortaya çıkıĢı ve kısımları hakkında 

bilgi verilmiĢtir. 

Ġkinci bölümde, Ġsrâ ve Tahrîm sûrelerinin Mekkî ve Medenî oluĢları göz 

önünde bulundurularak, Mekkî ve Medenî sûrelerin özellikleri hakkında bilgi 

verildi. Ayrıca bu iki sûrenin Mekkî veya Medenî oluĢları hakkındaki görüĢlere 

yer verildi.  

Üçüncü bölümde ise Ġsrâ ve Tahrîm sûrelerinin adları, sebebi nüzûlleri, 

içerikleri, edebî sanatlarına değinilerek belâgat açısından karĢılaĢtırmaları yapıldı. 

IV. ARAġTIRMADA KULLANILAN KAYNAKLAR 

Ülkemizde belâgat alanında yazılmıĢ birçok eser bulunmaktadır. Yapılan 

bu çalıĢmada olduğu gibi belâgat açısından iki sûrenin karĢılaĢtırılması ile ilgili 

olarak Awel Ahmade Geletu‟nun yapmıĢ olduğu “Ġsrâ ve Kehf Sûrelerinin Meânî 

Ġlmi Açısından Tahlili” adlı yüksek lisans tezi bulunmaktadır. Buna ilaveten Ġsrâ 

ve Tahrîm sûreleri hakkında ayrı ayrı yapılmıĢ yüksek lisans tezleri 

bulunmaktadır. Bu çalıĢmalar yol göstermesi açısından faydalı olmuĢ 

çalıĢmalardır. 

Tez çalıĢması gerçekleĢtirilirken her bir konu için ayrı ayrı kaynaklara 

müracaat edilmiĢtir. Kavramları açıklamak için müracat edilen sözlüklere: 

Muhammed b. Mükerrem ibn Manzûr, Lisânü‟l-„Arab; Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu‟l-

Muhît; Ġn„âm Fevvâl, el-Mu„cemu‟l-Mufassal fi „ulûmi‟l-Belâga; et-Tehânevî, 

Keşşâfu Istılâhâti‟l-Fünûn; Ahmet Matlûb, Mu„cem: el-Mustalâhâtu‟l-

Belâgıyyetu ve Tatavvuruhâ; ez-ZemahĢerî, Esâsü‟l-Belâga; Seyyit ġerif Cürcânî, 

Mu„cemu‟t-Ta„rîfât; Mevlût Sarı, El-Mevârid Arapça-Türkçe Lûgat; 

Belâgat alanındaki konular için Muhammed b. Ali es-Sekkâkî, Miftâhu‟l-

„Ulûm; Hatîp el-Kazvînî, el-Îzâhu fî „Ulûmi‟l-Belâga el-Meânî ve‟l-Beyân ve‟l-

Bedî„; er-Râzî, Nihâyetü‟l-Îcâz fî Dirâyeti‟l-Îcâz; Abdülaziz b. Ali el-Harbi, el-

Belâgatü'l-Müyessera; Abdurrahman H. Habenneke El-Meydânî, el-Belagâtü‟l-

„Arabiyye Usûsuhâ ve „Ulûmuhâ ve Fünûnuha; Ahmet Matlûb, Esâlîbu‟l-

Belâgıyye el-Fesâhatü-el-Belâgatü- el-Meânî; Ali Cârim, Mustafa Emîn, el-

Belâgatü‟l-Vâzıha; Ahmet Mustafa el-Merâğî, Tarihu „Ulumi‟l-Belâgati ve‟t-
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Ta„rifu bi Ricâlihâ; Ahmet HâĢimî, Cevâhiru‟l-Belâga  fi‟l-Me„anî ve‟l-Beyân 

ve‟l-Bedî„; 

Tefsir alanındaki konular için es-Suyûtî, el-İtkân fî „Ulûmi‟l-Kur‟ân; ez-

ZerkeĢî, el-Burhân fî „Ulûmi‟l-Kur‟ân; er-Râzî, Tefsîru‟l-Fahri‟r-Râzî; 

Muhammed b. Cerir et-Taberî, Tefsiru‟t-Taberî min Kitâbihi Câmi„il-Beyân „an 

Te‟vîli Âyi‟l-Kur‟ân; es-Sâbûnî, Safvetü‟t-Tefâsîr eserleri örnek olarak verilebilir. 

Ayrıca burada zikredilmeyen birçok akademik makale ve kitaplardan da 

istifade edilmiĢtir.  
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1. BELÂGAT  

1.1. BELÂGAT ĠLMĠNĠN TANIMI  

1.1.1. Belâgatın Lügat Anlamı  

Belâgat kelimesi sözlükte i ثلَََغَخ / iُ٠جٍَُْغ / iَُثٍَغ kelimesinden türemiĢ bir isim olup 

iٌُُِٗٔغَب i iث١ََبlisânı fasîh ve iُُٗٔ فَصُخَ َٓ beyânı güzel olmak دَغُ
1
; belâgat, hitabet, edebiyat

2
 

anlamlarında kullanılmaktadır. Ayrıca belâgat ثلََغَ ب ٚ ثٍُُٛغ ب / iُُ٠جٍَْغ / iَثٍََغ vezninden 

gelen ve ulaĢmak, varmak, bülûğa ermek
3
 gibi anlamlara gelen bülûğ (ثٍُُٛغ ب) ve 

belâğ (ثلََغَ ب) mastarlarıyla da anlam iliĢkisi bulunmaktadır. Bu anlam iliĢkisi, 

belâgatte de kiĢinin yer ve zamanı göz önünde bulundurarak maksadını açıkça 

muhatabına ulaĢtırmak istemesi sebebiyledir
4
.  

Kur‟ânı Kerim‟de belâgatın kullanımına bakıldığında: 

iُْ ُٙ ٌَi ًْ لُ َٚ i ُْ ُٙ ػِظْ َٚ i ُْ ُٙ ْٕ iفَبػَْشِضiْػَ ُْ ِٙ بiفiٖٝلٍُُٛثِ َِ iُ iُُاللّٰه ٠iؼٍََْ َٓ ـئهiَِاٌَّز٠ٖ ٌٰ ١غ بiاُٚ ٍٖ iثَ لْ  ْٛ iلَ ُْ ِٙ ْٔفغُِ  ﴾ٖٙ﴿ فiٖٝاَ

“Onlar, Allah‟ın kalplerindekini bildiği kimselerdir. Öyleyse onlara 

aldırma. Onlara öğüt ver ve onlara, kendileri hakkında etkili ve güzel söz söyle
5
.” 

âyetinde etkileyici, tesirli söz; 

 iب َّ ٌِغَخiٌفَ خiٌثَب َّ iإٌ زسiُُدِىْ ِٓ  ﴾٘﴿ رغُْ

“Bu haberler, zirveye ulaşmış birer hikmettir! Fakat uyarılar fayda 

vermiyor
6
!” âyetinde en üst seviyeye ulaĢmıĢ hikmet; 

ب   ّ ٍْ ػِ َٚ iب  ّ iُاٰر١ََْٕبiُٖدُىْ بiثٍََغiَاؽَُذَّٖ َّّ ٌَ َٚ… ﴿ٕٕ﴾ 

                                                           
1
 Mevlût Sarı, el-Mevârid Arapça-Türkçe Lûgat, Ġpek Yayınları, Ġstanbul, 1982, s. 127.; Ġbrahim 

Enîs ve Abdülhalim Mansur, Atiyye es-Savvalihi, Muhammed Halefullah Ahmed, el-

Mu„cemu‟l-Vasît, Kâhire, 1972, s. 90. 

2
 Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yayınları, Ġstanbul, 1995, s. 68. 

3
 Muhammed b. Yakub Fîrûzâbâdî, el-Kâmûsu‟l-Muhît, Müessesetü‟r-Risale Yayınları, 8. Baskı, 

Beyrut, 2005, s. 780.; Muhammed b. Mükerrem ibn Manzûr, Lisânü‟l-„Arab, Daru‟s-Sadr, 

Beyrut, C. VIII, ts., s. 419.; Ġn„âm Fevvâl, el-Mu„cemu‟l-Mufassal fi „ulûmi‟l-Belâğa, Dâru‟l-

Kütübi‟l-„ilmiyye, Beyrut, 1996, s. 268.; Ömer b. Ahmet ez-ZemahĢerî, Esâsü‟l-Belâğa, (Thk.: 

Muhammed Bâsıl „Uyûn es-Sûd),  Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, C. I, Beyrut, 1998, s. 75.  

4
 Ali Bulut, Belâgat Meânî-Beyân-Bedî„, M. Ü. Ġlâhiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, Ġstanbul, 2019, 

s. 48. 

5
 Nisâ Sûresi, 4/63. 

6
 Kamer Sûresi, 54/5. 
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“Olgunluk çağına erişince, ona hikmet ve ilim verdik…
7
” âyeti ile 

 iَاٌغَّؼْیiَُٗؼ َِ iَثٍََغiب َّّ  ﴾ٕٓٔ﴿… فٍََ

“Çocuk kendisiyle birlikte koşup yürüyecek yaşa gelince…
8
” âyetinde ise 

belirli bir olgunluğa eriĢmek, ulaĢmak anlamlarında kullanıldığı görülmektedir. 

1.1.2. Belâgatın Istılah Anlamı  

 Bir terim olarak ise belâgat; “Zorlama ve yapmacıktan uzak olup yoruma 

gerek bırakmadan kolay ve anlaĢılır bir tarzda, insan nefsinde etki bırakacak 

Ģekilde hâlin muktezasına -durumun gereğine- göre söz söylemektir. Buna, sözü 

yerinde, zamanında doğru ve güzel söylemek de diyebiliriz.”
9
 Ģeklinde 

tanımlanmaktadır. 

Hatîp el-Kazvînî (ö. 724/1338) belâgatı tanımlarken kelâmın ve 

mütekellimîn bir vasfı olduğuna iĢaret ederek belâgatı, kelâmın belâgatı ve 

mütekellimîn belâgatı Ģeklinde ikiye ayırarak tanımlamıĢtır. Buna göre: 

Kelâmın Belâgatı: Fasih olmakla beraber muktezâyı hâle uygun olmasıdır. 

Mütekellimîn Belâgatı ise: Mütekellimîn söylemek istediği Ģeyi muktezâyı 

hâle uygun ve fasih bir Ģekilde ifade edebilme yeteneğidir
10

.  

1.2. BELÂGAT ĠLMĠNĠN DOĞUġU ve GELĠġĠMĠ  

Belâgat tanımlanırken “muktezâyı hâle uygun olarak söz söylemek
11

” 

Ģeklinde tanımlanmıĢtı. Yani bir sözü yerinde, zamanında ve duruma uygun olarak 

söylemekten bahsedilmiĢti. Bu da aslında insanlığın var olmasından itibaren 

                                                           
7
 Yûsuf Sûresi, 12/22.  

8
 Sâffât Sûresi, 37/102. 

9
 A. Cüneyt Eren ve M. Vecih Uzunoğlu, Belâgat Terimleri Sözlüğü, Rağbet Yayınları, Ġstanbul, 

2014, s. 36.; ġemseddin Sami, Kâmûs-ı Türkî, Çağrı Yayınları, 15. Baskı, Ġstanbul, 2006, s. 

301.; Muhammet Ali et-Tehânevî, Keşşâfu Istılâhâti‟l-Fünûn, (Thk. Ali Dahruc), Mektebetü 

Lübnân, Beyrut., 1. Baskı. C. I, 1996, s. 343.; Tacettin Uzun ve Ayhan Erdoğan, Muhammet 

Tasa, Latif Solmaz, ġehabeddin Kırdar, Yusuf Sami Samancı, (Ed. Tacettin Uzun), Anlatımlı 

Belâgat, Sebat Ofset Matbaacılık, 1. Baskı, Konya, 2008, s. 1. 

10
 Hatîp el-Kazvînî, el-Îzâhu fî „Ulûmi‟l-Belâga el-Meânî ve‟l-Beyân ve‟l-Bedî, Daru‟l-Kütübi‟l-

ilmiyye, 1. Baskı, Beyrut, 2003, ss. 21-22.; Muhammed Ahmet Kâsım ve Muhyiddin Dîb, 

„Ulumu‟l-Belaga el-Bedî„ ve‟l-Beyân ve‟l-Meânî, el-Müessesetü‟l-Hadîsiyye, 1. Baskı, Trablus, 

2003, s. 138.;  Eren ve Uzunoğlu, 2014, 36-37.; Nusrettin Bolelli,  Belâğat,  Marmara 

Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 13. Baskı, Ġstanbul, 2019, ss. 28-29.; Bulut, 

2019, 50-51. 

11
 Dipnot olarak bkz. 10. dipnot. 
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özenle yerine getirmeye çalıĢtığı bir durum olsa gerek
12

. Dolaysıyla her dönemde 

mutlaka belîğ konuĢmasıyla ön plana çıkanlar olmuĢtur ki bütün peygamberler de 

almıĢ oldukları vahyi insanlara aktarabilmek için lisanlarının fesâhat ve belâgat 

yönünden en iyi olmaları gerekirdi. Tabiî ki bunun istisnası da yok değil. Örneğin 

Hz. Musa (as.), kardeĢi Hz. Hârun (as.)‟ın kendisinden daha fasih konuĢtuğunu 

ifade etmiĢtir ki bunu Ģu âyette görmek mümkündür. 

ٝ iٝأِّٖ ٖٕ لُ ا٠iصَُذِّ iسِدءْ  َٝ ؼِ َِ iٍُْٗ ٌِغَبٔ بiفَبسَْعِ iٝ ّٖٕ ِِ iُافَْصَخi َٛ ُ٘ i ُْ شُٚ ٰ٘ iَٖٝاخ َٚiiِْ ثُٛ ٠iىَُزِّ ْْ    ﴾ٖٗ﴿ اخََبفiُاَ

“Kardeşim Hârûn‟un dili benimkinden daha düzgündür. Onu da benimle, 

beni doğrulayan bir yardımcı olarak gönder. Çünkü ben, onların beni 

yalanlamalarından korkuyorum
13

”.  

Belâgat ilminin doğuĢ serüvenine geçmeden önce burada vurgulanmak 

istenen, belirli bir ad konulmadan da belâgatın var olduğundan söz edilebilir. 

Bunun en güzel örneklerini de Cahiliye Dönemi sözlü edebiyatında görmek 

mümkündür.  Bu da kendini daha çok Ģiir alanında göstermiĢtir. ġiir hususunda 

üstünlük ise KureyĢ kabilesine aitti
14

. O dönemin meĢhur Ģairlerin Ģiirlerinde 

edebî sanatların varlığından bahsedilmektedir
15

. Kullanılan edebî sanatlara 

bakıldığında îcâz baĢta olmak üzere teĢbîh, isti„âre, kinâye gibi edebî sanatların 

varlığından bahsedilir
16

.  

Arap yarımadasında farklı bölgelerde oluĢturulan panayırlarda Ģiir 

yarıĢmaları düzenlenir, Ģiirler eleĢtiri süzgecinden geçirilerek dereceye girenler 

keten bezlerinden elde edilmiĢ tomarlara altın suyu ile yazılarak Kâbe‟nin 

duvarına asıldığı kaynaklarda geçmektedir
17

. 

Bu meĢhur Ģiirlere “muallakât” denildiği gibi “mukalledât” (asırlardan 

devredilen eski Ģiirler), “seb„iyyât” (yedi kaside), “es-seb„u‟t-tıvâl” (yedi uzun 

kaside), “müzehhebât” (yaldızlı Ģiirler), “sümût” (dizili inciler), ve ayrıca yeni 

                                                           
12

 Hulûsi Kılıç, “Belâgat”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 

1992, (C. V, s. 380). 

13
 Kasas Sûresi, 28/34. 

14
 Bulut, 2019, 19. 

15
 Nusrettin Bolelli, Belâğat Tarihi, Rağbet Yayınları, 1. Baskı, Ġstanbul, 2018, s. 18. 

16
 Abdülkadir Hüseyin, el-Muhtasar fî Tarihi‟l-Belâga, Dâru Garîb, Kâhire, 2001, s. 7. 

17
 Süleyman Tülücü, “Muallakât”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 

Ankara, 2005, (C. XXX, s. 310). 
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eserlerde “müsemmetât” (inci dizileri) isimleri de kullanılmıĢtır
18

. 

Hz. Ömer (ö. 23/644) (r.a.)‟ın: “Ey inananlar! Cahiliye Dönemi şiiriyle 

ilgilenin, çünkü o şiirlerde sizin kitabınızın tefsiri vardır
19

”. sözüyle de aslında o 

dönemin edebiyatının ileri bir seviyede olduğunu anlamak mümkündür.  

Ayrıca Kur‟ân‟ın tefsîr edilmesi, garip kelimelerinin açıklığa 

kavuĢturulmasında ve nahivde özellikle Ģevâhid olarak muallakalardan ve 

Cahiliye Ģiirlerinden istifade edilmiĢtir
20

. Arapça‟nın altın çağını Kur‟ân‟ın 

nüzûlüyle yaĢadığını
21

 söylemek ise doğru bir ifade olacaktır. 

Allah (c.c.), peygamberleri gönderdiği toplumun sahip oldukları 

becerilerini en iyi bilen olarak göndermiĢ ve onları mucizelerle desteklemiĢtir. 

Kur‟ânı Kerim‟e bakıldığında bunun örneklerini görmek mümkündür. Örneğin 

sihir alanında yetkin kimselerin çok olduğu bir toplum olan Mısır halkına Hz. 

Musa (as.)‟ı göndermiĢ ve onların yapmıĢ oldukları sihirleri etkisiz hale 

getirebilecek bir mu„cize ile onu desteklemiĢtir
22

.  

Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in doğduğu toplumda ise sözlü edebiyatın revaçta 

olduğu ve Ģâirlerin Ģiirlerini övmüĢ olduğu bir kimsenin toplumda itibarının arttığı 

bilinen bir gerçekti
23

. ĠĢte böyle bir topluma peygamber olarak gönderilecek olan 

Hz. Peygamber (s.a.v.)‟i de Yüce Allah (c.c.) daha sabi iken dili fasîh ve 

yabancılarla etkileĢimi az olduğu için bozulmamıĢ olan Sa‟d kabîlesine sütanne 

vesilesiyle yerleĢtirmekle
24

 onu dil açısından hazırlamıĢ, peygamberliğe ilk adım 

olan âyetlerle de onu destekleyerek Arap‟lara meydan okumuĢtur.  

Allah (c.c.), insanların ve cinlerin bir araya gelerek Kur‟ân‟ın bir benzerini 

ortaya koymak için birbirlerine yardım da etseler buna muvaffak 

olamayacaklarını
25

, hatta Allah (c.c.)‟den baĢka yardımcılarını çağırarak benzeri 

                                                           
18

 Tülücü S., “Muallakât”, DİA, 2005, (C. XXX, 310). 

19
 Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Tarihi, Fecr Yayınları, 3. Baskı, Ankara, 2005, s. 214. 

20
 Tülücü S., “Muallakât”, DİA, 2005, (C. XXX, 311). 

21
 Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 11. Baskı, Ankara, 1997, s. 

164. 

22
 Tâhâ Sûresi, 20/65-70. 

23
 Bulut, 2019, 19. 

24
 Ali Hikmet Berkî ve Osman Keskioğlu, Hâtemu‟l-Enbiyâ Hz. Muhammed ve Hayatı, DĠB. 

Yayınları, 29. Baskı, Ankara, 2014, s. 38. 

25
 Ġsrâ Sûresi, 17/88. 
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on sûre meydana getirmek
26

, meydan okumayı zirveye taĢıyarak benzeri bir sûreyi 

meydana getirmek için bir araya gelseler de buna asla muvaffak 

olamayacaklarını
27

 beyan ederek mu„ciz Kur‟ân ile Hz. Peygamber (s.a.v.)‟i 

desteklemiĢtir. Böylece Kur‟ân Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in en büyük mu„cizesi 

olmuĢtur. 

Dolaysıyla Kur‟ân eĢsiz üslûbuyla bütün dikkatleri üzerine çekmiĢ, paslı 

gönülleri nurlandırmıĢ, hakikati inkâr edenlere Utbe b. Rebia örneğinde olduğu 

gibi: “Ondan öyle şeyler işittim ki, ömrümde mislini işitmedim.” itirafında 

bulundurmuĢ ve muallaka Ģairlerinden Lebid‟e, Bakara ve Âl-i „Ġmrân sûrelerinin 

nüzûlünden sonra: “Bundan sonra artık bana şiir yazmak yakışmaz.” 

dedirtmiĢtir
28

. 

Kur‟ânı Kerim‟in bu Ģekilde muarızlarını aciz bırakması bütün gözlerin 

üzerine çevrilmesine sebep olmuĢ, anlaĢılabilmesi için büyük gayretler 

sarfedilmiĢtir. Ashab-ı Kirâm anlayamadıklarını Hz. Peygamber (s.a.v.)‟e sorarak 

öğreniyorlardı. Fakat daha sonra farklı milletlerin Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in 

irtihallerinden sonra islâma girmeleriyle Kur‟ân üzerinde filolojik çalıĢmalar 

yapılmaya baĢlanmıĢtır
29

. Farklı müellifler ortaya çıkarak Kur‟ân‟ın dilini, 

manasını, garibini, îcazını inceleyerek onun üzerinde araĢtırma yapmaya 

baĢlamıĢlardır. Böylece tefsir, fıkıh, kıraat, nahiv ve belâgat gibi ilimlerin 

temelleri atılmıĢ oldu
30

.  

Belâgat bağımsızlığını Kur‟ân üzerinde yapılan uzun çalıĢmalar 

neticesinde ancak hicri beĢinci (XI.) yüzyıldan sonra elde edebilmiĢtir. Bu 

döneme kadar belâgata dil, edebiyat, tefsîr, kelâm çalıĢmaları arasında yer 

verilmiĢtir
31

. 

Belâgat geliĢim sürecinde farklı isimlerle anılmıĢtır. Örneğin, “Mecâzü‟l-

Kur‟ân” adını taĢıyan eserlerde “mecâz” ve “fesâhat” adlarıyla anılmıĢ olup, 

Câhiz (ö. 255/869) “beyân”, Mu‟tez (ö. 296/908) “bedi„”, Kudâme ibn Ca„fer (ö. 

                                                           
26

 Hûd Sûresi, 11/13. 

27
 Yûnus Sûresi, 10/38. 

28
 Cerrahoğlu, 1997, 166. 

29
 Bulut, 2019, 20. 

30
 Mâzin el-Mübârek, el-Mûcez fî Târîhi‟l-Belâga, Dâru‟l-Fikr, ts., ss. 37-38. 

31
 Kılıç H., “Belâgat”, DİA, 1992, (C. V, 381). 
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337/948) “nakdü‟Ģ-Ģi„r”, Ebû Hilâl el-Askerî (ö. 395/1005) “es-sınâateyn”, el-

Hafâcî (ö. 466/1078) “fesâhat”, Abdukâhir el-Cürcânî (ö. 471/1078) “delâilü‟l-

i„câz”, ZamahĢerî (ö. 538/1143) “beyân” ile “meânî”, Bedreddin ibn Mâlik (ö. 

686/1287) “beyân”, “bedî„” ve “meânî”, Kazvînî (ö. 724/1338) ise “ulûmü‟l-

belâga” adlarıyla eserlerinde zikretmiĢlerdir
32

. 

Kur‟ân üzerinde yapılan ilk filolojik ve bunu yaparken edebî yönüne de 

değinilen çalıĢmalara Ferrâ (ö. 207/822)‟nın “Me„âni‟l-Kur‟ân‟ı”, Ebû Ubeyde 

(ö. 209/824)‟nin “Mecâzü‟l-Kur‟ân‟ı”, Ġbn Kuteybe (ö. 276/889)‟nin “Te‟vîlu 

Müşkili‟l-Kur‟ân‟ı”, Rummânî (ö. 384/994)‟nin “en-Nüket fî Îcâzi‟l-Kur‟ân‟ı” 

örnek olarak verilebilir
33

. 

Ayrıca Sîbeveyh (ö. 180/796) el-Kitâb‟ında Kur‟ân‟ın nahvî özelliklerine 

değinirken mecâz, isti„âre, kinâye, müsned, müsnedü ileyh, takdîm, te‟hîr, ta„rif-

tenkîr, emir-nehiy ve hazf gibi belâgat konularına da yer vermiĢtir. Bundan daha 

önemlisi Sîbeveyh (ö. 180/796), mübâlaga ve teĢbîh sanatlarından bahseden 

dilcilerin ilki olarak bilinir
34

. 

Farklı dil ve kültürlerle karĢılaĢılması neticesinde kelâm âlimleri, 

Kur‟ân‟ın i„câzını ortaya koyabilmek için yazmıĢ oldukları eserlerde belâgat 

konularına yer vermiĢlerdir. Böylece onlar da belâgat ilminin geliĢmesine katkıda 

bulunmuĢlardır
35

. Bu alanda yazılmıĢ eserlere örnek olarak Ģunlar verilebilir: 

Hattâbî (ö. 388/998) “Beyânü İʿcâzi‟l-Ḳurʾân”; Ebû Bekir el-Bâkıllânî (ö. 

403/1013) “İʿcâzü‟l-Ḳurʾân” ve Kadı Abdülcebbâr (ö. 415/1025)‟ın “el-Mugnî fî 

Ebvâbi‟t-Tevḥîd ve‟l-ʿAdl” adlı eseri
36

. 

Edebiyat ve Ģiir çalıĢmalarında Ģiir ve Kur‟ân âyetlerinin edebî 

güzelliklerine ait bilgiler de verilmiĢtir. Câhiz (ö. 255/869)‟e ait “el-Beyân ve‟t-

Tebyîn” bunlardan biri olup belâgat ilminin izlerini taĢıyan ilk çalıĢmasıdır
37

. 

                                                           
32

 Ahmet Mustafa el-Merâğî, Tarihu „Ulumi‟l-Belâgati ve‟t-Ta„rifu bi Ricâlihâ, ġeriketü Mektebe  

ve Matba„a Mustafa el-Bâbî el-Halebî, 1. Baskı, Kâhire,1950, s. 9.; Kılıç H., “Belâgat”, DİA, 

1992, (C. V, 381 ). 

33
 Hüseyin, 2001, 8.; Bulut, 2019, 20. 

34
 Bulut, 2019, 21. 

35
 Hüseyin, 2001, 9.; Bulut, 2019, 21.; Kılıç H., “Belâgat”, DİA, 1992, (C. V, 381). 

36
 Kılıç H., “Belâgat”, DİA, 1992, (C. V, 381). 

37
 Bulut, 2019, 22. 
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Ġbnu‟l-Mu„tez (ö. 296/908)‟e ait “Kitâbu‟l-Bedi„” belâgat, beyân ve bedi„e 

ait konuların toplu ve düzenli olarak zikredildiği ilk eser olarak bilinir
38

. 

Onuncu yüzyılın sonuna kadarki edebiyat, tefsir, kelam gibi ilimlerde 

yazılan eserlerde belâgat konularına dağınık bir halde zaman zaman yer verilmiĢti. 

Belâgata ait konuların toplanması hususundaki ilk çalıĢma sahibi Ebû Hilâl el-

Askerî (ö. 395/1005) olup “Kitâbu‟s-Sınâ„ateyn” adlı eseri yazmıĢtır
39

. 

Belâgat, zirveye “Ģeyhu‟l-belâğa” (belâgatın üstadı) olarak adlandırılan 

Abdülkâhir el-Cürcânî (ö. 471/1078)‟ye ait “Esrâru‟l-Belâga” ve “Delâilu‟l-

İ„câz” adlı eserlerle ulaĢmıĢtır. Böylece belâgat bağımsız bir bilim durumuna 

gelmiĢtir
40

. 

Bundan sonraki süreçte daha ziyade bir önceki dönem ulemâsı takip 

edilerek onların eserlerinden istifade edilmiĢtir. Bunlara ZemahĢerî (ö. 538/1143), 

Fahreddin er-Râzî (ö. 606/1210), Sekkâkî (ö. 626/1299) ve Kazvînî (ö. 724/1338) 

örnek olarak verilebilir.  

Örneğin ZemahĢerî (ö. 538/1143), tefsiri el-Keşşâf‟ta Abdülkâhir el-

Cürcânîye ait iki eserinden istifade ederek belâgat konularına değinip âyetlerin 

edebî güzelliklerini incelemiĢtir. Böylece eser belâgatçıların müracaat ettiği en 

önemli eserler arasında yerini almıĢtır
41

.  

Fahreddin er-Râzî (ö. 606/1210) ise, Abdülkâhir el-Cürcânîye (ö. 

471/1078) ait iki eseri “Nihâyetü‟l-İcâz ve Dirâyetü‟l-İ„câz min Esrâri‟l-Belâga” 

ve “Delâili‟l-İ„câz” adlı eserinde dağınık halde bulunan belâgat konularını 

özetleyerek kendine has bir üslûpla düzenlemiĢtir
42

.  

Müstakil bir ilim halini alan belâgat Sekkâkî (ö. 626/1299) ve onu takip 

eden diğerleri tarafından sistemleĢtirilmiĢtir
43

. Ebû Bekir es-Sekkâkî (ö. 

626/1229), ZemahĢerî (ö. 538/1143)‟nin Keşşâf‟ından ve Abdülkâhir el-Cürcânî 

(ö. 471/1078)‟nin bahsi geçen iki eserinden istifade ederek “Miftâhu‟l-„Ulûm” 

                                                           
38

 Bulut, 2019, 22. 

39
 Kılıç H., “Belâgat”, DİA, 1992, (C. V, 382).; Bulut, 2019, 24. 

40
 el-Mübârek, ts., 46. 

41
 ġevki Dayf, el-Belâgatü Tatavvurun ve Târihun, Dâru‟l-Me„arif,  9. Baskı, Kâhire, 1965, ss. 

219-270.; Bulut, 2019, 26. 

42
 Bulut, 2019, 27. 

43
 Bolelli, 2018, 18. 
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adlı eserini yazmıĢtır. Eserinde Cürcânî‟nin bahsetmediği konulara da değinen es-

Sekkâkî‟nin belâgat ilmine son Ģeklini verdiği kabul edilir
44

.  

Belâgatı, ilmî bir disiplin haline getiren ise “Telhîsu‟l-Miftâh” sahibi 

Kazvînî (ö. 724/1338) olmuĢtur
45

. Hatîp el-Kazvînî (ö.739/1338), Sekkâkî (ö. 

626/1229)‟nin “Miftâhu‟l-„Ulûm” adlı eserinin belâgatla ilgili üçüncü bölümünü 

özetleyerek “Telhîsu‟l-Miftâh”ı yazmıĢ ve eserinde kendine özgü belâgat 

anlayıĢını ortaya koymuĢtur
46

.  

Bu durum aslında belâgat ilminin duraklama dönemini yaĢadığını 

göstermektedir ki bu dönemde bazı eserlerin Ģerhleri yazılarak belâgat ilmiyle 

ilgili eserler verilmeye çalıĢılmıĢtır
47

. Bu dönemde kaleme alınmıĢ birçok eser 

olmakla beraber Ģunlar örnek olarak verilebilir: Adûdiddîn Abdurrahmân b. 

Ahmet el-Ġcî (ö. 755/1354) “el-Fevâidu‟l-Kıyâsiyye”; Abdulkâfî es-Sübkî (ö. 773/ 

1371) “Arûsu‟l-Efrâh”; Ömer et-Taftazânî (ö. 792/1390) “el-Mutavvel „ale‟t-

Telhîs”; Hasan Çelebi (ö. 886/1481) “Hâşiye „alâ Şerhi‟l-Mutavvel”; Celâluddîn 

es-Suyûtî (ö. 911/1505) “el-Cumân
48

”. 

YaklaĢık her alanda olduğu gibi belâgatta da son yüz yılda klasik tarzı 

sürdürmek isteyenler olduğu gibi yenilik arayıĢı içerisinde olanlar olmuĢtur. 

Klasik tarza göre eser verenlere Ģunlar örnek verilebilir: Hüseyin b. Ahmed el-

Mersafî (ö. 1307/1889) “el-Vesîletü‟l-Edebiyye ile‟l-ʿUlûmi‟l-ʿArabiyye”; Ahmed 

el-HâĢimî (ö. 1362/1943) “Cevâhiru‟l-Belâga fi‟l-Meânî ve‟l-Beyân ve‟l-Bedî„”; 

Ahmed Mustafa el-Merâgî (ö. 1952) “„Ulûmu‟l-Belâga
49

”. 

Belâgata yeni bir Ģekil vermek isteyenler ise batı edebiyatının etkisinde 

kalıp buna göre eser verme gayreti olanlardır ki en önemli temsilcileri Tâhâ 

Hüseyin (1889-1973), Abbas Mahmûd el-Akkâd (1889-1964) ile Ġbrâhim el-

Mâzinî (1890-1949)‟dir. Ayrıca Ali el-Cârim (1881-1949) ve Mustafa Emîn (ö. 

                                                           
44

 Dayf, 1965, 286-313.; William Smyth, (çev. Abdullah Yıldırım), Belâgat Ġlmi‟nin Standart Hale 

Gelen DüzenleniĢi ve es-Sekkâkî‟nin Miftâhu‟l-Ulûm‟u, İ.Ü. Şarkiyat Mecmuası, S. 22, (2013-

1), s. 216.; Hüseyin, 2001, 196-197.; Bulut, 2019, 27. 

45
 Bulut, 2019, 30. 

46
 Dayf, 1965, 316-319.; Hüseyin, 2001, 197.; Bulut, 2019, 29. 

47
 Dayf, 1965, 357. 

48
 Bulut, 2019, 30-31. 

49
 Kılıç H., “Belâgat”, DİA, 1992, (C. V, 383). 
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1997) bunların arasında sayılabilir
50

. 

1.3. BELÂGAT ĠLMĠNĠN BÖLÜMLERĠ  

Belâgat ilmi üç ana baĢlık altında incelenmektedir. Bunlar: Beyân ilmi, 

Meânî ilmi ve Bedî„ ilmi.   

1.3.1. Beyân Ġlmi ( ٌِ  (عِهْىُ انْبَياَ

1.3.1.1. Beyân Kelimesinin Lügat Anlamı  

Sözlükte hüccet, beyân, açıklamak, açık olmak, anlaĢılır hale getirmek, 

ortaya koymak; bir halin hakikatini ifade eden söz gibi anlamlara gelmektedir
51

. 

Ayrıca Ku‟an‟ı-Kerim‟e bakıldığında “beyân” kelimesinin farklı 

anlamlarda kullanıldığı görülür
52

. Örneğin, 

iٍَِّٕبط ٌِ i ٌْ ـزاiَث١ََب ٰ٘ … ﴿ٖٔ٨﴾ 

(Bu (Kur‟ân), insanlar için bir açıklama...)
53

 âyetinde “bildiri”; 

iَُٗٔث١ََبiػ١ٍَََْٕبi َّْ iاِ َُّ  ﴾٩ٔ﴿ صُ

(Sonra onu açıklamak da bize aittir.)
54

 âyetinde “açıklama”; 

iَْ ٌْج١ََب iُٗا َّ  ﴾ٗ﴿ ػٍََّ

(Ona beyanı (düşünüp ifade etmeyi) öğretti.)
55

  âyetinde ise “ifade etme” 

anlamlarında kullanılmıĢtır. 

1.3.1.2. Beyân Kelimesinin Istılah Anlamı  

Terim olarak beyân; “Herhangi bir manayı değiĢik söz ve usûllerle 

anlatmayı öğreten bir ilimdir
56

”. 

                                                           
50

 Kılıç H., “Belâgat”, DİA, 1992, (C. V, 383). 

51
 Ġbn Manzûr, ts., C. XIII, 67.; et-Tehânevî, 1996, C. I, 348.; Ahmet HâĢimî, Cevâhiru‟l-Belâga  

fi‟l-Me„anî ve‟l-Beyân ve‟l-Bedî„, Mektebetü‟l-„Asriyye, Beyrut, 1999, s. 16.; Sarı, 1982, 145.; 

Enîs ve Mansur, 1972, 100.; Mutçalı, 1995, 82. 

52
 Nasrullah Hacımüftüoğlu, “Beyân”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 

Ankara, 1992, (C. VI, s. 22). 

53
 Âl-i „Ġmrân Sûresi, 3/138. 

54
 Kıyâme Sûresi, 75/19. 

55
 Rahmân Sûresi, 55/4. 

56
 Hatîp el-Kazvînî, Telhîsu‟l-Miftâh/Telhîs ve Tercümesi, (çev.: Nevzat Yanık, Mustafa Kılıçlı, M. 

Sadi Çögenli), Huzur Yayınları, Ġstanbul, ts., s. 93.; el-Kazvînî, 2003, 5; Seyyit ġerif Cürcânî, 

Mu„cemu‟t-Ta„rîfât, (Thk.: Muhammed Sıddık el-MinĢâvî), Dâru‟l-Fazîle, Kâhire, 2004, s. 43.; 
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Ayrıca beyân; “TeĢbîh, istiâre, mecâz ve kinâye gibi ilimlerden bahseden 

bir ilim” olarak da tarif edilmektedir
57

. 

Tariflerden de anlaĢıldığı gibi, kelimeler gerçek anlamları dıĢında 

kullanılarak duygu ve düĢüncelerin ifade edilmesinde daha etkili olmak 

amaçlanmıĢtır. Burada önem arz eden durum kelimelerin mânâya olan 

delâletlerinin açık olmasıdır. 

Beyân ilmi, kelimenin gerçek anlamı olan hakikatle ilgilenmeyip daha 

ziyade teĢbîh, istiâre, mecâz ve kinâyeden bahseden bir ilimdir. Ancak mecâzı 

anlayabilmek için hakikati bilmek gerekir. Dolaysıyla hakikat de beyân ilminin 

konuları arasında yerini alır
58

.  

Bu ilmin kurucusu olarak Ebû „Ubeyde Ma‟mer b. el-Müsennâ et-Temimî 

(ö. 210/825) bilinir. et-Temimî, bu ilmin konularını “Mecâzü‟l-Kur‟ân” adlı 

eserinde tedvin etmiĢtir
59

.  

Beyân ilmini terim anlamına en yakın olarak ele alan Câhiz (ö. 255/869) 

olup “el-Beyân ve‟t-Tebyîn” ve “Kitâbu‟l-Hayevân” adlı eserlerinde belâgatın 

konularını ana hatlarıyla, özellikleri ve Ģartlarının neler olduğunu bolca misaller 

vererek anlatmıĢ ve beyân ilminin konuları olan teĢbîh, mecâz, istiâre ve kinâye 

kelimelerini tarif ederek açıklamıĢtır
60

.  

Ġbnü‟l-Mu‟tez (ö. 296/908), Kudâme b. Cafer (ö. 337/948), Ebû Hilâl el-

„Askerî (ö. 395/1005), Ġbn RaĢik el-Kayrevânî (ö. 456/1064) ve „Abdülkâhir el-

Cürcânî (ö. 471/1078)  gibi alimler ise beyân ilminin geliĢip sistemleĢmesinde 

önemli rol oynamıĢlardır
61

. 

                                                                                                                                                               
Muhammed b. Ali es-Sekkâkî, Miftâhu‟l-„Ulûm, Daru‟l-Kütübi‟l-„lmiyye, 2. Baskı, Beyrut, 

1987, s. 162.; HâĢimî, 1999, 16.; Kâsım ve Dîb, 2003, 139.; Bolelli, 2019, 33.; Eren ve 

Uzunoğlu, 2014,  39.; Bulut, 2019, 211.; Y. Fatih AkbaĢ, Arapça Belâgat Meânî-Beyân-Bedî„, 

CantaĢ Yayınları, Ġstanbul, 2017, s. 113.; M. Sadi Çögenli, Âyet ve Hadîs Örnekli Arapça 

Belâgat Meânî-Beyân-Bedî„, CantaĢ Yayınları, 2. Baskı, Ġstanbul, 2016, s. 74. 

57
 Eren ve Uzunoğlu, 2014, 39. 

58
 Hacımüftüoğlu N., “Beyân”, DİA, 1992, (C. VI, 22). 

59
 HâĢimî, 1999, 217. 

60
 Hacımüftüoğlu N., “Beyân”, DİA, 1992, (C. VI, 23). 

61
 HâĢimî, 1999, 217.; Hacımüftüoğlu N., “Beyân”, DİA, 1992, (C. VI, 23).; Bolelli, 2019, 34. 
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1.3.1.3. Beyân Ġlminin Kısımları  

Beyân ilminin temel konuları: TeĢbîh, Hakîkat-Mecâz ve Kinâye‟den 

oluĢmaktadır.  

1.3.1.3.1. TeĢbîh ( ُانتَّشْبِيه) 

1.3.1.3.1.1. TeĢbîh‟in Lügat Anlamı  

TeĢbîh (ٗرؾَْج١ِ) kelimesi, Ģebbehe (iََّٗؽَج) fiilinin mastarı olup benzetmek, 

benzer yapmak, bir Ģeyi diğer bir Ģeye benzetmek anlamındadır
62

. 

1.3.1.3.1.2. TeĢbîh‟in Istılah Anlamı  

TeĢbîh‟in ıstılah anlamı; “Aralarındaki ortak bir özellikten dolayı iki 

Ģeyden birini diğerine bir edat vasıtasıyla benzetmektir
63

”. 

TeĢbîh‟te önemli olan, zayıf olanın mükemmel olanın vasıflarıyla zihinde 

yer etmesidir. Günlük hayatta hemen herkes bilerek veya bilmeyerek teĢbîhi 

kullanır. Böylece konuĢan, meramını güzelleĢtirerek, gerektiğinde mübâlâlı veya 

somutlaĢtırarak muhatabın zihninde daha kolay anlaĢılmasını sağlar. 

TeĢbîh sanatı, Kur‟ân âyetlerindeki lafzî i„câzı ve vasıflarındaki 

mübalağayı ifade etmektedir. Gizli olanı açık gösterdiği gibi akli olanı da hissi 

göstermektedir. Yine teĢbîh çirkin olanı güzel, güzel olanı çirkin, uzağı yakın ve 

yakını uzak gösterir. Manaya açıklık getirdiği gibi pekiĢtirir de
64

. 

1.3.1.3.1.3. TeĢbîh‟in Unsurları  

TeĢbîh‟in dört unsuru bulunmaktadır. Bunlar:  

 el-MüĢebbeh (iَُّٗؾَج ُّ  ,Benzeyen :(اٌ

 el-MüĢebbehu bih (iِٗ ؾَجiَُّٗثِ ُّ  ,Kendisine benzetilen :(اٌ

 Vechu‟Ģ-Ģebeh (iِٗ جiُْٗاٌؾَّجَ َٚ ): Benzeme yönü, 

                                                           
62

 Ġbn Manzûr, ts., C. XIII, 503.; ez-ZemahĢerî, 1998, C. I, 75.; Fîrûzâbâdî, 2005, 1247.; et-

Tehânevî, 1996, C. I, 434.; Enîs ve Mansur, 1972, 497.; Sarı, 1982, 806.; Mutçalı, 1995, 429.; 

Eren ve Uzunoğlu, 2014, 253. 

63
 Ġbn Manzûr, ts., C. XIII, 503-504.; Cürcânî, 2004, 52.; el-Kazvînî, 2003, 164.; Kâsım ve Dîb, 

2003, 143.; Ali Cârim ve Mustafa Emîn, el-Belâgatü‟l-Vâzıha, Dâru‟l-Me„arif, Londra, 1999, s. 

20.; Uzun ve Erdoğan, 2008, 125.; el-Kazvînî, ts., 94.; Bolelli,  2019, 34.; Bulut, 2019, 212.; 

Eren ve Uzunoğlu, 2014, 253. 

64
 Abdullah ÖzüçalıĢır, “Kur‟ân‟da Beyan Ġlmi”, Iğdır Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, S. 

11, Nisan 2018, s. 148. 



15 

 

 Edatü‟t-teĢbîh (iِٗ  Benzetme edatı :(أدَآحiُاٌزَّؾْج١ِ
65

. 

Bunları birkaç örnekle açıklayacak olursak: 

Örnek 1. 

iٍدَجَّخi ًِ ضَ َّ iِوَ iاللّٰه ًِ iفiٖٝعَج١ٖ ُْ ُٙ اٌَ َٛ ِْ iاَ َْ ْٕفِمُٛ ُ٠i َٓ iاٌَّز٠ٖ ًُ ضَ َِiٍدَجَّخiَُبئخ ِِ iٍْٕجٍَُخ iعُ ًِّ iفiٖٝوُ ًَ ْٔجَزذiَْعَجْغiَعََٕبثِ  ﴾ٕٔٙ﴿ اَ

“Mallarını Allah yolunda harcayanların durumu, yedi başak bitiren ve her 

başakta yüz tane bulunan bir tohum gibidir
66

”. 

el-MüĢebbeh (iَُّٗؾَج ُّ  .Mallarını Allah (c.c.) yolunda harcayanlar :(اٌ

el-MüĢebbehu bih (iِٗ ؾَجiَُّٗثِ ُّ  .Tohum :(اٌ

Vechu‟Ģ-Ģebeh (iِٗ iاٌؾَّجَ جُْٗ َٚ ): Tohumun yedi baĢak bitirmesi ve her baĢakta 

yüz tane bulunması. 

Edatü‟t-teĢbîh (iِٗ   .Kef harfi :(أدَآحiُاٌزَّؾْج١ِ

Örnek 2. 

iِؾْػ ُّ ٌْ iا ِْ َ اءiِإٌَّبطiُوَبعَْٕب َٛ عْزِ  فiِٟالِْْ

  “İnsanlar, eşitlik açısından tarak dişleri gibidirler
67

”. 

el-MüĢebbeh (iَُّٗؾَج ُّ  .Ġnsanlar :(اٌ

el-MüĢebbehu bih (iِٗ ؾَجiَُّٗثِ ُّ  .Tarağın diĢlerine :(اٌ

Vechu‟Ģ-Ģebeh (iِٗ جiُْٗاٌؾَّجَ َٚ ): EĢitlik açısından. 

Edatü‟t-teĢbîh ( iُأدَآحiِٗ اٌزَّؾْج١ِ ): Kef harfi.  

Örnek 3. 

iٌِْخُطُٛة اٌغ١َّْفiِفiِٟلِشَاعiِا َٚ ii*ii َِ الِْلْذاَ َٚ iِاٌؾَّجَبػَخiِٟفiِوَب١ٌَّْشiَْٔذ   اَ

“Sen cesaret ve atılganlıkta aslan gibisin. Sıkıntı ve problemlerle 

uğraşmada ve onları yenmede kılıç gibisin
68

”. 

                                                           
65

 Abdurrahman H. Habenneke El-Meydânî, el-Belagâtü‟l-„Arabiyye Usûsuhâ ve „Ulûmuhâ ve 

Fünûnuha, Dâru‟l-Kalem, 1. Baskı, DımeĢk, 1996, C. II, s. 162.; Fazl Hasan Abbas, el-Belâgatü 

Fünûnuhâ ve Efnânuhâ „İlmu‟l-Beyân ve‟l-Bedî„, Dâru‟l-Furkân, 11. Baskı, Amman, 2007, s. 

17.; Cârim ve Emîn, 1999, 20.; el-Kazvînî, 2003, 168.; Kâsım ve Dîb, 2003, 145-146.; Uzun ve 

Erdoğan, 2008, 126.; Bulut, 2019, 212-213.; Bolelli, 2019, 35-36.; Çögenli, 2016, 74.; Ġsmail 

DurmuĢ, “TeĢbîh”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 1992, 

(C. 40, s. 553). 

66
 Bakara Sûresi, 2/261. 

67
 Cârim ve Emîn, 1999, 21. 
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el-MüĢebbeh (iَُّٗؾَج ُّ ْٔذSen (iَ :(اٌ  (اَ

el-MüĢebbehu bih (iِٗ ؾَجiَُّٗثِ ُّ  Aslan ve kılıca benzetilmiĢ :(اٌ

Vechu‟Ģ-Ģebeh (iِٗ iاٌؾَّجَ جُْٗ َٚ ): Cesaret ve atılganlık ile sıkıntı ve problemlerle 

uğraĢma ve onları yenme. 

Edatü‟t-teĢbîh (iِٗ   .Kef harfi :(أدَآحiُاٌزَّؾْج١ِ

Örnek 4. 

iِالْْؽَْشَاقiِٟفiٌِْجَذْس ا َٚ iا ًّٛ ظiِػٍُُ ّْ iاٌؾَّ َٚ iِبدَخ َّ ٌْجَذْشiِفiَٟاٌغَّ ْٔذiَوَب   اَ

“Sen cömertlikte deniz gibi, yükseklikte güneş gibi ve parlaklıkta dolunay 

gibisin
69

”. 

el-MüĢebbeh (iَُّٗؾَج ُّ ْٔذSen (iَ :(اٌ  (اَ

el-MüĢebbehu bih (iِٗ ؾَجiَُّٗثِ ُّ  .Deniz, güneĢ ve dolunaya benzetilmiĢ :(اٌ

Vechu‟Ģ-Ģebeh (iِٗ جiُْٗاٌؾَّجَ َٚ ): Cömertlikte, yükseklikte ve parlaklık açısından. 

Edatü‟t-teĢbîh (iِٗ   .Kef harfi :(أدَآحiُاٌزَّؾْج١ِ

1.3.1.3.1.4. TeĢbîh Edatları  

TeĢbîh edatları, teĢbîhin iki temel öğesi olan müĢebbeh (iَُّٗؾَج ُّ -ve el (اٌ

müĢebbehu bihi (iِٗ iثِ ؾَجَُّٗ ُّ  birbirine bağlayan edatlardır ki bunlar harf, isim veya (اٌ

fiil olabilirler.  

1.3.1.3.1.4.1. Harf Olanlar  

Kef (ن) ve ke enne (iَّْ َ harfleridir (وَؤ
70

. 

Örnek 1. 

i َْ ؼُٛ َّ ٠iغَْ ُْ ُ٘ iاوَْضشََ َّْ iرذَْغَتiُاَ َْ iاَ iعَج١ٖلَ   ً iاظََ ُْ ُ٘ i ًْ iثَ َِ ْٔؼَب iوَبلَْْ iالَِّْ ُْ ُ٘ i ْْ iاِ َْ ٠iؼَْمٍُِٛ ْٚ  ﴾ٗٗ﴿ اَ

“Yoksa sen onların çoğunun (söz) dinleyeceklerini yahut akıllarını 

kullanacaklarını mı sanıyorsun? Onlar hayvanlar gibidirler, belki yolca onlardan 

daha da şaşkındırlar
71

”. Âyetteki “iَِ ْٔؼَب  .harfi teĢbîh edatıdır ”نkelimesindeki “iَ ”وَبلَْْ

                                                                                                                                                               
68

 Cârim ve Emîn, 1999, 18. 

69
 Cârim ve Emîn, 1999, 21. 

70
 Kâsım ve Dîb, 2003, 146.; Bulut, 2019, 214. 

71
 Furkân Sûresi, 25/44.; Kâri„a Sûresi, 101/4-5.; Fîl Sûresi, 105/5. 
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Örnek 2. 

iُْ شْجَب َّ ٌْ ا َٚ iُ١ٌَْبلُٛد iا َّٓ ُٙ   ﴾٨٘﴿ وَبََّٔ

“Onlar sanki yakut ve mercandır
72

”. 

Bu âyette ise “iَّْ َ  .teĢbîh edatıdır ”وَب

1.3.1.3.1.4.2. Ġsim Olanlar  

Mislü (ًْض ِِ ), mesel (ًَض َِ ), nahvu (َْٛٔذ), Ģibhu (ْٗؽِج), Ģebîhu (ٗؽَج١ِ) ve benzeri 

isimlerdir
73

. 

Örnek 1. 

ٌََٕب iَ١ٌَْذi٠َبi١َْٔب ٌْذ١َٰٛحiَاٌذ  iا َْ ٠iش٠ُٖذُٚ َٓ iلَبيiَاٌَّز٠ٖ ٖٗ iفiٖٝص٠ٖٕزَِ ٖٗ ِِ ْٛ iٝلَ ٍٰ iًَ فَخَشَطiَػَ ضْ ِِiiٌَُٚزiَُِّٗٔاi ُْ iلَبسُٚ َٝ بiاُٚرِ َِ

iٍُ iػَظ١ٖ    ﴾٩٩﴿ دَعٍّ

“Kârûn, zineti ve görkemi içerisinde kavminin karşısına çıktı. Dünya 

hayatını arzu edenler, “Keşke Kârûn‟a verilen (servet) gibi bizim de (servetimiz) 

olsaydı. Şüphesiz o büyük bir servet sahibidir” dediler
74

”.  

Âyetteki “iًَ ضْ ِِ ” kelimesi isim olup teĢbîh edatıdır. 

Örnek 2. 

iُْ iف١َىَُٛ ْٓ iلَبيiٌَُٗiَوُ َُّ iرشَُاةiٍصُ ْٓ ِِ iََُٗخٍَمi ََ iاٰدَ ًِ ضَ َّ iِوَ ْٕذiَاللّٰه iػ١ٖغiٰٝػِ ًَ ضَ َِ i َّْ  ﴾٩٘﴿ اِ

“Şüphesiz Allah katında (yaratılışları bakımından) İsa‟nın durumu, 

Âdem‟in durumu gibidir: Onu topraktan yarattı. Sonra ona “ol” dedi. O da 

hemen oluverdi
75

”.  

Âyetteki “iًَ ضَ َِ ” kelimesi isim olup teĢbîh edatıdır. 

1.3.1.3.1.4.3. Fiil Olanlar  

ġâbehe (iََٗؽَبث), yüĢbihu (iُِٗ٠ؾُْج), yümâsilu (iًُ بصِ َّ ُ٠), zanne (iَّٓ  ve bunlara (ظَ

benzeyen fiiller teĢbîh edatı olarak zikredilebilir
76

. Bunlardan bazısına örnek 

verilecek olursa: 

                                                           
72

 Rahmân Sûresi, 55/58. 

73
 Kâsım ve Dîb, 2003, 147.; Bulut, 2019, 215. 

74
 Kasas Sûresi, 28/79. 

75
 Âl-i „Ġmrân Sûresi, 3/59. 

76
 Kâsım ve Dîb, 2003, 147.; Bulut, 2019, 215.; Ayrıca teĢbîh edatları için bkz. Habenneke, 1996, 

C. II, 162-163.; Cârim ve Emîn, 1999, 20.; Uzun ve Erdoğan, 2008, 126.; AkbaĢ, 2017, 114.; 
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Örnek 1. 

iَز ْٙ ُّ ٌَiُ iؽَبءiَاللّٰه ْْ أَِّبiاِ َٚ iػ١ٍَََْٕبiََٗرؾََبثiٌَْجمََش iا َّْ iاِ َٝ ِ٘ iب َِ iٌََٕبi ْٓ iَْلَبٌُٛاiادعiٌََُْٕبiسَثَّه٠iَج١َُِّ  ﴾٩ٓ﴿  ذُٚ

“Bizim için Rabbine dua et de onun nasıl bir sığır olduğunu bize açıklasın. 

Çünkü sığırlar, bizce, birbirlerine benzemektedir. Ama Allah dilerse elbet 

buluruz” dediler
77

”. 

Âyette geçen “iََٗرؾََبث” fiili iki veya daha fazla varlığın karĢılıklı olarak 

birbirlerine benzediklerini ifade eden bir teĢbîh edatıdır.  

Örnek 2. 

iُش ّْ ٌْؼُ ١ْفiَاَ  ٠ؾُجiُِٗاٌعَّ

“Ömür misafire benzer
78

”. 

Gelip geçiciliği açısından ömür misafire benzetilmiĢtir. TeĢbih edatı ise 

iُِٗ٠ؾُج fiilidir. 

Örnek 3. 

…iِ١ٍَِّخ ِ٘ ٌْجَب iا َّٓ iظَ ٌْذَكِّ iِغ١َْشiَا iثِبللّٰه َْ  ﴾ٗ٘ٔ﴿… ٠ظَُٕٛ 

“…Allah‟a karşı cahiliye zannı gibi gerçek dışı zanda bulunuyorlar…
79

”. 

Âyette Allah (c.c.)‟ye karĢı ifade edilen zannın tıpkı cahiliyye dönemi 

zannı gibi asılsız olduğu ifade edilmekle Cahiliye Dönemi zannına bir benzerlik 

vurgusu yapılmaktadır. Bu da iَّٓ  .teĢbih edatı ile sağlanmıĢtır ظَ

1.3.1.3.1.5. TeĢbîh‟in Gayeleri  

TeĢbîh‟in yapılıĢ sebepleri Ģöyle sıralanabilir: 

 Benzeyene (MüĢebbehe) isnat edilen bir Ģeyin olabileceğini ortaya 

koymak. 

 Benzeyenin (MüĢebbehin) bilinmeyen vasfını ortaya çıkarmak. 

 Benzeyenin (MüĢebbehin) kuvvetlilik ve zayıflılık açısından 

durumunu belirtmek.  

                                                                                                                                                               
DurmuĢ Ġ., “TeĢbîh”, DİA, 1992, (C. XL, 553). 

77
 Bakara Sûresi, 2/70. 

78
 Bulut, 2019, 215. 

79
 Âl-i „Ġmrân Sûresi, 3/154. 
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 Soyut ve gayba ait olan hususları dinleyenin daha iyi 

anlayabilmesini sağlamak. 

 Benzeyenin (MüĢebbehin) durumunu güzel göstermek ve ona 

rağbeti artırmak için onu süslemek. 

 Benzeyeni (MüĢebbehi) zemmederek ve durumunu kötü göstererek 

ona rağbet edilmemesini sağlamak.  

 Kapalı olan bir durumu açıklığa kavuĢturmak ve böylece onu 

aydınlatmak
80

. 

1.3.1.3.1.6. TeĢbîh‟in Kısımları 

TeĢbîh incelendiğinde müĢebbeh, müĢebbehun bih, vech-i Ģebeh ve teĢbîh 

edatının durumuna yani zikredilip zikredilmemesine göre kısımlara ayrıldığı gibi 

farklı açılardan da teĢbîhin kısımlara ayrıldığı görülmektedir. Buna göre: 

MüĢebbeh ve müĢebbehun bihe göre: Hissi, aklî, müfred ve mürekkeb 

olur
81

.  

MüĢebbeh ve müĢebbehun bih‟in adedine göre: Melfûf, mefrûk, tesniye ve 

cem„ olur
82

. Bunlara ilave olarak teĢbîh-i belîğ ve maklûb olur
83

. Ve yine teĢbîh-i 

zımnî olur
84

. 

Vech-i Ģebehe göre: Mücmel ve mufassal olur
85

.  Ayrıca temsîlî ve gayr-ı 

temsîlî olur
86

. Bunlara ilaveten vech-i Ģebeh ve teĢbîh edatının zikredilip 

zikredilmemesine göre mürsel, müekked ve belîğ olur
87

.  

TeĢbîh edatına göre ise: TeĢbîh edatının zikredilip zikredilmemesine göre 

teĢbîhi mürsel ve teĢbîhi müekked olur
88

. 
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TeĢbîhin bütün unsurlarının zikredildiği teĢbîhe ise et-teĢbîhu‟t-tam 

denir
89

. 

Konunun daha iyi anlaĢılabilmesi için teĢbîhin çeĢitlerinden birkaç tanesi 

örneklerle açıklanacak olursa: 

1.3.1.3.1.6.1. et-TeĢbîhu‟t-Tam ( انتَّاو  iانَتَّشْبِيهُ  ) 

TeĢbîhin bütün unsurları zikredilen teĢbîhtir. 

Örnek:  

iِاٌؾَّجَبػَخiِٟفiِوَبلْْعََذiٌِْخَطَّبة iا ُٓ شiُثْ َّ  ػُ

“Ömer ibn Hattâb (ra) cesarette aslan gibidir.” 

el-MüĢebbeh (iَُّٗؾَج ُّ  .Ömer ibn Hattâb (ra) :(اٌ

el-MüĢebbehu bih (iِٗ ؾَجiَُّٗثِ ُّ  .Aslan :(اٌ

Vechu‟Ģ-Ģebeh (iِٗ جiُْٗاٌؾَّجَ َٚ ): Cesaret açısından. 

Edatü‟t-teĢbîh (iِٗ   .Kef harfi :(أدَآحiُاٌزَّؾْج١ِ

1.3.1.3.1.6.2. et-TeĢbîhu‟l-Belîğ ( انْبهَِيغُ iانَتَّشْبيِهُ  ) 

TeĢîh edatı ve benzetme yönü zikredilmeyen teĢbîhtir. 

Örnek:  

iُ لَحَ اٌصَّ َٚiiَػ١ٍََْهi ْٚ خiٌٌهiََأَ iدُجَّ ُْ ٌْمشُْآ جْشiُظ١َِبءi،iٌٚا اٌصَّ َٚ i،i ٌْ َ٘ب ذلَخiَُثشُْ  ٔٛسi،iٌٚاٌصَّ

“…Namaz nurdur; sadaka burhandır; sabır ziyâdır. Kur‟ân senin ya 

lehinde ya da aleyhinde delildir
90

…”  

el-MüĢebbeh (iَُّٗؾَج ُّ  .Namaz, sadaka, sabır ve Kur‟ân :(اٌ

el-MüĢebbehu bih (iِٗ ؾَجiَُّٗثِ ُّ  .Nur, burhan, ziyâ, hüccet :(اٌ

1.3.1.3.1.6.3. et-TeĢbîhu‟l-Mürsel ( ُزْسَم ًُ  (انَتَّشْبيِهُ  انْ

TeĢbîh edatı zikredilen teĢbîhtir. 
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Örnek:  

iِجْضُٛس َّ ٌْ ٌْفَشَاػiِا iإٌَّبطiُوَب ُْ ٠iىَُٛ ََ ْٛ َ٠ ﴿ٗ﴾ 

“O gün insanlar, her biri bir tarafa uçuşan küçük kelebekler gibi 

olacaktır
91

”. 

Bu örnekte teĢbîh edatı olan “iَن” harfi “iٌِْفَشَاػ  .kelimesinde kullanılmıĢtır ”وَب

Dolayısıyla teĢbîh-i mürsel olmuĢtur. 

1.3.1.3.1.6.4. et-TeĢbîhu‟l-Müekked ( ُأكََّذ ًُ  (انَتَّشْبيِهُ  انْ

TeĢbîh edatı zikredilmeyen teĢbîhtir. 

Örnek:  

iِاٌغَّذَبةi شَّ َِ i ش  ُّ iرَ َٝ ِ٘ َٚ i َذح ِِ بiجَب َٙ ٌْجِجَبيiَرذَْغَجُ رشiََٜا َٚ  ﴿٨٨﴾ 

“Dağları görürsün, onları hareketsiz sanırsın. Hâlbuki onlar bulutların 

geçişi gibi hareket ederler
92

”. 

Örnekte dağların bulutlar gibi hareket ettiği ifade edilirken teĢbîh edatı 

kullanılmamıĢtır. Böylece teĢbîh-i müekked olmuĢtur. 

1.3.1.3.1.6.5. et-TeĢbîhu‟l-Mücmel ( ُم ًَ جْ ًُ  (انَتَّشْبيِهُ  انْ

TeĢbîhin unsurlarından vech-i Ģebehin zikredilmediği teĢbîh türüdür.  

Örnek:  

iِْٕىَجُٛد ٌْؼَ ١َْٔبiوَج١َْذiٍٔغَِجَزiُْٗا بiاٌذ  َّ  أَِّ

“Dünya, örümceğin ördüğü bir ev gibidir
93

”. 

Dünya örümceğin ördüğü eve benzetilmiĢ fakat hangi açıdan benzediğine 

değinilmediği için mücmel teĢbîh olmuĢtur. 

Türkçede de örneklerine çokça rastlamak mümkündür. “Osman aslan 

gibidir” sözünde olduğu gibi. Bu örneklerde vech-i Ģebeh zikredilmemiĢtir.  
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1.3.1.3.2. Hakîkat ve Mecâz ( ُجَاس ًَ  (انَْحَقِيقتَُ وَ انْ

Beyân ilminin ikinci konusu mecâzdır. Beyan ilmi hakîkatle 

ilgilenmemekle birlikte mecâzı anlayabilmek için zıddı olan hakîkatin ne 

olduğunun bilinmesi gerektiği için hakîkate de yer verilmiĢtir. Buna göre hakîkat 

ve mecâz konuları birlikte ele alınacaktır. 

1.3.1.3.2.1. Hakîkat‟ın Lügat Anlamı 

Hakîkat (دَم١مَخ) kelimesi sözlükte: Hakîkat, gerçek; mecâzın zıddı; Ģüphesiz 

gerçek olan Ģey
94

 gibi anlamlara gelmektedir. 

1.3.1.3.2.2. Hakîkat‟ın Istılah Anlamı  

Hakîkat‟ın ıstılah anlamı Ģöyle tarif edilmektedir: “Bir kelimenin 

konulduğu (vaz„ edildiği) manada kullanılmasıdır
95

”. Örneğin “Ģeker” kelimesi 

söylenince ilk akla gelen, yiyecek veya içeceklere tatlandırmak için konulan ve 

genelde Ģeker pancarı ve Ģeker kamıĢından elde edilen bir gıda maddesidir. Bu 

mana dıĢında kullanıldığında hakîkat anlamını kaybetmiĢ olur. “Öğretmenimiz 

şeker gibi.” denildiğinde “Ģeker” kelimesi gerçek anlamı dıĢında kullanılmıĢ ve 

öğretmenin mülayim ve iyi huylu olduğu ifade edilmiĢ olur.  

Aynı Ģekilde “defter”, “ay”, “göz”, “dil”, “el”, “aslan” gibi kelimeler 

gerçek anlamlarında kullanıldıklarında buna “hakîkat” denir. Gerçek anlamlarında 

kullanılmadıklarında ise “mecâz” denir. 

Hakîkat‟ın tanımını ilk yapan ibn Cinnî (ö. 392/1002)‟dir
96

. Ġn‟am Fevvâl 

ise “el-Mu„cemu‟l-Mufassal” adlı eserinde hakîkati “lügavî” “Ģer„i” ve  “örfî” 

olmak üzere üç gurupta incelemiĢtir
97

.  
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1.3.1.3.2.3. Mecâz‟ın Lügat Anlamı  

Mecâz (iَجَبص َِ ) kelimesi sözlükte “câze” (iَجَبص) kelimesinin mastarıdır. Tesirli 

olmak, yol katetmek, yürüyerek geçmek, geçilen yer, geçilen zaman ve gelip 

geçmek anlamlarındadır
98

. 

1.3.1.3.2.4. Mecâz‟ın Istılah Anlamı  

“Lafzın bir alâkadan dolayı cümledeki gerçek manası dıĢında, hakiki 

manasının zikredilmesine mani„ bir karînenin varlığıyla birlikte 

zikredilmesidir
99

”. 

Mecâzın oluĢabilmesi için hakîki mana ile mecâzi mana arasında 

ittisâl/alâka ve hakîki anlamdan mecâzi anlama geçiĢ olması Ģarttır
100

. 

Tanımda geçen “Alâka” ve “Karîne” kelimeleri Ģöyle ifade edilmektedir. 

Alâka/ػلَلخ: Hakîki mana ile mecâzi mana arasındaki bağdır. Alâka 

müĢâbehet ve baĢka bir Ģey olabilir. Alâka müĢâbehet olursa buna isti„are denir. 

Alâka müĢâbehet değilse o zaman mecâzi mürsel olur
101

. 

Karîne/لش٠ٕخ ise: Bir sözde gerçek mananın zikredilmesine mani„ olan ve 

sözde neyin kastedildiğini gösteren bir ipucu olarak ifade edilir
102

. 

Mecâzı ilk defa belâgat çerçevesinde fark eden âlim Câhiz (ö. 

255/869)‟dir
103

. Mecaz üslûbunu ilk yorumlayan ve bununla ilgili terim ortaya 

koyan dil âlimi Sîbeveyhi (ö. 180/796)‟dir. Sîbeveyhi mecâzi ifadeler için “el-

ittisâ„ fi‟l-kelâm, el-îcâz ve‟l-ihtisâr” terimlerini ortaya koymuĢ, mecâzın 

ifadedeki temel görevini açıkça ifade etmiĢtir
104

. 
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1.3.1.3.2.5. Mecâz‟ın Kısımları 

Ġncelendiğinde mecâzın balâgat alimleri tarafından ikiye ayrıldığı görülür. 

Bunlar: “Mecâz-ı aklî” ve “mecâz-ı lügavî”dir
105

. Mecâzı, aklî ve lügavî olarak iki 

kısma ayıran da ilk defa Abdülkâhir el-Cürcânî olmuĢtur
106

. 

1.3.1.3.2.5.1. Mecâz-ı Aklî ( جَاسُ  ًَ انْعَقْهِي  iانَْ ) 

Mecâz-ı aklî, “Bir fiili bir alâkadan dolayı asıl failinden baĢkasına isnat 

etmektir
107

”. Daha iyi anlaĢılabilmesine Ģu birkaç örnek yardımcı olacaktır. 

Örnek 1. 

iٌِْفغُْطَبغ ذ٠َِٕخiَا َِ iٌَِْؼبؿ iا ُٓ شiُٚثْ ّْ  ثiََٟٕػَ

“Amr ibn „As, Fustât şehrini kurdu
108

". 

Bu örnekte mecâz-ı aklî vardır. Çünkü eylem asıl failinin dıĢında bir Ģeye 

isnat edilmiĢtir ki o da fiilin sebebi olan Amr ibn „As‟tır. ġehri imâr eden Amr ibn 

„As değil, maiyetindeki iĢçilerdir.  

Örnek 2. 

iُْ ُ٘ ٠َغْزذَْیiٖٔغَِبءَ َٚ i ُْ ُ٘  ﴾ٗ﴿  ٠زُثَِّخiُاثََْٕبءَ

“…Oğullarını boğazlıyor, kadınlarını ise sağ bırakıyordu
109

…”. 

Aynı Ģekilde bu örnek âyette de oğulların boğazlanması ve kadınların sağ 

bırakılması eylemini gerçekleĢtiren bizzat Firavun değil emrindeki askerleridir. 

Dolaysıyla fiil asıl faili olan askerlere değil de buna sebep olan Firavun‟a isnat 

edilmesi sebebiyle mecâz-ı aklî olmuĢtur.  

Örnek 3. 

ا طَش٠ٖش  ّْ بiػَجُٛع بiلَ  ِ ْٛ ٠َiسَثَِّٕبi ْٓ ِِ iَُٔخَبفiأَِّب ﴿ٔٓ﴾ 
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“Çünkü biz, asık suratlı, çetin bir günden (o günün azabından dolayı) 

Rabbimizden korkarız
110

”. 

Günün asık suratlı olması düĢünülemez. Burada asık suratlı olacak olanlar 

insanlardır. Bu sıfat güne isnat edilmiĢtir. Dolaysıyla mecâz-ı aklî olmuĢtur. 

1.3.1.3.2.5.2. Mecâz-ı Lügavî (  جَاسُ  انه غوَِي ًَ  (انَْ

Mecâz denildiğinde ilk akla gelen mecâz-ı lügavîdir. Mecâzın tanımı 

yapılırken de ifade edildiği gibi, “kelimenin bir alâka sebebiyle sözlük/lügat 

manasından baĢka bir manaya nakledilmesine mecâz-ı lügavî denir
111

”.  

Örnek 1. 

Ġbn „Amîd (h. 360) bir Ģiirinde Ģöyle der:  

iِإٌَّفْظi َٓ ِِ i َّٟ iاٌَِ ظii*iiَِٔفْظiٌأدََت  ّْ iاٌؾَّ َٓ ِِ iٍُِٟٕ ذiْرظٍَُِّ َِ  لَب

ii*iiٍػَجَتi ْٓ ِِ َٚ iٍُِٟٕ ذiْرظٍَُِّ َِ ظiِلَب ّْ iاٌؾَّ َٓ ِِ iٍٍَُُِّٟٕرظiٌظ ّْ  ؽَ

“Nefsimden daha çok sevdiğim biri, kalktı beni güneşten gölgelendirdi. O, 

beni kalktı gölgelendirdi. Hayret, beni bir güneş, güneşten gölgelendirdi
112

”.  

Bu Ģiirin ikinci beytinde yer alan ve fail konumunda bulunan Ģems “iٌظ ّْ  ”ؽَ

kelimesinde mecâz-ı lügavî vardır. Anlamı “güneĢ” olan bu kelime burada 

bildiğimiz dünyayı ısıtan ve aydınlatan güneĢ manasında kullanılmamıĢtır. Hakikî 

manayı kastetmeye engel karîne ٍُِٟٕ  kelimesidir. Hakikî (beni gölgelendirdi) رظٍَُِّ

mana ile mecâzî mana arasındaki alâka ise “parlaklık”tır.  

Örnek 2. 

Mütenebbî (ö. 354/965) de Ģiirinde Ģöyle demektedir: 

iِٗ ِِ ٌِضبَ iِٟفiِٟاٌَّزiِظ ّْ طَبٌؼََخiَاٌؾَّ ُِ ii*iiِٖ ظiُاٌَّزiِٟفiِٟعَّبءَِ ّْ  فلiَََصَاٌذiَِاٌؾَّ

“Göğündeki güneş onun peçesinin altındaki güneşle doğmaya devam 

etsin
113

”. 
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Bu Ģiirde de ikinci Ģems “iِاٌؾّظ” kelimesi hakikî manasında 

kullanılmamıĢtır. Yüz (sima) anlamında kullanılmıĢtır. Burada da mecâz-ı lügavî 

vardır. 

Örnek 3. 

iََُٗٔبد٠ِiُْ١ٍَْذع  ﴾٩ٔ﴿  فَ

“Haydi, taraftarlarını çağırsın
114

”. 

Âyet-i kerimedeki “iَٞ  (toplantı yeri) ”إٌّزذَٜ“ kelimesi sözlükte ”َٔبدِ

manasındadır
115

. Fakat buradaki kullanımı hakikî manada olmayıp “taraftar” 

manasında kullanılmıĢtır. Dolaysıyla burada da mecâz-ı lügavî sanatı vardır. 

1.3.1.3.2.5.2.1. Mecâz-ı Lügavî‟nin Kısımları  

Mecâz-ı Lügavî iki kısma ayrılmaktadır. Bunlar, mecâz-ı mürsel ve 

isti„aredir
116

.              

1.3.1.3.2.5.2.1.1. Mecâz-ı Mürsel ( جَاسُ  ًَ زْسَمُ iانَْ ًُ انْ ) 

Mecâz-ı Mürsel, “Bir kelimeyi benzetme kastı olmaksızın gerçek anlamı 

dıĢında kullanmaktır
117

”. Mecâz-ı mürselde, gerçek anlamında kullanılmasını 

engelleyen bir karîne ve hakikî mana ile mecâzi mana arasında ise 

müĢâbehet/benzerlik hariç birçok alâka bulunur.  

Yûsuf Ebû‟l-„Adûs (h. 360) eserinde Hatîb el-Kazvînî (ö. 724/1338)‟nin 

sekiz; Ġbn Esîr, Ebû Hamîd el-Gazzâlî (ö. 505/1111)‟nin on dört alâkadan 

bahsettiğini; Suyûtî (ö. 911/1505)‟nin yaklaĢık yirmi ve Abdullah ZerkeĢî‟nin ise 

otuz bir alâkadan bahsettiklerini zikreder
118

. 
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1.3.1.3.2.5.2.1.1.1. Mecâz-ı Mürsel ve Alâkaları  

En meĢhur alâkalar örnekleriyle beraber Ģunlardır. 

1.3.1.3.2.5.2.1.1.1.1. Cüz‟iyyet ( ُانَْجُشْئيَِّت)  

 Burada cüz‟iyyetten kasıt, bütünün bir parçasının zikredilip bütünün 

tamamının kastedilmesidir. Bu, Zikru‟l-Cüz‟i Ġradetü‟l-Külli (iًِّ ٌْىُ iا ُ iاِسَادحَ ٌْجُضْءِ iا  (رِوْشُ

Ģeklinde ifade edilir
119

. 

Örnek 1. 

iَِالْْصَشiُوَج١ِشiب َٙ ٌَi َْ خ iوَب َّ ٍِ ٌْخَط١ِتiُوَ ٌْمiَٝا  اَ

“Hatip çok etkili bir konuşma yaptı
120

”. 

Burada zikredilen kelime (i وٍّخ) cümlenin bir parçasını oluĢturuyor. 

Dolaysıyla cümlenin bir parçası zikredilmiĢ fakat tamamı kastedilmiĢtir. 

Örnek 2. 

iَِ وْشَا الِْْ َٚ iٌِْجَلََي جiُْٗسَثهiَِّرiُٚا َٚ iٰٝ٠جَْم َٚ ﴿ٕ٩﴾ 

“Ancak azamet ve ikram sahibi Rabbinin zâtı bâki kalacaktır
121

”. 

Âyet-i kerîmede yüzün “iُْٗج َٚ ” bâki kalacağı ifade edilmiĢtir. Fakat 

kastedilen ise Yüce Allah (c.c.)‟nün zâtıdır. 

1.3.1.3.2.5.2.1.1.1.2. Külliyyet ( ُانَْكُهِّيَّت) 

Cüz‟iyyet‟in aksine bu alâkada bütün zikredilip parça kastedilir. Bu da, 

Zikru‟l-Külli Ġradetü‟l-Cüz‟i (iٌِْجُضْء iُ ا iاسََادحَ ًِّ ٌْىُ Ģeklinde ifade edilir (رِوْشiُا
122

.  

Örnek 1. 

iِد ْٛ َّ ٌْ اػِكiِدَزسiََا َٛ iاٌصَّ َٓ ِِ i ُْ ِٙ iفiٖٝاٰرأَِ ُْ ُٙ iاصََبثؼَِ َْ  ﴾٩ٔ﴿  ٠َجْؼٍَُٛ

“Ölüm korkusuyla, yıldırım seslerinden parmaklarını kulaklarına 

tıkarlar
123

”. 
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Âyet-i kerîmede parmakların “iَِاصََبثغ” kulaklara tıkanmasından bahsedilir. 

Oysa parmakların kulaklara sokulması mümkün değildir. Burada kastedilen ise 

“parmak uçları”dır. Yani Zikru‟l-Külli Ġradetü‟l-Cüz‟i diye ifade edilen parmağın 

tamamı zikredilip uçlarının kastedilmesidir. 

Örnek 2. 

iَٓ ١ ٍٖ شْعَ ُّ ٌْ iَُُٔٛحiٍا ْٛ  ﴾٘ٓٔ﴿  وَزَّثذiَْلَ

“Nuh‟un kavmi de Peygamberleri yalanladı
124

”. 

Nuh (as.) kavmine, sadece Nuh (as.)‟ın gönderilmesine rağmen 

peygamberlerden bahsedilmesiyle bütün zikredilip, cüz (Nuh as.) kastedilmiĢtir. 

1.3.1.3.2.5.2.1.1.1.3. Sebebiyyet ( ُانَسَّببَيَِّت) 

Sebebin zikredilip müsebbebin (sonucun) kastedildiği alâka türüdür
125

. Bu 

alâka türünde sebep-sonuç iliĢkisi vardır. 

Örnek 1. 

iُخ١َْشiُ اللّٰه َٚ iُ ىَشiَاللّٰه َِ َٚ iىَشُٚا َِ َٚiَٓ بوِش٠ٖ َّ ٌْ  ﴾ٗ٘﴿  ا

“Onlar tuzak kurdular. Allah da tuzak kurdu. Allah, tuzak kuranların en 

hayırlısıdır
126

”. 

Bu âyette, sebep olan “iَىَش َِ ” kelimesi zikredilip, müsebbeb yani tuzak 

kuranların akîbeti kastolunmuĢtur.  

Örnek 2. 

Mütenebbî (ö. 354/965), Muhammed b. „Ubeydullah‟ı övdüğü bir Ģiirinde 

Ģöyle der: 

َ٘ب دُ لَْأػذِّ َٚ iب َٙ ْٕ ِِ i أػُذii*iiٌعَبثغَِخi َّٟ  iٌَُٗأ٠ََبدiٌػٍََ
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 “Benim üzerimde onun çokça nimetleri vardır. Ben de bu nimetlerden 

sayılırım ve o nimetleri sayamıyorum
127

”. 

Eyâd “iٌأ٠ََبد” (eller) kelimesi Ģiirde “nimetler” manasında kullanılmıĢtır. 

Sebebiyyet alâkası vardır. Dolaysıyla “iٌأ٠ََبد” (eller) kelimesinde mecâz-ı mürsel 

vardır. 

Örnek 3. 

iٌَْغ١َْش بؽ١َِخiُا َّ ٌْ  سَػَذiِا

“Sürü, yağmuru otladı
128

”. 

Yağmur ( غ١َْشiَاٌ ) kelimesi ile kastedilen bitkilerdir. Yağmur bitkilerin 

yeĢermesine sebep olur. Burada sebep (yağmur/ غ١َْشiَاٌ ) zikredilmiĢ, müsebbeb 

(bitkiler) kastedilmiĢtir.  

1.3.1.3.2.5.2.1.1.1.4. Müsebbebiyyet ( ُسَبَّبيَِّت ًُ  (انَْ

Sebebiyyetin aksine, müsebbebin (sonucun) zikredilip sebebin 

kastedilmesidir
129

. 

Örnek 1. 

بءiِسِصْل ب… َّ iاٌغَّ َٓ ِِ i ُْ يiٌُىَُ ٠َُٕضِّ َٚ…﴿ٖٔ﴾ 

“…sizin için gökten bir rızık indirendir…
130

”. 

Âyette “rızık” zikredilmiĢ fakat burada kastedilen ise rızka sebep olan 

“yağmur”dur. Yani müsebbeb (sonuç) zikredilmiĢ fakat sebep kastedilmiĢtir.  

Örnek 2. 

i ٔجَبرَبiُبء َّ طَشَدiِاٌغَّ ِْ  اَ

“Gök bitki yağdırdı
131

”. 

Allah (c.c.) gökten bitkileri (i ٔجَبرَب) değil, bitkilerin yeĢermesine, bitmesine 

sebep olan “yağmur”u yağdırır. Burada “bitkiler” zikredilmiĢ fakat kastedilen ise 
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“yağmur”dur. 

1.3.1.3.2.5.2.1.1.1.5. Mahalliyyet ( ُحَهِّيَّت ًَ  (انَْ

Mahalliyyet, bir mahallin zikredilip içindekilerinin kastedilmesidir
132

. 

Örnek 1. 

ب َٙ ٌْمَش٠َْخiَاٌَّزiٖٝوَُّٕبiف١ٖ اعْؤيiَِا َٚ ﴿٨ٕ﴾ 

“Bulunduğumuz köye sor
133

”. 

Âyette “köy” (iٌََْمَش٠ْخ  zikredilmiĢ fakat kastedilen ise “köy halkı”dır. Mahal (ا

zikredilmiĢ ama içindeki insanlar kastedilmiĢtir.  

Örnek 2. 

iَؼبغَِت َّ iُْٕٗاٌ ِِ iُاخََبفii*iiِِّٟٔاiٌَْجَذْش  لiَْاسَْوَتiُا

iٌبء َِ i َٛ ُ٘ َٚ iأََبi ٌٓ بءiِراَءِةiiٌغ١ِ َّ ٌْ iفiِٟا ُٓ ١ اٌطِّ َٚ ii* 

“Deniz yolculuğuna çıkmam. Ben o yolculukta helak olmaktan korkarım. 

O su, ben de çamurum. Çamur ise suda erir
134

”. 

ġiirdeki “bahr” ( جَذْشiَاٌ ) kelimesi ile “gemi” kastedilmiĢtir. Mecaz-ı mürsel 

olup, alâkası mahalliyyettir. Yani deniz binilecek bir alet, vasıta değildir. 

Gemilerin üzerinde yüzdüğü bir mahaldir. Dolaysıyla deniz zikredilip gemi 

kastedilmiĢtir. 

1.3.1.3.2.5.2.1.1.1.6. Hâliyyet ( ُانَْحَانِيَّت) 

Mahalliyyetin aksine, bir mahalde bulunanın zikredilip mahallin 

kastedilmesidir
135

. 

Örnek 1. 

iٍُ iالْْثَْشَاسiٌَفiَٖٝٔؼ١َٖ َّْ  ﴾ٖٔ﴿  اِ
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“Şüphesiz, iyiler naîm cennetindedirler
136

”. 

Âyet-i kerimede zikredilen “na„îm” (iٍُ  kelimesinde mecaz-ı mürsel (َٔؼ١ٖ

vardır. Ġyilerin nimet içerisinde olacaklarından bahsedilirken bu nimetlerin 

bulunacağı yer olan Cennet kastedilmiĢtir. Yani iyiler Cennet‟te olacaklardır. Hâl 

zikredilmiĢ fakat mahal kastedilmiĢtir. 

Örnek 2. 

Mütenebbî (ö. 354/965), Kâfur‟u zemmettiği bir Ģiirinde Ģöyle 

söylemektedir:  

iٌُْذ iُْاiََِّٟٔٔضَ ُٙ iظ١َْفُ َٓ ذْذُٚدiiٌ ثىَِزَّاث١ِ َِ iِاٌزِّشْدَبيi ِٓ iػَ َٚ iَٜاٌمِشi ِٓ  *iiػَ

“Ben yalancıların yanında kaldım (konakladım). Onların misafirleri, 

ağırlanmaktan, yemek ve oradan ayrılmaktan engellenmiştir
137

.  

ġiirde yalancıların (iَٓ  yanında kaldığından bahsedilirken aslında (وَزَّاث١ِ

onların bulundukları mekânda/Ģehirde kaldığını ifade etmektedir. Burada da hâl 

zikredilip mahal kastedilmiĢtir. 

1.3.1.3.2.5.2.1.1.1.7. GeçmiĢe Ġtibar ( ٌَ  (إعِْتبِاَرُ يَا كَا

Buna i„tibâru mâ kâne ( ب َِ i iiَْاِػْزجَِبسُ وَب ) denir. Bir Ģeyi geçmiĢteki haliyle, 

vasfıyla anmaktır
138

.  

Örnek 1. 

iُؽَشِثْذiَّٓ  اٌجُ

 “Kahve içtim
139

”. 

Burada ifade edilen kahve “iَّٓ  tane halindeki öğütülmemiĢ hammadde ”اٌجُ

halindeki kahvedir. Bu da normalde içilen kahvenin önceki halidir. Oysa 

kastedilen ise öğütülmüĢ kahve “لٙٛح” dir. Dolaysıyla burada mecâz-ı mürsel 

vardır.  
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Örnek 2. 

iُْ ُٙ اٌَ َٛ ِْ iٝاَ ِٰ ١ٌْزَبَ اٰرُٛاiا َٚ …﴿ٕ﴾ 

“Yetimlere mallarını verin…
140

”. 

“ٝ ِٰ ١ٌْزَبَ  kelimesinde mecâz-ı mürsel vardır. Çünkü yetimlere malları ”ا

bulûğa erdikleri zaman teslim edilir ve bulûğa eren kimse de yetim olmaktan 

çıkar. Burada zikredilen yetim iken bulûğa erenlerdir. Bulûğ öncesi döneme vurgu 

yapılmakla beraber kastedilen bulûğa ermiĢ yetimlerdir. 

1.3.1.3.2.5.2.1.1.1.8. Geleceğe Ġtibar ( ٌُ  (إعْتبِاَرُ يَا سَيَكُو

Bu da i„tibâru mâ seyekunu (iُْ بiع١َىَُٛ َِ iُاػْزجَِبس) olarak ifade edilebilir. Bir Ģeyi 

gelecekteki haliyle, vasfıyla anmaktır
141

. 

Örnek 1. 

ا لَذiَُٔبس  ْٚ َ   عَؤ

“Ateş yakacağım
142

”. 

AteĢten (ا  kasıt, odun yakmaktır. Burada odunun gelecekteki halinden (َٔبس 

bahsedildiğinden mecâz-ı mürsel olmuĢtur. 

Örnek 2. 

iٍُ ١ ٍٖ iدَ ٍَ    ﴾ٔٓٔ﴿ فجَؾََّشَْٔبiُٖثِغلََُ

“Biz de ona uysal bir oğul müjdeledik
143

”. 

Âyetteki “halîm” (iٍُ ١ ٍٖ  kelimesinde mecâz-ı mürsel vardır. Çünkü yeni (دَ

doğmuĢ bir bebek için “yumuĢak huylu” ifadesi kullanılmaz. Dolaysıyla çocuk 

büyüdüğünde yumuĢak huylu bir kimse olacağı kastedilmiĢtir.  
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1.3.1.3.2.5.2.1.2. Ġsti„âre ( سْتِعاَرَةُ الَِْ  ) 

1.3.1.3.2.5.2.1.2.1. Ġsti„âre‟nin Lügat Anlamı  

Sözlükte isti„âre ( iَِْْالiُعْزؼَِبسَح ), sülasi mücerredin birinci babından 

(i سا ْٛ  gelmekte olup, gözünün birinin görmesini yok etmek anlamına (ػَبسَ/٠ؼُٛسُ/ػَ

gelen „âra (iَػَبس) kelimesinin istif„al babına naklinden oluĢmuĢ olan bir mastardır.  

Birinden ödünç bir Ģey istemek, ödünç almak anlamlarına gelmektedir
144

. 

1.3.1.3.2.5.2.1.2.2. Ġsti„âre‟nin Istılah Anlamı  

Ġsti„ârenin ( iَِْْالiُعْزؼَِبسَح ) ıstılah anlamı ise: Hakîki anlam ile mecâzi anlam 

arasındaki alâkanın müĢabehet olması hasebiyle bir kelimenin manasını baĢka bir 

kelime için geçici olarak kullanmaktır
145

. 

Ġlk defa Ġsti„âre kelimesini terim anlamında kullanan Ebû Amr b. Alâ (ö. 

154/771)‟dır
146

. Câhız (ö. 255/869) ise bir edebiyat terimi olarak: “Bir Ģeyi yerine 

geçebilecek bir baĢka Ģeyin adıyla adlandırmak” Ģeklinde tanımını yapmıĢtır
147

.  

Daha açık bir Ģekilde tanımını ise Ebü‟l-Hasan el-Cürcânî (ö. 392/1002) Ģu 

Ģekilde yapmıĢtır: “Asıl anlam yerine ödünç alınan (müstear) anlamla yetinilen, 

ibarenin nakledilenden baĢka bir ibare yerine kullanıldığı türdür.” Ayrıca hakîki 

mana ile istiâre yapılan kelime arasındaki alâkanın ise müĢabehet olduğunu ve 

amacının ise bu benzeĢmede yakınlık sağlamak olduğunu ifade etmiĢtir
148

. 

1.3.1.3.2.5.2.1.2.3. Ġsti„âre‟nin Unsurları 

Ġsti„âre‟nin dört unsuru bulunmaktadır: 

Müste„âr (iُغْزؼََبس ُّ ٌْ  MüĢebbehun bihten alınarak müĢebbehte ödünç olarak :(اَ

kullanılan lafızdır.  

                                                           
144

 Fevvâl, 1996, 90.; Fîrûzâbâdî, 2005, 446.; Abbas, 2007, 163.; Enîs ve Mansur, 1972, 667.; Sarı, 

1982, 1064.; Mutçalı, 1995, 609.; Eren ve Uzunoğlu, 2014, 107.  
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Müste„âr minh (iُْٕٗ ِِ غْزؼََبسُ ُّ ٌْ  .Kendisine benzetilen yani müĢebbehun bih :(اَ

Müste„âr leh (iٌَُُٗغْزؼََبس ُّ ٌْ  .Benzeyen yani müĢebbeh :(اَ

Câmi„ (iُغ ِِ ٌْجَب Benzetme yönü yani vech-i Ģebeh :(اَ
149

. 

1.3.1.3.2.5.2.1.2.4. Ġsti„âre‟nin Kısımları  

Farklı açılardan ele alınıp değerlendirilen isti„âre birçok kısımlara 

ayrılarak incelendiği görülür. Burada fazla teferruata girilmeden, isti„âreyi, 

“Ġsti„âre-i Tasrîhiyye” ve “Ġsti„âre-i Mekniyye
150

” olarak iki kısma ayırarak 

değerlendiren belâgatçı müelliflerin değerlendirmeleri göz önüne alınarak 

açıklama yapılacaktır.  

1.3.1.3.2.5.2.1.2.4.1. Ġsti„âre-i Tasrîhiyye ( سْتِعاَرَةُ  زِيحِيَّتُ انتَّصْ iالَِْ ) 

MüĢebbehin hazfedilip, müĢebbehun bihin zikredildiği isti„âredir
151

. Buna 

açık isti„âre de denir. 

Örnek 1. 

iَلََح  سَأ٠َْذiُالْْعََذiَؽَبوiِٟاٌغِّ

“Tepeden tırnağa silahlı aslanı gördüm
152

”. 

Bu örnekteki “aslan” (iَالْْعََذ) kelimesinde isti„âre vardır. KiĢi aslana 

benzetilmiĢ fakat kendisi (müĢebbeh) değil, kendisine benzetilen (müĢebbehun 

bih) zikredildiği için buna isti„âre-i tasrîhiyye denir. 

Örnek 2. 

بدiِاiٌَِٝاٌ           َّ ٍُ iاٌظ  َٓ ِِ iَإٌَّبطiٌَِزخُْشِط iَا١ٌَِْهiٌَُْٖٕب ْٔضَ ١ذiِاٌَشiٰوِزبَةiٌاَ ّٖ ٌْذَ ٌْؼَض٠ٖضiِا iٝصِشَاغiِا ٌٰ iاِ ُْ ِٙ iسَثِّ ِْ سiِثِبِرْ  ٕٛ ﴿ٔ﴾ 
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 „Adûs, 2007, 186.; Uzun ve Erdoğan, 2008, 150.; Abbas, 2007, 164.; Kâsım ve Dîb, 2003,  
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“Elif Lâm Râ. Bu Kur‟ân, Rablerinin izniyle insanları karanlıklardan 

aydınlığa, mutlak güç sahibi ve övgüye lâyık, göklerdeki ve yerdeki her şey 

kendisine ait olan Allah‟ın yoluna çıkarman için sana indirdiğimiz bir kitaptır. 

Şiddetli azaptan dolayı vay kâfirlerin hâline
153

”.   

Âyet-i kerimedeki zulumât (بد َّ ٍُ i(ظ  kelimesi aslında bildiğimiz 

“karanlıklar” değil de “dalalet” kelimesinin yerine kullanılmıĢtır. Yani burada 

dalalet/imansızlık, karanlığa benzetilmiĢtir. Ayrıca nûr (iِس  ”kelimesi “aydınlık (إٌٛ 

manasına değil de aslında “iman” manasında kullanılmıĢtır. Dolaysıyla “iman” da 

“nûr”a benzetilmiĢtir. 

Her ikisinde de müste„âr leh (müĢebbeh) zikredilmemiĢ fakat müste„âr 

minh (müĢebbehun bih) zikredilmiĢtir. Bu sebeple burada isti„âre-i tasrîhiyye 

olmuĢtur. 

Örnek 3. 

i١ؼ ب ّٖ iِجَ iاللّٰه ًِ ٛاiثِذَجْ ُّ اػْزصَِ َٚ …﴿ٖٔٓ﴾ 

“Hep birlikte Allah‟ın ipine (Kur‟ân‟a) sımsıkı sarılın…
154

”. 

Âyetteki iًِ  kelimesi “Kur‟ânı Kerim” kelimesinin yerine (ip) دَجْ

kullanılmıĢtır. Kur‟ânı Kerim ipe benzetilmiĢtir. Fakat kendisi ibarede yer 

almamıĢtır. Kısaca müste„âr leh (müĢebbeh) zikredilmemiĢ fakat müste„âr minh 

(müĢebbehun bih) zikredilmiĢtir. Burada da edebî sanatlardan isti„âre-i tasrîhiyye 

oluĢmuĢtur. 

1.3.1.3.2.5.2.1.2.4.2. Ġsti„âre-i Mekniyye ( سْتِعاَرَةُ  كْنيَِّتُ iالَِْ ًَ انْ ) 

Ġsti„âre-i tasrîhiyyenin aksine müĢebbehin zikredildiği, müĢebbehun bihin 

ise hazfedildiği isti„âredir
155

. 

Örnek 1. 

Ebu Züeyb el-Hüzelî (ö. 28/648) Ģöyle demektedir: 

ا َٚiُْٕفَغ خiٍلْرَ َّ ١ ِّ iرَ ًَّ ٌْف١َْذiَو َ٘بii*iiأَ ْٔؾَجذiَْاظْفَبسَ ١َِّٕخiُاَ َّ ٌْ  راiَا
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 Ġbrahim Sûresi, 14/1. 
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 Âli „Ġmrân Sûresi, 3/103. 
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“Ölüm pençelerini geçirdiğinde, hiçbir muskanın fayda vermediğini 

görürsün
156

”.  

Bu Ģiirde ölüm, vahĢi bir hayvana benzetilmiĢtir fakat burada 

zikredilmeyerek onun bir özelliğinden bahsedilmiĢtir, o da pençedir. Örnekte 

müste„âr leh zikredilmiĢ, müste„âr minh ise zikredilmemiĢ olduğundan isti„âre-i 

mekniyye sanatı mevcuttur.  

Örnek 2. 

i ْٓ ِِ iٌَِه دَص١ٖذiٌرٰ َٚ i ٌُ بiلَبئِ َٙ ْٕ ِِ iَػ١ٍََْهiُٗ ٌْمشiُٰٜٔمَصُ  ْٔجَبءiِا  ﴾ٓٓٔ﴿ اَ

“(Ey Muhammed!) Bunlar o memleketlerin haberlerinden bazılarıdır. 

Onları sana anlatıyoruz. Onlardan ayakta duranlar da var, yıkılıp gidenler 

de
157

”.  

Âyette kendilerinden haber verilen memleketlerden geriye bir Ģeyler 

kalmıĢ olanları biçilmemiĢ ayakta duran ekine benzetilirken, geriye hiçbir kalıntısı 

kalmayan memleketler ise biçilmiĢ ekine benzetilmiĢtir. Ekin zikredilmemiĢ fakat 

biçilmelerinden bahsedilerek isti„âre yapılmıĢtır. Müste„âr leh zikredilmiĢ, 

müste„âr minh ise zikredilmemiĢ olduğundan isti„âre-i mekniyye olmuĢtur. 

1.3.1.3.3. Kinâye ( ُانَْكِناَيَت) 

Beyân ilminin en önemli konularından bir tanesi de kinâyedir. Kinâyeli 

ifadeleri kullanma sebepleri olarak Ģunları ifade etmek mümkündür: 

Bir Ģeyin büyüklüğünü ifade etme, örneğin, kıyametin kopuĢ anını ifade 

etmede Kur‟ân‟da kinâye kullanıldığı görülür. Ġsminin veya vasfının ortaya 

çıkarılması istenilmeyen kimseler örtülü olarak ifade edilir. ġairler sevgililerinin 

isimlerini anma yerine kinayeli olarak onlardan söz ederler. Ġnsanlar istihya 

ettikleri durumları kinâye yoluyla ifade etmiĢlerdir
158

. 
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1.3.1.3.3.1. Kinâyenin Lügat Anlamı  

Lügatta kinâye (iٌُْىَِٕب٠َخ ِٕٟ fiilinin veya وََٕب/٠ىُْٕٛ ,(اَ  fiilinin (ki, birinci fiil وََٕب/٠ىْ

sülâsî mücerredin birinci, ikinci fiil ise ikinci babındandır.) mastarıdır. Anlamı 

ise; îmalı söz, dolaylı ifade, açık olmayan söz anlamlarına gelmektedir
159

. 

1.3.1.3.3.2. Kinâyenin Istılah Anlamı  

Istılahta kinâye: “Bir sözün veya kelimenin yakın ve uzak anlamlarından 

uzak olan anlamının zikredilmesidir. Yani kelimenin gerçek anlamını da ifade 

edebilecek Ģekilde gerçek anlamı dıĢında kullanmaktır
160

. 

1.3.1.3.3.3. Kinâyenin Kısımları 

Kinâye sıfat, mevsûf ve nisbet olmak üzere üç kısımda değerlendirilir
161

. 

Bunlarla ilgili örnekler aĢağıdadır. 

Örnek 1. 

Hansâ (ö. 24/645)‟nın, kardeĢi sahr için söylemiĢ olduğu Ģu beyitte kinaye 

sanatı vardır: 

iَ بiؽَزبّ َِ iَارِاiِبد َِ بدii*iiِوَض١ِشiُاٌشَّ َّ ٌْؼِ iإٌَّجَبدiِسَف١ِغiُا ًُ ٠ ِٛ  غَ

“Kılıcının bağı uzun, (çadırının) direği yüksek, kışı bir yerde geçirdiğinde 

ise külü boldur
162

”.  
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Sahr‟ın kılıcının bağının uzun olması boyunun uzun olduğuna; çadırının 

direğinin yüksek olması Ģerefli ve kavminin ileri geleni olduğuna; külünün bol 

olması ise ihsan sahibi, cömert olduğuna delâlet eden kinayelerdir
163

. 

Örnek 2. 

iِْ َ iثِبٌجَٕب ِٗ ٠iؾَُبسiُا١ٌَِْ ًُ ٌْجطََ  اَ

“Kahraman, parmakla gösterilir
164

”. 

Yani kahraman, insanlar nezdinde eĢsiz değere sahip ünlü, meĢhur 

kimsedir. 

Örnek 3. 

iَفَبرِاiَثَصْشَحiٍُْذ  ص١َِبةiُأدَْشَاسiٍػiٍََٝأجَْغَبدiِػج١ِذiٍدخََ

“Basra‟ya girdim, hürlerin elbiselerini kölelerin üzerlerinde (gördüm)
165

”. 

Örnek 4. 

iٌَ ىْظُٛ َِ i َٛ ُ٘ َٚ iَٰٜٔبدiْاِرiٌِْذُٛد iوَصَبدِتiِا ْٓ لiَْرىَُ َٚ iَِّسَثهi ُِ ٌِذُىْ iْ٨ٗ﴿ فَبصْجِش﴾ 

“Sen, Rabbinin hükmüne sabret. Balık sahibi (Yûnus) gibi olma. Hani o, 

(balığın karnında) kederli bir hâlde Rabbine yakarmıştı
166

”.  

“Balık sahibi (iٌِْذُٛد iا  gibi olma” ibaresinde kasıt Yûnus (وَصَبدِتِ

peygamberdir. Burada da kinaye vardır. 

Örnek 5. 

i ِٗ ٠iَٝذ٠َْ ٍٰ iُُػَ ٌِ ب iاٌظَّ ٠iؼََط  ََ ْٛ َ٠ َٚi عُٛيiِعَج١ٖلَ  غiَاٌشَّ َِ iُْارَّخَزدiَِٕٝ١ٌَْزi٠َبiُ٩ٕ﴿ ٠مَُٛي﴾ 

“O gün zalim kimse, (çaresizlik içinde) ellerini ısırıp şöyle diyecektir: “Ne 

olurdu ben de peygamberle beraber aynı yolu tutsaydım!
167

”. 

Zalim kimsenin ellerini ısırması ( i ُُ ٌِ ب iاٌظَّ ٠iِٗؼََط  ٠iَذ٠َْ ٝ ٍٰ ػَ ) nâdim olacaklarına 

iĢarettir. Kinevî olarak “ellerini ısırmaları” Ģeklinde ifade edilmiĢtir. 
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Örnek 6. 

iِة ْٛ
iاٌضّْ ٌّٟ iٔمَ ًِ شiُاٌز٠َّْ ِ٘ iغَب ٌْ  فلََُ

“Falanca eteği temizdir, elbisesi temizdir
168

”. 

Bu kimsenin eteğinin “temiz olması” namuslu ve iffetli olduğuna, 

“elbisesinin temiz olması” ise muttakî olduğuna delâlet etmekte olup kinaye sanatı 

burada görülmektedir. 

1.3.1.3.3.4. Kinâyenin ÇeĢitleri  

Ġncelendiğinde kinâyenin ta‟riz, telvîh, îma-iĢaret ve remz çeĢitlerinin 

olduğu görülür
169

. Kısaca bunlara değinilecek olursa… 

1.3.1.3.3.4.1. Ta„rîz ( ُانَتَّعْزِيض) 

Lügatte bir Ģeyi açıkça ifade etmemek, üstü kapalı söylemektir
170

. Istılahta 

ise: “Sözü delâlet ettiği anlamdan baĢka bir tarafa çevirmek, bir tarafı gösterirken 

diğer tarafı kastedip inceden inceye itiraz etmek, dokundurmak ve gizlice alay 

etmektir
171

.” 

Örnek 1. 

Nef‟i (ö. 1044/1635)‟nin söylemiĢ olduğu Ģu dörtlük ta„rîze örnektir. 

“Bana Tahir Efendi kelp demiş, 

İltifatı bu sözde zahirdir. 

Malikî mezhebim benim zira 

İtikadımca kelp tahirdir
172

”. 

Nef‟i burada “kelp tahirdir” sözüyle kendi mezhebi bağlamında 

düĢünüldüğünde köpeğin temiz olduğuna vurgu yaparken diğer taraftan da Tahir 

Efendi‟nin kelp olduğuna gizlice vurgu yapmaktadır.  
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 Besyûnî, 2015, 228. 

169
 Besyûnî, 2015, 242.; el-Merâğî, 1993, 305.; HâĢimî, 1999, 284. 

170
 Enîs ve Mansur, 1972, 623.; Eren ve Uzunoğlu, 2014,  221.; Mutçalı, 1995, 560.; HâĢimî, 1999,  

289. 

171
 Eren ve Uzunoğlu, 2014, 221.; Abbas, 2007, 259.; HâĢimî, 1999, 289.; el-Kazvînî, 2003, 248.; 

„Atîk, 1985, 219.; es-Sekkâkî, 1987, 411.; Kâsım ve Dîb, 2003, 248. 

172
 Bulut, 2019, 281. 



40 

 

Örnek 2. 

iَـزا ٰ٘ i ُْ ُ٘ iفؼiٍَََُٗوَج١ٖشُ ًْ iiَْفغئٍُٛ٘لَبيiَثَ ْٕطِمُٛ َ٠iوَبُٔٛاi ْْ  ﴾ٖٙ﴿ اِ

“Dedi ki: “Hayır! Bunu şu büyükleri yapmıştır. Konuşabiliyorlarsa, 

onlara sorun bakalım!
173

”. 

Hz. Ġbrahim (as.) “KonuĢabiliyorlarsa, onlara sorun.” sözüyle onların 

konuĢamadıklarını bildiği halde öyle söylemiĢtir. Ġnançsız muhataplarına 

konuĢamayan ve aciz olan bu varlıkların ilah olamayacaklarını bu Ģekilde ta„riz 

yoluyla ifade etmiĢtir. 

1.3.1.3.3.4.2. Telvîh ( ُانَتَّهْوِيح) 

Telvîh, sözlük anlamı uzaktan iĢaret etmek, göstermek, ima etmek 

anlamlarına gelmektedir
174

. Istılahta ise: “Kinâye yoluyla elde edilen mana ile asıl 

mana arasında vasıtalar çok ise buna telvîh denir
175

.” 

Örnek:  

iًِ ضُيiُاٌفَص١ِ ْٙ َِ iٍِْت ٌْىَ iا ُْ iػ١َْتiٍفَبiiiِِّٟٔجَجَب ْٓ ِِ i َّٟ ِب٠iَهiَُفِ َٚ 

“Bende hiçbir ayıp yoktur. Ben köpeği korkak, devesinin yavrusu zayıf 

birisiyim
176

”. 

Beyitte geçen “köpeği korkak” (iٍِْت ٌْىَ iا ُْ  olmaktan kasıt, köpeğin (جَجَب

susturulduğuna, dolayısıyla misafirliğe gelenlerin çokluğuna, bu da ev sahibinin 

misafirperverliğine iĢaret etmektedir. Burada ev sahibinin misafirperver olduğu 

açıktan söylenmeyerek dolaylı olarak ifade edilmiĢtir ki bu da telvîh sanatı 

oluĢmasını sağlamıĢtır. 

Aynı Ģekilde beyitte geçen “devesinin yavrusunun zayıf olması” (i ٙضُيُ َِ

iًِ  ifadesi ile de yavrunun sütsüz kalması neticesi zayıf düĢtüğüne bunun (اٌفَص١ِ

sebebinin ise annesinin gelen misafirler için kesildiğine ve dolaysıyla ev sahibinin 

misafirleri için çokça cömert davrandığına iĢaret etmektedir.  
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1.3.1.3.3.4.3. Îma ve ĠĢaret ( اءُ  ًَ ي شَارَةُ iوَ iالَِْْ الِْ ) 

Telvîh ile remz arasında bir kinâyedir. ĠĢaret etmiĢ olduğu mana açık olup 

vasıtaları az olan kinâyedir
177

. 

Örnek: 

iًِ iا١ٌَّْ َٓ ِِ iصٌُفَ ب َٚ iِبس َٙ ٛحiَغَشَفَیiِإٌَّ ٍٰ iاٌصَّ ُِ الَِ َٚ… ﴿ٔٔٗ﴾ 

“(Ey Muhammed!) Gündüzün iki tarafında ve gecenin gündüze yakın 

vakitlerinde namaz kıl…
178

”. 

Âyetteki “gündüzün iki tarafı”yla iĢaret edilen vakitler öğle ve ikindi 

namazları olup, “gecenin gündüze yakın vakitleri”yle de iĢaret edilen vakitler ise 

akĢam, sabah ve yatsı namazlarıdır
179

. 

1.3.1.3.3.4.4. Remz ( ُانزَيْش) 

Îma ve iĢarette olduğu gibi vasıtaları az olup fakat iĢaret etmiĢ olduğu 

mana îma ve iĢaretin aksine kapalı olan kinâye türüdür
180

. 

Örnek: 

iِالْْػَْعَبءiُزََٕبعِت ُِ 

“Uzuvları düzgün
181

”. 

“Uzuvları düzgün” ifadesiyle o kimsenin zeki olduğu vurgulanmaktadır. 

1.3.2. Meânî Ġlmi (ِعاَني ًَ  (عِهْىُ انْ

Belâgatın önemli konularından bir tanesi de meânî ilmidir. Belâgatta 

meânî sözün yerinde olması “muktezayı hale uygunluk” durumunu inceleyen bir 

ilimdir.  

Sîbeveyhi‟yi meânî ilmiyle ilgili cümle tahlilleri ve cümlelerdeki takdim-

te‟hîr, tarif-tenkir, hazif ve birtakım edatların anlamlarına eseri el-Kitâp‟ta yer 
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vermesi hasebiyle meânî ilminin ilk kurucusu olarak görenler vardır
182

.  

Meânî ilmi içerisinde yer alan “nazım” hakkında ise ibnü‟l-Mukaffa„ ilk 

fikir üreten kimse olarak bilinir ve ayrıca nazım hakında “sözün kuyumcu 

hassasiyetiyle dizimi” ibaresini kullanmıĢtır
183

. 

Nazım teorisi, Abdülkâhir el-Cürcânî (ö. 471/1078) ile geliĢmiĢtir. O, 

Delâilü‟l-i„câz‟ında meânî ilmiyle ilgili konuları “nazm, meâni‟n-nahv, meâni‟l-

kelâm” baĢlıkları altında ele aldığı için el-Cürcânî (ö. 471/1078) de meânî ilminin 

kurucusu olarak kabul edilmiĢtir
184

. 

Meânî ilmi Kazvînî (ö. 724/1338) ile birlikte belli baĢlı konularda 

toplanmıĢtır. Bunlar: Ġsnadın halleri, müsnedin halleri, müsnedün ileyhin halleri, 

müsnedle ilgili halleri, inĢâ, kasr, fasıl ve vasıl, îcâz-itnâb-müsâvâttır
185

. 

Meânî ilminin, farklı açılardan ele alınarak çeĢitli baĢlıklar altında 

incelendiği görülmektedir. Burada da meânî‟nin lügat ve ıstılah anlamları 

verildikten sonra fazla teferruata girilmeden belli baĢlı konularına değinilecektir. 

1.3.2.1. Meânî Kelimesinin Lügat Anlamı  

Meânî (iٍْ َ ؼب َِ  ) kelimesi sözlükte, ma„nâ (َْٕٝؼ َّ  kelimesinin çoğulu olup (اٌ

kelâmın, sözün medlülü, delâlet ettiği, ifade ettiği; lafzın delâlet ettiği Ģey 

anlamlarına gelmektedir
186

. 

1.3.2.2. Meânî Kelimesinin Istılah Anlamı 

Istılahta meânî: “Kelâmın muktezâyı hale yani zamana ve mekâna uygun 

olup olmaması hususundaki kaideleri ortaya koyan bir ilimdir
187

”.   
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1.3.2.3. Meânî Ġlminin Kısımları  

Meânî Ġlminin konularına bakıldığında genel olarak sekiz ana baĢlık 

altında toplandığı görülmektedir. Bunlar: Ġsnâd, müsned, müsnedün ileyh, haber 

ve inĢa cümleleri, fiillerin müteallakları, kasr, fasıl/vasıl, icâz/itnâb/müsâvat
188

. 

Bunlar çok fazla detaya girmeden incelenecek olursa: 

1.3.2.3.1. Ġsnâd ( ُالَِْسْناَد) 

Cümle, kelimelerden oluĢmaktadır. Kelimeler tek baĢlarına bir anlam ifade 

etmedikleri için bir araya getirilerek anlamlı bir cümle oluĢturulur
189

. ĠĢte bu 

kelimeler arasındaki anlam bağını kuran etkene isnâd denir
190

. 

Örneğin, geldi/جَآء, Ali/iٌّٟ ٍِ /Samsun ,ػَ غُْٛ  ِْ عَب kelimeleri tek baĢlarına bir 

hüküm-anlam ifade etmezler. Fakat bir araya geldiklerinde, “Ali Samsun‟dan 

geldi.” ( iجآءiٌّٟ ٍِ iiَْػَ غُٛ ِْ iعَب ْٓ ِِ ) cümlesinde olduğu gibi, bir anlam ifade ederler. ĠĢte bu 

kelimeler arasındaki anlam bağına belâgatçılar isnâd adını vermiĢlerdir. 

1.3.2.3.2. Müsned ( َُسْنذ ًُ  (انَْ

Müsned, isnâd edilen kelime; müsnedün ileyh hakkında yapılan 

değerlendirme, hüküm veya yargıdır
191

.  

Nahvin konularından olan fiil-fâil ile mübtedâ-haber gibi konuların 

belâgatta müsned- müsnedün ileyhin alanına girdiği görülmektedir. 

Müsned olan kelimeler Ģunlardır: Tam fiil, isim fiil, haber, inne ve 

kardeĢlerinin haberleri, kâne ve benzerlerinin haberleri, emir fiil yerine geçen 

mastar, zanne ve kardeĢlerinin ikinci mef„ullerini sayabiliriz
192

.  
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Bunlar birer örnekle açıklanacak olursa: 

Tam Fiil : iٌَْفَشَط شiُا َّ  .tam fiildir, müsneddir ”سَوِتiَ“ (.Ömer ata bindi) سَوِتiَػُ

Ġsim Fiil: Ġsim fiiller, fiile ait özellikleri taĢımamakla birlikte, fiil manası 

içeren kelimelerdir. Mazi, muzari„ ve emir olarak kısımlara ayrılırlar. Bazıları 

Ģunlardır. iَiْعُشْػَبi،ٓ١ ِِ ،iآ بدَ،iأفٍُّ َٙ ١َْ٘  

Örnek: 

iَْ بiرُٛػَذُٚ َّ ٌِ iَبد َٙ ١ْ َ٘ iَبد َٙ ١َْ٘ ﴿ٖٙ﴾  

“Hâlbuki bu size vaad olunan şey, ne kadar da uzak!
193

”.  

Haber: iٌَصَؼْجخi ٌْجلََغََخُ  kelimesi ”صَؼْجَخcümlesindeki “iٌ (.Belâgat zordur) اَ

haberdir ve müsneddir. 

Ġnne ve KardeĢlerinin Haberi: Mübteda ve haberin baĢına gelerek 

mübtedayı nasb eden haberini de raf eden edatlara inne ve kardeĢleri denir. 

Bunlar: ،ْاiiٚiَ١ٌذi، َّٓ ،iٌى َّْ ،iوؤ َّْ ٌؼiًَََّأ  gibi edatlardır. 

…iٌُسَد١ٖiٌغَفُٛسiَّٰاّللi َّْ  ﴾٩ٖ﴿  اِ

“…Allah, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir
194

”. 

“iٌُ kelimeleri “iَّْ ”غَفُٛسiٌسَد١ٖ  .kelimesinin haberidir ve müsneddirler ”اِ

Kâne ve Benzerlerinin Haberleri: Mübteda ve haberin baĢına gelerek 

mübtedayı raf eden haberini de nasb eden edatlara kâne ve kardeĢleri denir. 

Bunlar: i،َصَبسi، َْ غَٝ،iاظَْذَٝوَب ِْ ١ٌَْظَ،iاصَْجَخَ،iاَ  gibi kelimelerdir. 

Örnek: 

ا… مْذُٚس  َِ iا iِلَذسَ  شiُاللّٰه ِْ iاَ َْ وَب َٚ ﴿ٖ٨﴾ 

“…Allah‟ın emri, kesinleşmiş bir hükümdür
195

”. 

ا“ مْذُٚس  َِ iا kelimesi “iَْ ”لَذسَ   .kelimesinin haberi olup müsneddir ”وَب

Emir Fiil Yerine Geçen Mastar:  

Aslında emir fiillerden olmayıp anlam olarak ona delâlet eden 

kelimelerdir. 
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iاِدْغَبٔ ب ِٓ ذ٠َْ ٌِ ا َٛ ٌْ ثِب َٚ iُٖا٠َِّبi iرؼَْجذُُٚاiالَِّْ لَعiٰٝسَث هiَالََّْ َٚ …﴿ٕٖ﴾ 

“Rabbin, kendisinden başkasına asla ibadet etmemenizi, anaya babaya iyi 

davranmanızı kesin olarak emretti…
196

”. 

Âyetteki “اِدْغَبٔ ب” kelimesi emir manasında mastar bir kelime olup 

müsneddir. 

Zanne ve KardeĢlerinin Ġkinci Mef„ulleri: 

 iُْٕذ ٌْخَجَشiَ ظََٕ وَبرِثب i ا  (Haberin yanlış olduğunu zannettim.) cümlesinde ikinci 

mef‟ul “i وَبرِثب” kelimesidir ve müsneddir. 

1.3.2.3.3. Müsnedün Ġleyh ( سْنذَُ  ًُ انِيَْهِ iانَْ ) 

Müsnedün ileyh, kelâmın ilk hükmü, kendisine hükmün isnâd edildiği 

cümle parçasıdır
197

. 

Cümledeki müsnedün ileyhler: Mübtedâ, fâil, nâibi fâil, inne ve 

kardeĢlerinin ismi ve kâne ve kardeĢlerinin ismi. Bunları örneklendirecek olursak: 

Mübtedâ: Ġsim cümlesinin ilk öğesidir. 

Örnek:  

iٌَْفمَْش iُُا ٠iؼَِذوُُ ُْ  ﴾٨ٕٙ﴿ …اٌَؾ١َّْطَب

“Şeytan sizi fakirlikle korkutur…
198

”. 

Âyetteki “iُْ  kelimesi mübtedâdır ve aynı zamanda müsnedün ”اٌَؾ١َّْطَب

ileyhdir. 

Fâil:  

Örnek: 

iُِثِبٌٕ زسiُٛد ُّ  ﴾ٖٕ﴿ وَزَّثذiَْصَ

“Semûd kavmi de uyarıcıları yalanlamış
199

”. 

“iُٛد ُّ  .fiilinin fâilidir ve müsnedün ileyhdir ”وَزَّثَذkelimesi, “iْ ”صَ
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Nâibi Fâil:  

Örnek: 

iُْ iوُشiٌٌْٖىَُ َٛ ُ٘ َٚ iٌُْمِزبَي iا ُُ  ﴾ٕٙٔ﴿ … وُزتiَِػ١ٍََْىُ

“Savaş, hoşunuza gitmediği hâlde, size farz kılındı…
200

”. 

“iٌُْمِزبَي  .fiilinin nâibi fâilidir ve müsnedün ileyhdir ”وُزِتkelimesi, meçhul “iَ ”ا

Ġnne ve KardeĢlerinin Ġsmi: 

Örnek: 

i ١لَ  iارََّخِزiْفلََُٔ بiخٍَٖ ُْ ٌَiٝ ٖٕ ٠ٍْز١ٌَْiَٰٝزَ َٚ i٨ٕ﴿ ٠َب﴾ 

“Yazıklar olsun bana, keşke falanı dost edinmeseydim!
201

”. 

Âyette geçen “iَ١ٌَْذ” inne ve kardeĢlerinden bir edattır. Ġsmi ise nûnu vikâye 

ile kendisine bitiĢmiĢ olan “ٜ” harfi olup aynı zamanda müsnedün ileyhdir. 

Kâne ve KardeĢlerinin Ġsmi:  

Örnek: 

…iُْ ُ٘ iاوَْضشَُ َْ بiوَب َِ َٚiiَٓ ١ ٖٕ ِِ ئْ ُِ ﴿٨﴾ 

“…onların çoğu inanmamaktadırlar
202

”. 

“iُْ ُ٘ kelimesi “iَْ ”اوَْضشَُ  .nakıs fiilinin ismidir ve müsnedün ileyhdir ”وَب

1.3.2.3.4. Haber ve ĠnĢâ Cümleleri ( هَتُ  ًْ نْشَاءِ iانْخَبزَِوَ iجُ الِْ ) 

1.3.2.3.4.1. Haber Cümlesi ( هَتُ  ًْ انْخَبَزِ iجُ ) 

Doğruya veya yanlıĢa ihtimali bulunan ifadelerdir
203

. ġöyle ki, sözü 

söyleyen bir kimse için “doğru söylüyor” veya “yalan söylüyor” gibi bir hükme 

varılabilinirse buna haber denilir
204

. 
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Örnek: 

Ariflerden biri evladına Ģöyle bir nasihatte bulunmuĢtur: 

i َّٟ ٌْذَذ٠ِش٠iَِبiثَُٕ iا َٓ iُُدُغْ بiرزَؼٍََّ َّ بعii*iiِوَ َّ عْزِ iالِْْ َٓ iدُغْ ُْ  رؼٍَََّ

“Ey Oğul! Güzelce dinlemeyi öğren, tıpkı güzel konuşmayı öğrendiğin 

gibi
205

”.  

Bu öğüdü oğluna veren kimsenin sözleri için “o doğru söylüyor” veya 

“yalan söylüyor” ifadelerini kullanmak mümkün olduğu için buna haber denilir. 

1.3.2.3.4.2. ĠnĢâ Cümlesi ( هَتُ  ًْ نْشَاءِ iجُ الِْ ) 

Belâgatta inĢâ, doğruya veya yanlıĢa ihtimali bulunmayan ifadelerdir. 

Dolaysıyla sözü söyleyen bir kimse için “doğru söylüyor” veya “yalan söylüyor” 

gibi bir hükme varılamaz. Kısacası bir dileği, isteği, emri veya Ģartı ifade eden 

sözlerdir
206

. 

ĠnĢâ cümleleri talebî (emir, nehiy, temennî, nidâ ve istifhâm) ve gayr-ı 

talebî (çokça çeĢitleri olmakla beraber Ģunları sayabiliriz: Yemin, teaccûb, övme, 

yerme, recâ…) olmak üzere iki kısma ayrılır
207

. Bunlara burada ayrı ayrı yer 

verilmeyip bir iki örnek vermekle yetinilecek. 

Örnek 1. 

Abdullah ibn Tâhir Ģöyle demiĢtir:  

iًُ ٌْؼَمْ بي٠iِىُْزغََتiُا َّ ٌْ لiَْثِبوْزغَِبةiِا َٚ ii*iiٌَِْٕٝغ ٠iىُْزغََتiُا ًِ ؼَمْ ٌْ بiثِب َِ iَشُن ّْ  ٌؼََ

“Ömrüne and olsun ki! Akıl ile zenginlik elde edilmez; mal elde etmek ile 

de akıl elde edilmez
208

”. 

“iَشُن ّْ  .kelimesi yemin olup, cümle gayr-ı talebi inĢâî cümle olmuĢtur ”ٌؼََ

Örnek 2. 

iُ٠َؼُٛدiَاٌؾَّجَبةiَ١ٌَْذ 

“Keşke gençlik geri dönse
209

”. 
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“iَ١ٌَْذ” kelimesi temenni ifade eden kelime olup cümleyi inĢâî hale 

getirmiĢtir. 

Örnek 3. 

Hz. Hasan (r.a.) (ö. 49/669) bir sözünde Ģöyle demiĢtir: 

iَصَٕؼَْذiب َِ iِثمَِذْسiَِّْالiٌِْجَضَاء iا َٓ ِِ iُْرطٍَْتiَْل 

“Ancak yaptığın iş kadar karşılık bekle
210

”. 

“iُْرطٍْتiْل” kelimesi nehiy bildirdiği için cümle inĢâîdir. 

Örnek 4. 

Buhterî Ģöyle demektedir. 

i ْٓ َِ َٚ i ًْ ١ٍْجَْخَ iؽَبءiَفَ ْٓ َّ ١ٍَْجُذii*iiْوَفبiَِٟٔٔفَ ٌِتiِؽَبءiَفَ طَب َّ ٌْ ١غiِا ِّ iجَ ْٓ iػَ ُْ  ذاَوُ

“Dileyen cimri, dileyen cömert olsun. Bütün isteklerin yerine 

getirilmesinde cömertliğiniz bana yeter
211

”. 

“iًْ ١ٍْجَْخَ ١ٍَْجُذkelimesi ile “iْ ”فَ  ikelimeleri emir ifade ettikleri için cümle inĢâî”فَ

olmuĢtur. 

1.3.2.3.5. Fiillerin Müteallakları ( الْْفَْعَالِ iيُتعَهََّقاَثُ  ) 

Fiilin müteallakları, cümlenin temel öğeleri olan müsned ve müsnedü ileyh 

haricindeki öğelerdir
212

. Bunlar, fail, mef„ûlu bih, hâl, zarf, câr ve mecrûr gibi fiile 

bağlı olan öğelerdir
213

. 

Bunların cümle içindeki durumlarına bakıldığında fâilin hazfedildiği, 

mef„ûlün hazfedildiği, „âmilin ma„mûlünün önüne geçtiği, ma„mûllerin 

birbirlerinin önüne geçmesi gibi farklı durumlar ortaya çıkar
214

. 

Örnek 1. 

…iَْ ٛ ُّ iل٠iَْؼٍََْ َٓ اٌَّز٠ٖ َٚ i َْ ٛ ُّ ٠iؼٍََْ َٓ iٜاٌَّز٠ٖ ِٛ ٠iغَْزَ ًْ َ٘ i ًْ  ﴾٩﴿  …لُ
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“…De ki: “Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?”…
215

”. 

Bu âyette geçen “iَْ ٛ ُّ  kelimesi geçiĢli olduğu halde cümlede mef„ul ”٠ؼٍََْ

almamıĢ olup geçiĢsiz olarak kullanılmıĢtır. 

Örnek 2. 

…iَٓ ؼ١ٖ َّ iاجَْ ُْ ذ٠ٰىُ َٙ ٌَiَؽَبءi ْٛ ٌَ َٚ ﴿٩﴾ 

“…Allah dileseydi, hepinizi doğru yola iletirdi
216

”. 

Âyete “٘ذا٠خ” kelimesi mef„ul olarak takdir edilmesi gerekir. 

Örnek 3. 

Fâtiha sûresindeki: 

iُٓ ا٠َِّبنiَٔغَْزؼ١َٖ َٚ iُُٔؼَْجذiَا٠َِّبنi﴿٘﴾ 

 “(Allahım!) Yalnız sana ibadet ederiz ve yalnız senden yardım dileriz
217

” 

âyetinde mef„ûl olan “iَا٠َِّبن” kelimesi “iُٔؼَْجُذ” fiilinin önüne geçmiĢtir. Fiilin 

müteallakıdır.    

1.3.2.3.6. Kasr ( ُانَْقصَْز) 

Kasr, bir kelimenin baĢka bir kelimeye özel bir yolla tahsis edilmesine 

denir
218

.  

Kasr genellikle Ģu edatlarla yapılır. Ġnnemâ “iَب  nefiy edatının istisna ,”أَِّّ

edatıyla birlikte bir cümlede kullanılması, atıf, sonra gelmesi gereken kelimenin 

önce gelmesi yani takdîm
219

. Bunlarla ilgili birkaç örnek vermek gerekirse… 

Örnek 1. 

…iِٖ iػِجَبدِ ْٓ ِِ iَاللهiَٝ٠َخْؾiب َّ بءiُأَِّ َّ ٌْؼٍَُ  ﴾٨ٕ﴿…ا

“…Allah‟a karşı ancak; kulları içinden âlim olanlar derin saygı 

duyarlar…
220

” 
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Âyetteki “ب َّ  ”kelimesi kasr ifade etmekte olup, Türkçe‟de “ancak ”أَِّ

kelimesi ile ifade edilerek vurgu yapılmaktadır. 

Örnek 2. 

iُٓ ا٠َِّبنiَٔغَْزؼ١َٖ َٚ iُُٔؼَْجذiَا٠َِّبن i﴿٘﴾ 

“(Allahım!) Yalnız sana ibadet ederiz ve yalnız senden yardım dileriz
221

”.  

Ġbadetin yalnızca Allah (c.c.)‟ye yapılması gerektiğine vurgu için “iَا٠َِّبن” 

kelimesi “iُٔؼَْجُذ” fiilinin önüne geçmiĢtir. Aynı Ģekilde bu da kasr içindir. 

1.3.2.3.7. Fasl ve Vasl ( ُانَْفَصْمُ وِ انْوَصْم) 

Fasl, cümlelerin atıf edatları olmadan, birbirlerine bağlanmadan 

söylenmesine denir
222

.  

Vasl ise, cümlelerin atıf edatları vasıtasıyla birbirlerine bağlanarak 

söylenmesine denir
223

. 

Örnek 1. 

ٝ ٍٰ ٍْهiٍل٠iَْجَْ ُِ َٚ iٍِْذ ٌْخُ iٝؽَجَشَحiِا ٍٰ iادٌَُ هiَػَ ًْ َ٘ iَُ iلَبي٠iََبiاٰدَ ُْ iاٌؾ١َّْطَب ِٗ طiَا١ٌَِْ َٛ عْ َٛ  ﴾ٕٓٔ﴿i …فَ

“Nihâyet şeytan ona vesvese verip şöyle dedi: “Ey Âdem! Sana ebedîlik 

ağacını ve yok olmayan bir saltanatı göstereyim mi?
224

”.  

Âyette “iَُ iاٰدَ ٠iَب طile baĢlayan ikinci cümle, “iَ ”لَبيَ َٛ عْ َٛ  ile baĢlayan birinci ”فَ

cümlenin açıklaması konumunda olup ona atıf harflerinden biri ile 

bağlanmamıĢtır. Araları bir bağlaçla bağlanmadığı için buna fasl denir.  

Örnek 2. 

Ahnef ibn Kays Ģöyle söylemiĢtir: 

iٌٍِذَغُٛد iَسَادَخiَْل َٚ iٌٍِىَزُٚة iَفَبء َٚ iَْل 

“Yalancının hiçbir vefâsı olmaz. Hasetçinin ise hiçbir rahatı olmaz
225

”. 
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“ i سَادَخiَلَْ ” ile baĢlayan ikinci cümle birincisine “ٚ” atıf harfi ile 

bağlandığından buna vasl denir. 

1.3.2.3.8. Îcâz/Ġtnâb/Müsâvat (iُاح َٚ غَب ُّ ٌْ iا َٚ iُالْْغْٕبَةi َٚ iُال٠َْْجَبص) 

1.3.2.3.8.1. Îcâz ( ُالَْيجَاس) 

Îcâz “ا٠ِجَبص”, sözlükte “iَجَض ْٚ  ,kelimesinin mastarı olup kısa, vecîz olma ”اَ

sözü kısa kesmek gibi anlamlara gelmektedir
226

. 

Istılahta ise: “Anlatılmak istenileni anlaĢılır ifadelerle ve az sözcükle çok 

manalar söylemeye îcâz denir
227

”.   

Örnek 1. 

Büyük bir sürüyü güden bir bedeviye Ģöyle denildi: 

i ْٓ َّ بيiُ؟ٌِ َّ ٌْ  َ٘زاiَا

“Bu mal (sürü) kimindir?” 

iِف٠iَِٟذِٞ  فمََبيiَلِلَّّٰ

Şöyle cevap verdi: “Allah‟ındır. Ve elimdedir.
228

” 

“iُبي َّ ٌْ  .kelimesi cevapta zikredilmeyip kelam öz bir Ģekilde ifade edilmiĢtir ”ا

Yani her Ģey Allah (c.c.)‟ye ait olup insanın elinde bulunan ise emanettir. 

Örnek 2.  

„Ġmru‟l-Kays (ö. 40/660) Ģöyle dedi: 

ٌِٟ صَب ْٚ iاَ َٚ iٌََذ٠َْهiِْٟسَأعiلطََؼُٛاi ْٛ ٌَ َٚ ii*iiلَبػِذ اiُأثشَحiاللهiٓ١ ِّ َ٠iٍُْذ  فمَُ

“Dedim ki: Allah‟a yemin olsun ki, başımı ve uzuvlarımı kesseler de senin 

yanında oturmaya devam edeceğim
229

”. 
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Örnekte “iُأثشَح” fiilinin baĢında “ْل” harfi, bulunması gerekirken 

hazfedildiği görülmektedir. Böylece îcâz edebî sanatı oluĢmuĢtur. 

1.3.2.3.8.2. Ġtnâb ( ُطْناَب  (الَِْ

Ġtnâb “اغَْٕبة”, sözlükte, sözü uzatmak, mübalağa etmek, abartmak, uzun 

uzun anlatmak anlamlarına gelen “iَاغََْٕت” fiilinin mastarıdır
230

.  

Istılâh olarak ise: “Anlamı kuvvetlendirmek için kelâma alıĢılmıĢın dıĢında 

lafız ziyadesi yapmaktır
231

”. 

Örnek 1. 

i َُ ٍْ iُُػِ أػٍََْ َٟٚ ِّ بiفiِٟغَذiٍػَ َِ i ُِ ٍْ iػِ ْٓ iِٟػَ ٌىََِّٕٕ َٚ ii*iiٍََُْٗلجiِظ ِْ الَْْ َٚ i َِ ْٛ َ١ٌْ  ا

“Ben, bugünün ve bundan önce geçmiş olan dünün ilmini bilirim. Fakat 

ben yarının ilmine acizim
232

”. 

Bu cümledeki “iٍََُْٗلج” kelimesi fazladan kullanılmıĢtır. Çünkü “iِظ ِْ  (dün) ”الَْْ

kelimesi aynı anlamdadır. Dolaysıyla manayı ifade etmede fazladan kelimenin 

kullanılmasıyla itnâb edebî sanatı oluĢmuĢtur. 

Örnek 2. 

iَِّٟٔثِؤiٍعَؼْذiَُٕٛثiْذ َّ iفَبiِِّٟٔ-ألiََْوَزثَُٛاii-ألiََْصَػَ ِّٓ  وَج١ِشiُاٌغِّ

“Dikkat edin! Sa„d oğulları iddia ettiler ki ben -dikkat edin onlar yalan 

söylüyorlar- yaşlı birisiyim
233

”. 

Bu ibarede i„tirâziyye dediğimiz ara cümle getirilip söz uzatılarak itnâb 

sanatından istifade edilmiĢtir.  

1.3.2.3.8.3. Müsâvât ( ُسَاوَاة ًُ  (انَْ

Sözlükte müsâvât (اح َٚ غَب ُِ ) kelimesi “ٜ َٚ  fiilinin mastarı olup eĢitlik, bir ”عَب

Ģeyi bir Ģeyle eĢitlemek anlamlarına gelmektedir
234

. 
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Istılahta ise: “Lafzın mana, mananın da lafız miktarında olması, birinin 

diğerinden fazla olmaması demektir
235

”. 

Örnek:  

i ُْ ٌiٓ َِ iِثِؤلََْخْجَبسiَ٠َؤر١ِهi َٚ ii*ii ِ٘لَ  ْٕذiَجَب بiوُ َِ i َُ دiْعَزجُْذiٌِٞهiََال٠ََّْْب ِ ّٚ  رضَُ

“Günler, sana önceden bilmediğin şeyleri öğretir. Kendisine hiçbir 

yiyecek vermediğin kimse de sana haberleri getirir
236

”. 

Cümlede eksik veya fazla diyebileceğimiz bir durum sözkonusu değildir. 

Böylece müsâvât olmuĢtur. 

1.3.2.3.9. Zikir ve Hazf ( ُكْزُ وَ انْحَذْف  (انذِّ

Zikir, “iَروََش” kelimesinin mastarı olup zikretmek, sözünü etmek, ifade 

etmek ve dile getirmek anlamlarına gelmektedir
237

. 

Belâgat terimi olarak ise: “Söylenmesi gereken sözün cümlede 

kullanılmasıdır
238

”.  

Hazf ise, “iََدَزف” kelimesinin mastarı olup hazfetmek, düĢürmek ve izale 

etmek gibi anlamlara gelmektedir
239

. 

Istılahta ise: “Zikr‟in zıddı olup kelamda söylenilmesi gerekmeyen sözün 

cümlede kullanılmamasıdır
240

”. Bunlarla ilgili örnekler Ģunlardır: 

Örnek 1. 

iَْ ٍِذُٛ فْ ُّ ٌْ iا ُُ ُ٘ iَِئه ٌٰ اُٚ َٚ i ُْ ِٙ iسَثِّ ْٓ ِِ i ُ٘ذٜ  iٝ ٍٰ ـئهiَِػَ ٌٰ  ﴾٘﴿ اُٚ

“İşte onlar Rab‟lerinden (gelen) bir doğru yol üzeredirler ve kurtuluşa 

erenler de işte onlardır
241

”.  
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Âyette “iَِئه ٌٰ  .ĠĢte onlar” kelimesi iki defa kullanılmıĢtır“ ”اُٚ

Örnek 2. 

iَِ لََ iٝداَسiِاٌغَّ ٌٰ ٠iَُذْػُٛاiاِ اللّٰه َٚ… ﴿ٕ٘﴾ 

“Allah, esenlik yurduna çağırır…
242

”. 

Burada Allah (c.c.)‟nün kimleri esenlik yurduna çağırdığı zikredilmeyerek 

hazfedilmiĢtir. Ġbareye “ٖػجبد” “kullarını” kelimesi takdir edilebilir. 

1.3.3. Bedi„ Ġlmi ( ِعِهْىُ انْبَذِيع) 

Bedi„ ilmi, belâgat ilminin beyân ve meânî ilminden sonra üçüncü olarak 

ele alacağımız konusudur. Bedi„, edebî sanatlarla süslenmiĢ ifadenin lafız olarak 

kusursuz, mana açısından uygun ve güzel bir âhenge sahip olmasının yöntem ve 

kurallarını inceleyen bir ilim olarak ifade edilir
243

. 

Câhiz (ö. 255/869) “el-Beyân ve‟t-Tebyîn” adlı eserinde, bedî„ kelimesinin 

belâgat ilminin farklı konularını içine aldığına ve bir edebiyat terimi özelliğini 

kazanmaya baĢladığına iĢaret etmiĢtir
244

. 

Ġlk temellerinin Câhiz (ö. 255/869) tarafından atıldığı kabul edilen bedî„i, 

sanat olarak inceleyip prensiplerini açıklayan ve ana konularını tarif eden kimse 

ise halife Ġbnü‟l-Mu„tez (ö. 296/908)‟dir
245

. 

Mu„tez (ö. 296/908), bedi„ ilminin yeni bir ilim olmayıp geçmiĢinin 

Kur‟ân, sünnet, arap Ģiiri ve bedevîlerin konuĢmalarında mevcut olduğunu 

örneklerle eseri Kitâbu‟l-Bedîʿde dile getirmiĢtir
246

. 

Bedî„ ilmini müstakil olarak bir edebî sanat hüviyetine kazandıran müellif 

ise Ebû Ya„kub es-Sekkâkî (ö. 626/1229) olmuĢtur
247

. 
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1.3.3.1. Bedi„ Kelimesinin Lügat Anlamı  

Bedi„ “ثَذ٠ِغ” kelimesi lügatte ilk kez yapmak, türetmek, ortaya çıkarmak 

anlamlarına gelen “iََثَذع” fiilinden türemiĢ olup benzersiz, harika, yaratıcı 

anlamlarına gelmektedir
248

. Kur‟ânı Kerim‟deki Ģu âyette de bedi„ “ثَذ٠ِغ” kelimesi 

Allah (c.c.)‟nün eĢsiz yaratma sıfatı olarak kullanılmıĢtır. 

iِالْْسَْض َٚ iِاد َٛ ّٰ  ﴾٩ٔٔ﴿…ثَذ٠ٖغiُاٌغَّ

“O, gökleri ve yeri örneksiz yaratandır…
249

” 

1.3.3.2. Bedi„ Kelimesinin Istılah Anlamı  

Istılahta ise bedi„: “Muktezâyı hale uygun kelâmın güzel bir âhenge sahip 

olmasının usûl ve kaidelerini inceleyen ilim dalına denir
250

”. 

1.3.3.3. Bedi„ Ġlminin Kısımları  

Bedi„ ilmi, manayı güzelleĢtiriciler (muhassinât-ı ma‟neviyye) ve lafzı 

güzelleĢtiriciler (muhassinât-ı lafziyye) olmak üzere iki kısma ayrılır
251

. 

1.3.3.3.1. Muhassinât-ı Ma‟neviyye ( ناَثُ  حَسِّ ًُ عْنوَِيَّتُ iان ًَ انْ ) 

Birçok edebî sanattan oluĢan bu bölümde çokça duyula gelen manayı 

güzelleĢtirici sanatlardan tıbâk, mukâbele, muĢâkele, leff-ü neĢir, tecâhül-i „ârif, 

mübâlaga, üslûb-i hakîmden bahsedilecektir. 

1.3.3.3.1.1. Tıbâk ( ُباَق  (انطِّ

Tıbâk sanatına mutâbakat, tatbîk, tezat ve tekâfu‟ gibi adlar da 

verilmiĢtir
252

. 
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Tıbâk sözlükte uygunluk, iki Ģeyi birbirine eĢit hale getirmek ve at ve deve 

gibi hayvanların arka ayaklarını ön ayakların bastığı yere basması gibi anlamlara 

gelmektedir
253

. 

Istılâh olarak ise tıbâk: “Birbirine zıt manalı iki kelimeyi Ģiir veya nesirde 

bir araya getirmek demektir
254

”. 

Örnek 1. 

iٌدَشْةiب َِّ iاِ َٚ i ٌُ ٍْ بiعِ َِّ ٌْذ١ََبحiُاِ  اَ

“Hayat ya barış ya da savaştır
255

”. 

Cümlede geçen barıĢ “iٌُ ٍْ  kelimeleri zıt anlamlı olup bir ”دَشْةile savaĢ “iٌ ”عِ

cümlede kullanıldığı için buna tıbâk sanatı denir. 

Örnek 2. 

iَْ iلiَْرؾَْؼشُُٚ ْٓ ىِ ٌٰ
َٚ iٌاد١ََْبءi ًْ ادiٌثَ َٛ ِْ iِاَ iاللّٰه ًِ iفiٖٝعَج١ٖ ًُ ٠iمُْزَ ْٓ َّ ٌِ iرمٌَُُٛٛاiَْل َٚ ﴿ٔ٘ٗ﴾ 

“Allah yolunda öldürülenlere “ölüler” demeyin. Hayır, onlar diridirler. 

Ancak siz bunu bilemezsiniz
256

”.  

Bu âyette de ölüler “iٌاد َٛ ِْ  kelimeleri zıt anlamda olmakla ”اد١ََْبءile diriler “iٌ ”اَ

beraber bir cümlede kullanıldıkları için tıbâk sanatı oluĢmuĢtur. 

1.3.3.3.1.2. Mukâbele (iُخ ٍَ مَبثَ ُّ  (اٌ

Sözlükte karĢı karĢıya gelmek, karĢılaĢmak, karĢılaĢtırmak anlamlarına 

gelmektedir
257

.  

Istılâhta ise: “Ġki veya daha fazla manayı bir araya getirip daha sonra 

sırasıyla bu manaların karĢılıklarını zikretmeye denir
258

”.  
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Örnek 1. 

iَذ ِْ ْٔذiَأوََشَ iأ ْْ ا َٚ ii*iiٍُْٗىََز َِ i َُ ٌْىَش٠ِ ذiَا ِْ ْٔذiَأوَْشَ دا iاراiَاَ شَّ َّ iرَ َُ  اٌٍئ١َ

“Sen asil bir kimseye ikramda bulunduğunda onu elde edebilirsin. Eğer 

sen alçak bir kimseye ikramda bulunursan o kimse azgınlaşır
259

”. 

Ġlk mısrada asil bir kimseye ikramdan “iَُ iاٌىش٠  ikinci mısrada ise ,”أوشِذَ

alçak bir kimseye ikramdan “iَُ iاٌٍئ١َ  bahsedilerek birinci mısradakinin ”أوشِذَ

karĢılığı ikinci mısrada zikredilmiĢtir. Böylece mukâbele sanatı olmuĢtur. 

Örnek 2. 

Abdülmelik b. Mervân (ö. 86/705) Ģöyle demiĢtir: 

iَٙ زُ ّْ ٌُiَْل َٚ iٍثؼَِجْضiُْٗاثْزذَأَرiٍذْجُٛة َِ iٍََٝػiَِٟٔفْغ iُْذد ِّ بدَ َِiٍَ iٍٖاثْزذَأَرiُُْٗثِذَضْ ىْشُٚ َِ iٍََٝػiب 

“Acziyet halindeyken başladığım iyi bir şeyde kendimi övmedim. Kesin bir 

kararlılıkla başladığım kötü bir şeyde de kendimi kınamadım
260

”. 

Mervân (ö. 86/705) duygularını ifade etmede mukâbele sanatını 

kullanmıĢtır. ġöyle ki: “Ġyi bir Ģeyde kendimi övmedim” ifadesinin karĢılığı 

olarak “kötü bir Ģeyde de kendimi kınamadım” ifadesini kullanarak mukâbele 

sanatını kullanmıĢtır.  

Örnek 3. 

i َْ ْٛ َٙ ْٕ رَ َٚ iِؼْشُٚف َّ ٌْ iثِب َْ شُٚ ُِ ْ ٍَّٕبطiِربَ ٌِ iْاخُْشِجَذiٍخ َِّ ُ iخ١َْشiَا ُْ ْٕزُ iِوُ iثِبللّٰه َْ ُٕٛ ِِ رئُْ َٚ iِْٕىَش ُّ ٌْ iا ِٓ  ﴾ٓٔٔ﴿…ػَ

“Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz. İyiliği emreder, 

kötülükten meneder ve Allah‟a iman edersiniz…
261

”.  

Âyette de iyiliği emreder “iِؼْشُٚف َّ ٌْ iثِب َْ شُٚ ُِ ْ  ibaresinden sonra mukâbili olan ”ربَ

kötülükten menetme “iِْٕىَش ُّ ٌْ iا ِٓ iػَ َْ ْٛ َٙ ْٕ رَ َٚ ” ifadesi getirilerek mukâbele sanatı 

yapılmıĢtır. 
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1.3.3.3.1.3. MüĢâkele ( ُشَاكَهَت ًُ  (ان

MüĢâkele sözlükte, iki Ģeyin bir birine benzemesi anlamında olup bir bedi„ 

terimi olarak ise: “YazılıĢ açısından öncesinde geçmiĢ olan bir kelimeye 

benzemekle birlikte anlamı farklı olarak zikredilen kelime sanatına denir
262

”.   

Örnek: 

iَٓ بوِش٠ٖ َّ ٌْ iُخ١َْشiُا اللّٰه َٚ iُ ىَشiَاللّٰه َِ َٚ iىَشُٚا َِ َٚ ﴿٘ٗ﴾ 

“Onlar tuzak kurdular. Allah da tuzak kurdu. Allah, tuzak kuranların en 

hayırlısıdır
263

”.  

Âyette zikredilen tuzak kurdular “ىَشُٚا َِ ” ifadesi ile Ģeklen aynı olan Allah 

(c.c.) de tuzak kurdu “iَىَش َِ ” ifadesi anlam olarak farklıdır ki o da Allah (c.c.)‟nün 

onların tuzaklarını boĢa çıkarması anlamıdır. Yazımları aynı anlamları farklı olan 

bu kelimeler arasında müĢâkele sanatı vardır. 

1.3.3.3.1.4. Leff-ü NeĢir ( اننَّشْزُ iوَ iانهَّف   ) 

Toplamak, bir Ģeyi dürüp bükmek anlamlarına gelen “iٌّف” kelimesi
264

 ile, 

açma, yayma anlamlarına gelen “ٔؾْش” kelimesinin
265

 bir araya gelmesinden oluĢan 

ve belâgatta ise: “Toplu veya ayrı ayrı zikredilen iki veya daha fazla lafızdan 

sonra bu lafızlarla alâkalı kelimelerin düzenli veya düzensiz olarak ard arda 

getirilmesine leff-ü neĢir denir
266

”.  

Örnek: 

iًَ iجَؼَ ٖٗ زِ َّ iسَدْ ْٓ ِِ َٚiiَْ iرؾَْىُشُٚ ُْ ٌؼٍَََّىُ َٚ i ٖٗ ٍِ iفَعْ ْٓ ِِ iٌِزجَْزغَُٛا َٚ i ِٗ ٌِزغَْىُُٕٛاiف١ٖ iَبس َٙ إٌَّ َٚ i ًَ iُُا١ٌَّْ  ﴾٩ٖ﴿ ٌىَُ

“Allah, rahmetinden ötürü geceyi içinde dinlenesiniz; gündüzü de, 

lütfundan isteyesiniz ve şükredesiniz diye sizin için yarattı
267

”.  

Âyetin ilk kısmında “iَبس َٙ إٌَّ َٚ i ًَ  gece ve gündüzden bahsedildikten sonra ”ا١ٌَّْ

bunların özelliklerinden “iٖٗ ٍِ iفَعْ ْٓ ِِ i زجَْزغَُٛا ٌِ َٚ i ِٗ iف١ٖ ٌِزغَْىُُٕٛا ” “geceleyin dinlenmek, 
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gündüzleyin de Allah (c.c.)‟nün lütfundan bir Ģeyler istemek” sırasıyla 

bahsedilmiĢtir ki böylece leff-ü neĢir sanatı oluĢmuĢtur. 

1.3.3.3.1.5. Tecâhül-i „Ârif ( انْعَارِفiتجََاهُمُ  ) 

Tecâhül-i „ârif, Mütekellimin gerçekte bildiği bir Ģeyi azarlama, aĢırı övme 

ve yerme veya teaccüb gibi bir nükte sebebiyle bilmiyormuĢ gibi 

davranmasıdır
268

. 

Ayrıca Besyûnî (D. 1950-) eserinde tecâhül-i „arifin, Sekkâkî (ö. 26/1229) 

tarafından “bilinenin bilinmeyen yerinde kullanılması” anlamına gelen “i َِ عٛقiُاٌّؼٍٛ

iِِٖغ١شi  ifadesiyle kullandığını ifade etmiĢtir. Bunun sebebinin ise Ku‟an-ı ”ِغَبقَ

Kerîm‟in üslûbuna karĢı saygılı olmak ve Allah (cc.) için “ً٘رجب” kavramını 

kullanmanın uygun olmaması olarak ifade etmiĢtir
269

. 

Örnek 1. 

iٔغَِبءٌ؟ َْ iأ ٍٓ iiٌَآيiُدِصْ ْٛ فiَاِخَبيiُأدَْسii*iiِٞألََ ْٛ عَ َٚ iِٞأدَْسiب َِ َٚ 

“Bilmiyorum, zannedersem sonra öğreneceğim. Hısn ailesi erkek 

topluluğu mu yoksa kadınlar topluluğu mudur?
270

”. 

Bu sözleri söyleyen aslında Hısn ailesinin erkeklerini yermek maksadıyla 

söylemiĢtir. Yoksa onları biliyor ve onların kadınlar gibi yani güçsüz olduklarını 

söylemek istemiĢtir bu ifadeleriyle. 

Örnek 2. 

ٛعٰٝ ُِ i٠َبiَِ١ٕه ّٖ ٍْهiَث١َِ بiرِ َِ َٚ ﴿ٔ٩﴾ iiب َٙ iف١ٖ َٝ ٌِ َٚ iٝ ّٖ iٝغََٕ ٍٰ بiػَ َٙ iثِ ُ٘ؼ  اَ َٚ iب َٙ وَّٶُاiػ١ٍََْ َٛ َ iػَصَبیiَارَ َٝ ِ٘ iَلَبي

بٰسِةiُاخُْشٰٜ َِ ﴿ٔ٨﴾ 

 “Şu sağ elindeki nedir ey Mûsâ?” Mûsâ dedi ki: “O benim değneğimdir. 

Ona dayanırım, onunla koyunlarıma yaprak silkelerim. Onunla başka işlerimi de 

görürüm
271

”.  

Allah (c.c.), Hz. Musa (a.s.)‟ın elindeki değneği en iyi gören olduğu halde 

böyle bir soru ile Hz. Musa (a.s.)‟ı teskin etmek istemiĢtir.  
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1.3.3.3.1.6. Mübâlağa ( ُباَنَغَت ًُ  (انَْ

AĢırıya kaçmak anlamına gelen mübâlağa bir belâgat terimi olarak bir Ģeyi 

gerçekleĢmesi mümkün olmayan veya çok zor olan bir vasıfla anmak 

anlamındadır
272

. 

Mübâlağanın tarihi ibn Mu‟tez (ö. 296/908)‟e dayandırılır ve bu konuyu 

kitabı “Kitabu‟l-Bedî„”de “ iُفْشَاغ فخiiَِالَِْْ فiِٟاٌصِّ ” “bir Ģeyi vasıflamakta aĢırıya gitmek” 

baĢlığı altında açıklamıĢtır
273

. 

Örnek 1. 

iَْبل َِ iُد١َْشiَخ َِ ٔزُجِْؼiُُٗاٌىشَا َٚ ii*iiف١َِٕبi ََ بiداَ َِ iَجَبسَٔبiَُ ٔىُْشِ َٚ 

“Komşumuza aramızda bulunduğu sürece ikram ederiz. Her nere giderse 

ikramımızı oraya göndeririz
274

”. 

AĢırıya gidilerek komĢu her nereye giderse ikramlarını oraya 

göndereceklerinden mübâlağa yoluyla bahsetmiĢlerdir. 

Örnek 2. 

iٌُ ٌْضٌَخiََاٌغَّبػَخiِؽَیْءiٌػَظ١ٖ iصَ َّْ iاِ ُْ بiإٌَّبطiُارَّمُٛاiسَثَّىُ َٙ بi ﴾ٔ﴿  ٠َبiا٠َ  َٙ َٔ ْٚ iرشََ ََ ْٛ َ٠iب َّّ شْظِؼَخiٍػَ ُِ i  ً iوُ ًُ َ٘ رزَْ

iَؽiِ iػَزاَةiَاللّٰه َّٓ ىِ ٌٰ
َٚ iٰٜثغُِىَبسi ُْ ُ٘ iب َِ َٚ iٰٜعُىَبسiَإٌَّبطiََٜرش َٚ iب َٙ ٍَ ّْ iدَ ًٍ ّْ iراَدiِدَ  ً رعََغiُوُ َٚ iَْاسَْظَؼذiٌذ٠ٖذ  ﴿ٕ﴾ 

“Ey insanlar! Rabbinize karşı gelmekten sakının. Çünkü kıyamet sarsıntısı 

çok büyük bir şeydir. Onu göreceğiniz gün, her emzikli kadın emzirmekte olduğu 

çocuğundan geçer ve her hamile kadın da karnındaki çocuğunu düşürür. 

İnsanları sarhoş görürsün; hâlbuki onlar sarhoş değillerdir. Ne var ki Allah‟ın 

azabı çok şiddetlidir
275

”.   

 Bu âyette de insanın, aklen mümkün olan bir durumu iyice kavrayabilmesi 

için Allah (c.c.) en ince detayı ile gözler önüne sermektedir. 
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1.3.3.3.1.7. Üslûbu‟l-Hakîm ( انْحَكِيىِ iأسُْهوُبُ  ) 

Üslûbu‟l-Hakîm, muhataba önemli veya öncelikle bilmesi gereken bir Ģeyi 

beklemediği bir Ģekilde ifade etmek veya bir soru sorana cevap olarak 

beklediğinden farklı bir cevapla karĢılık vermeye denir
276

. 

Örnek:  

iَفمََبيiٌِهَ؟ ب َِ iُْسَأطi ُْ ٌِزبَجِشi:iٍوَ i ًَ خiٌل١ِ َّ صمَِخiُإٌَّبطiِثiِٟػَظ١ِ َٚ i ٌٓ ١ ِِ  اiِِّٟٔاَ

“Bir tüccara: “sermayen ne kadardır.” diye soruldu. O da: “Ben güvenilir 

bir kimseyim ve insanların bana güveni büyüktür.” dedi
277

”. 

Görüldüğü gibi sorulan sorunun verilebilinecek cevabından daha faydalı 

bir cevap verilmiĢtir. ĠĢte bu sanata üslûbu‟l-hakîm denir. 

1.3.3.3.2. Muhassinât-ı Lafziyye ( ناَثُ  حَسِّ ًُ انهَّفْظِيَّتُ iانَْ ) 

Muhassinât-ı Lafziyye, adından da anlaĢıldığı üzere yazıda, ki bu nazım 

veya nesir olabilir, lafzı güzelleĢtiricilere denir
278

. Bunlardan birkaç tanesine 

değinilecek olursa: 

1.3.3.3.2.1. Cinâs ( ُانَْجِناَص) 

Lügatte benzer olmak, aynı cinsten, yapıdan olmak
279

 anlamlarına gelen 

cinâs, ıstılahta ise: “Nazım veya nesirde iki veya daha fazla kelimenin 

yazılıĢlarının ve söyleniĢlerinin aynı olup anlamlarının farklı olmasına denir
280

”. 

Örnek 1. 

El Hansâ (ö. 24/645) bir kasidesinde kardeĢi Sahr‟a Ģöyle der: 

iِأِخ َٛ ٌْجَ iا َٓ iٜث١َْ َٛ iاٌؾِّفَبءiِٓii*iiُاٌجَ َٛ ُ٘ iٌَْجىَُبء iا َّْ  ا
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“Hiç şüphesiz ki ağlamak kaburgaların arasındaki ateşten kurtulmak için 

bir şifadır
281

. 

أخ“ kelimesi ile ”اٌجَٜٛ“ َٛ    ”اٌجَٜٛ“ .kelimesi arasında cinâs sanatı vardır ”اٌجَ

kelimesi “yanıp tutuĢmak” anlamına gelmekte, “أخ َٛ  kelimesi ise “kaburga ”اٌجَ

kemikleri” anlamına gelmektedir. YazılıĢları büyük oranda aynı olmakla beraber 

anlamları farklı olduğu için buna cinâs denmektedir. 

Örnek 2. 

iَْ ٌِهiَوَبُٔٛا٠iئُْفىَُٛ بiٌجَضُِٛاiغ١َْشiَعَبػَخiٍوَزٰ َِ i َْ ٛ ُِ جْشِ ُّ ٌْ iا ُُ iَُاٌغَّبػَخ٠iُمُْغِ iرمَُٛ ََ ْٛ َ٠ َٚ ﴿٘٘﴾ 

“Kıyametin kopacağı gün suçlular, (dünyada) bir andan fazla 

kalmadıklarına yemin ederler. Onlar (dünyada haktan) işte böyle 

döndürülüyorlardı
282

”.  

Âyetteki birinci “iُاٌغَّبػَخ” kelimesi “kıyamet günü” anlamında, ikinci “iٍعَبػَخ” 

kelimesi ise “bir an gibi kısa bir zaman” anlamında kullanılmıĢ olup cinâs sanatı 

olmuĢtur. 

1.3.3.3.2.2. Seci„ ( ُانَسَّجْع) 

Ses çıkarmak, güvercin ve kumrunun ötmesi ve kafiyeli konuĢmak
283

 

anlamlarına gelen secî„, bir belâgat terimi olarak ise: “Nesir bir yazıda cümlelerin 

sonlarındaki son harflerin aynı olmasıdır
284

”. Sekkâkî (ö. 626/1229)‟ye göre ise, 

nesirdeki secî„ Ģiirdeki kâfiye gibidir
285

.  

Sec„î, kâfiye ve vezinde aynı olup olmama açısından farklı kısımlara 

ayrılmaktadır. Burada bir bütün olarak incelenip türlerine ayrı ayrı 

değinilmeyecektir
286

.  
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Örnek 1. 

i،َٝوَفi َْ ارِاiَأػَب َٚ i،َٝف َٚ iَػَذ َٚ iَارِاi ٌْذُش  ٍهiََػَفَٝاَ َِ iَاِرا َٚ 

“Hür kimse bir vaadde bulunduğunda onu yerine getirir, yardım ettiği 

zaman onun yardımı yeter, ele geçirdiğinde (hasmını) affeder
287

”. 

/ػَفَٝ“ iَٝوَف / iَٝف َٚ ” kelimelerinde seci„ vardır.  

Örnek 2. 

﴿iِاٌط ٛس َٚٔ﴿iٍغْطُٛس َِ iٍوِزبَة َٚ i﴾ٕٖٝفi﴾i﴿iٍْٕؾُٛس َِ i ٛسiِ﴿ٖسَقٍّ ُّ ؼْ َّ ٌْ ٌْج١َْذiِا ا َٚ i﴾ٗ﴾ 

“Tûr‟a, yayılmış ince deri sayfalara düzenle yazılmış kitaba, “Beyt-i 

Ma„mur‟a andolsun ki…
288

”  

Âyet sonlarındaki harflerin uyumu vesilesiyle seci„ sanatı oluĢmuĢtur. Bu 

Ģekilde Kur‟ânı Kerim‟de çokça örneğe rastlamak mümkündür
289

. 

1.3.3.3.2.3. Müvâzene ( َُوَاسَنت ًُ  (انَْ

Nesirde fasılaların, nazımda ise mısralardaki son kelimelerin kâfiyede 

değil de vezin bakımından eĢit olmalarıdır
290

.  

Örnek: 

﴿iٌخ َّ ئِزiٍَٔبػِ َِ ْٛ َ٠iٌُٖٛج ُٚ٨﴿iٌسَاظ١َِخiب َٙ ٌِغَؼ١ِْ i﴾٩﴾ 

“O gün birtakım yüzler vardır ki, nimet içinde mutludurlar. Yaptıklarından 

dolayı hoşnutturlar
291

”.  

Âyetlerin son kelimelerine bakıldığında “iٌخ َّ  kelimelerinin ”سَاظ١ِخve “iٌَ ”َٔبػِ

vezin bakımından müsâvî oldukları görülür. 

1.3.3.3.2.4. Ġltifat ( ُنْتفِاَث  (الَِْ

Sözlükte yönelmek, dönmek, bir Ģeye doğru yüzünü çevirmek ve 

meylettirmek gibi anlamlara gelmektedir
292

. 
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Bir bedi„ terimi olarak ise: “Sözü muhatabtan gaibe veya gaibten muhataba 

döndürme sanatına denir
293

”. 

Örnek: 

iَْلi ٍَ ْٛ ١َ ٌِ iِإٌَّبطiُغ ِِ َبiأَِّهiَجَب ١ؼَبدiَسَثَّٕ ّٖ ٌْ ٍِفiُا iاللهiَل٠iَْخُْ َّْ iاِ ِٗ  ﴾٩﴿  iس٠َْتiَف١ٖ

“Rabbimiz! Şüphesiz sen, hakkında şüphe olmayan bir günde insanları 

toplayacaksın. Şüphesiz Allah va‟dinden dönmez
294

”.  

Muhâtabtan gâibe iltifât edilmiĢtir.  
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2. MEKKÎ VE MEDENÎ SÛRELER  

Mekkî ve Medenî sûrelerin ne olduğuna geçmeden önce âyet ve sûrenin ne 

olduklarını bilmekte fayda vardır. 

2.1. ÂYET VE SÛRENĠN ANLAMI 

Âyet (آ٠َخ) terim olarak, iz, iĢaret, alâmet, ibret, mûcize, model, yönelmek; 

âyet; bölüm, kısım gibi anlamlara gelmektedir
295

. 

Istılah anlamı ise: “BaĢı ve sonu belli olup, uzun veya kısa olduğu gibi bir 

harften, birkaç kelime veya cümleden oluĢan Allah (c.c.) kelâmına âyet denir
296

”. 

Âyet, kelime olarak kullanımı Kur‟ân‟da farklı anlamlardadır. Örneğin; 

Kur‟ân âyeti
297

, alâmet
298

, mucize
299

, burhân
300

, ibret
301

, acâyip iĢ
302

 gibi. 

Sûre (عُٛسَح) ise terim olarak, sûre, yüksek rutbe, mevki, Ģeref, binanın 

kısım ve katları, büyük bir Ģehrin etrafını kuĢatan sur gibi anlamlara 

gelmektedir
303

. 

Istılahta ise: “BaĢı ve sonu belli olup değiĢik sayıdaki âyetlerden oluĢan 

Kur‟ânı Kerim‟in bölümlerine sûre denir
304

”. Kur‟ânı Kerim‟de yüz on dört sûre 

vardır
305

.  
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Bu sûrelerin Mekkî ve Medenî olarak sınıflandırılması ve özelliklerine bir 

göz atılacak olursa. 

2.2. SÛRELERĠN, “MEKKÎ” VE “MEDENÎ” OLUġLARI 

HAKKINDAKĠ GÖRÜġLER 

Bu hususta üç farklı görüĢ vardır: Birincisi zamanı esas alanlar, ikincisi 

mekânı esas alanlar, üçüncüsü ise hitabı esas alanlar. 

Zamanı esas alanlar, Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in 622 yılındaki hicretini esas 

alarak hicret öncesi nazil olan âyetler Mekkî, hicret sonrası nazil olan âyetler ise 

Medenî âyettir demiĢler. Hatta Mekke‟nin fethinden sonra burada nâzil olan 

âyetler için de Medenî âyettir, demiĢlerdir
306

. 

Mekânı esas alanlar, Mekke ve civarında nazil olan âyetler için Mekkî, 

Medine ve civarında nâzil olan âyetler için ise Medenî âyettir, demiĢlerdir
307

. 

Muhâtapları esas alanlar ise, Mekke halkına hitap eden âyetler Mekkî, 

Medîne halkına hitap eden âyetler ise Medenî olarak tasnif edilmiĢtir
308

. 

Bunların içerisinde birinci görüĢ diğerlerine göre tercih edilmektedir
309

. 

2.3. MEKKÎ SÛRELERĠN ÖZELLĠKLERĠ 

Ġlk vahyin geldiği ortam, yani insan topluluğu daha ziyade putperest bir 

toplumdu. Bu toplumda sadece dînî değil ahlâki değerler açısından da Cahiliye 

Dönemi olarak adlandırılacak kadar zül bir yaĢam hâkimdi. Bu vesileyle ilk inen 

âyetlerde öncelikle tevhid inancından bahsedilip putperestliğin batıl olduğu kısa 

ve veciz bir Ģekilde ifade edilmiĢtir. Bununla beraber Hz. Peygamber (s.a.v.)‟e 

iman, ahirete iman gibi imani konulara değinilerek toplumun kötü âdetleri 

arasında yer alan örneğin kan dökmenin, tefecilik yapmanın, yetimlerin ve düĢkün 

kimsesizlerin mallarını yemenin, kız çocuklarını diri diri toprağa gömmenin çok 

                                                                                                                                                               
305

 Karaman ve Karagöz, 2006, 599.; Soysaldı, 2001, 101.; Cerrahoğlu, 1997, 57.; Demirci, 2017, 

180. 

306
 ez-ZerkeĢî, 1957., C. 1, 187.; Ebu‟l-Fazl Celâluddîn Abdurrahmân ibn Ebû Bekir es-Suyûtî, el-

İtkân fî „Ulûmi‟l-Kur‟ân, (tahk. Merkezu‟d-Dirâseti‟l-Kur‟âniyye), Medîne, ts., C. I, s. 45.; 

Cerrahoğlu, 1997, 59. 

307
 ez-ZerkeĢî, 1957., C. I, 187.; es-Suyûtî, ts., C. I, 45.; Cerrahoğlu, 1997, 59. 

308
 ez-ZerkeĢî, 1957., C. I, 187.; es-Suyûtî, ts., C. I, 45.; Cerrahoğlu, 1997, 60. 

309
 Abdülhamit BirıĢık, “Sûre” TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 

Ankara, 2009, (C. XXXVII, s. 538). 



67 

 

çirkin olduğu ifade edilerek iman etmeyen ve isyan eden geçmiĢ topluluklardan 

haberler verilerek ibret almaları, aksi taktirde azaba uğratılacakları gözlerinin 

önüne serilmiĢtir
310

.  

Buna göre Mekkî sûrelerin diğer özelliklerinin Ģunlar olduğu söylenebilir: 

Bakara sûresi hariç içerisinde önceki peygamberler ve milletlerden 

bahseden sûreler Mekkî‟dir. 

Yine bakara sûresi hariç içerisinde Hz. Âdem ve iblisin kıssası bulunan her 

bir sûre Mekkî‟dir. 

Bakara ve Âl-i „Ġmrân sûreleri hariç hurûfu mukatta„a ile baĢlayan sûreler 

Mekkîdir. 

Ġçerisinde “iَّول” lafzı bulunan sûreler Mekkî‟dir. 

Ġçerisinde “إٌبطiا٠ٙبi٠ب” ibaresi bulunup “إِٓٛاiٓاٌز٠iا٠ٙبi٠ب” ibaresi bulunmayan 

sûreler de Mekkî olup bunların istisnaları mevcuttur. 

Secde âyeti bulunan sûreler de Mekkî‟dir
311

. 

2.4. MEDENÎ SÛRELERĠN ÖZELLĠKLERĠ 

Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in Medine‟ye hicretiyle muhatap kitlesi 

farklılaĢmıĢ olup MüĢrik‟lerden daha ziyade Yahudi, Hristiyan ve Münafık‟ların 

yaygın olduğu bir toplulukla karĢı karĢıya gelmiĢtir. Buna göre evvelinde insanları 

iman ve itikat konularında belirli bir aĢamaya getiren vahiy bu dönemde daha 

ziyade ibâdât ve muâmelât konularına yer vermiĢtir. Yahudi ve Hristiyan‟ların 

sapık inançlarına, daha önceki peygamberlere yaptıkları eziyetlere ve hatta onları 

öldürmelerine, kitaplarını tahrif etmelerine değinilerek islâm inancına davet 

edilirler. Ayrıca bu dönemde Münafık‟ların iç yüzlerinden de bahsedilir
312

. Bu 

genel durumla birlikte Medenî sûrelerin özelliklerine değinilecek olursa Ģunlar 

görülür: 

Medenî sûrelerde, Mekkî sûreler gibi kısa kısa olmayıp daha ziyade itnâb 

özelliği görülmektedir. 
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Münafık‟lardan bahseden sûreler Medenî‟dir. Yalnız Ankebût sûresi hariç. 

Cihâda izin veren ve hükümlerinden bahseden âyetlerin bulunduğu sûreler 

Medenî‟dir.   

Miras ve hadlerden bahseden âyetlerin bulunduğu sûreler de Medenî‟dir. 

Ġçerisinde “إِٓٛاi iاٌز٠ٓ iا٠ٙب  ibaresi bulunan -istisnalar hariç- sûreler ”٠ب

Medenî‟dir
313

. 

Bu anlatılanlardan yola çıkılarak Mekkî sûreler ile Medenî sûrelerin dört 

kısma ayrıldığı görülür: 

Tamamı Mekkî olanlar, 

Tamamı Medenî olanlar,  

Mekkî olup içerisinde bazı âyetlerinin Medenî olduğu sûreler, 

Medenî olup içerisinde bazı âyetlerin Mekkî olduğu sûreler
314

.  

2.5. MEKKÎ VE MEDENÎ SÛRELERĠ BĠLMENĠN FAYDALARI 

Bir âyet veya sûrenin Mekke veya Medine‟de nazil olduğunu bilmek onun 

teĢrii tarihinin bilinmesine vesile olur. Böylece bu âyet veya sûrenin hikmetine 

vakıf olunur. Ayrıca nâsihi ve mensûhu bilmeye yardımcı olur ki böylece birbirine 

muhalif gibi görünen âyetlerin arasında bir tenakuzun olmadığı bilinir. Ve yine 

Kur‟ân aleyhtarlarına karĢı susturucu cevaplar verilmesinde etkilidir Mekkî ve 

Medenî âyetleri bilmek
315

.    

2.6. ĠSRÂ VE TAHRÎM SÛRELERĠNĠN MEKKÎ VE MEDENÎ 

OLUġLARI AÇISINDAN DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 

2.6.1. Ġsrâ Sûresinin Değerlendirilmesi 

Sûrenin tamamının Mekke‟de nâzil olduğu söylenmekle birlikte bazı 

âyetlerinin Medine‟de nâzil olduğu görüĢünde olanlar da vardır. Buna göre: 

Kur‟ân Yolu Tefsîri‟nde Ġbn ÂĢûr (1879-1973)‟un görüĢüne yer verilerek 

sûrenin tamamının Mekkî olduğuna yer verilmekle birlikte
316

 26, 32-33, 60, 73-
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74, 80, 107-111‟inci âyetleri hakkında da Medine‟de indiği fikrinde bulunanların 

varlığından da haber vermektedir
317

.   

Katâde‟den rivâyet edildiğine göre: 73‟ten 81‟inci âyete kadar sekiz âyet 

Medenî âyetlerdir
318

.  

Ġbn Abbas (ö. 68/687)‟tan yapılan rivâyete göre ise sadece 73 ve 76. 

âyetler Medenî‟dir
319

. 

Sadece 60‟ıncı âyetin Medenî olduğunu söyleyenlerin varlığından da haber 

verilir
320

. 

Celâleyn Tefsîri‟nde ise 26, 33, 57, 73-80‟inci âyetlerin Medenî olduğu 

ifade edilir
321

. 

Sadece 76‟ncı âyetten 80‟inci âyete kadarki âyetlerin Medenî olduğu 

görüĢü de bulunmaktadır
322

.   

Bu farklı rivâyetler incelendiğinde yaklaĢık olarak sûrenin on sekiz âyeti 

Medine‟de nâzil olmuĢtur. 

2.6.2. Tahrîm Sûresinin Değerlendirilmesi 

Sûre on iki âyet olup Medine‟de nazil olmuĢtur
323

. Bu sûrenin âyetlerinden 

herhangi bir tanesinin Mekke döneminde indiğine dair bir rivâyete 

rastlanmamıĢtır.  

 

                                                                                                                                                               
Türkçe Meâl ve Tefsîr, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları, Ankara, 2006, C. III, s. 456. 

317
 Karaman ve Çağrıcı, 2006, C. III, 456. 

318
 Yazır, 2003, C. V, 457. 

319
 Yazır, 2003, C. V, 457. 

320
 Yazır, 2003, C. V, 457. 

321
 Celâluddîn Muhammed ibn Ahmet ibn Muhammed el-Mahallî ve Celâluddîn Abdurrahman ibn 

Ebi Bekr es-Suyûtî, Tefsîru‟l-Celâleyni, Dâru ibn Kesîr, 12. Baskı, Beyrut, 2005, s. 281. 

322
 Fahruddîn Muhammed b. Ömer b. Hüseyin er-Râzî, Tefsîru‟l-Fahri‟r-Râzî, Dâru‟l-Fikr, 1. 

Baskı, Beyrut, 1981, C. XX, s. 146. 

323
 el-Mahallî ve es-Suyûtî, 2005, 559.; Muhammed Ali es-Sâbûnî, Safvetü‟t-Tefâsîr, Dâru‟l-

Kur‟ânı Kerim, 4. Baskı, Beyrut, 1981, C. III, s. 405.; Yazır, 2003, C. VIII, 423.; Karaman ve 

Çağrıcı, 2006, C. V, 400. 



70 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. BELÂGAT ĠLMĠ AÇISINDAN ĠSRÂ VE TAHRÎM SÛRELERĠ 

Bu çalıĢmanın en önemli bölümü diyebileceğimiz bu bölümde sûreler ve 

içerikleri hakkında genel olarak bir bilgi verilecek. Edebî sanatları incelenerek iki 

sûrede kullanılan edebî sanatların neler olduğu göz önünde bulundurularak 

karĢılaĢtırmalı bir değerlendirme yapılacaktır. 

3.1. ĠSRÂ SÛRESĠ  

Yukarıda da ifade edildiği gibi sûre on sekiz âyeti hariç Mekke‟de nazil 

olan sûrelerdendir. Kur‟ân‟ın on yedinci sûresi olup Nahl sûresinden sonra Kehf 

sûresinden de önde yer almaktadır. Yüz on bir âyet olup, Kasas sûresinden sonra 

nazil olmuĢtur
324

.  

3.1.1. Sûrenin Adı 

Sûreler adlarını, sûre içerisinde geçen garib bir kelimeden veya bakara 

sûresinde olduğu gibi içerisinde geçen bir olaydan alırlar
325

. GeçmiĢ kavim ve 

kabilelerden bahseden sûreler isimlendirilirken bunların isimleriyle 

isimlenmiĢtir
326

. Veya daha önceki peygamberlerin kıssalarından bahseden sûreler 

de adlarını bu peygamberlerin adlarından almıĢtır
327

. 

Ġsrâ sûresine bakıldığında da sûre adını ilk âyetinde geçen, bütün noksan 

sıfatlardan münezzeh olan Allah (c.c.)‟nün, Hz. Peygamber (s.a.v.)‟i bir gece 

Mescid-i Harâm‟dan Mescid-i Aksâ‟ya götürmesi olayını konu alan isrâ (َٞاعَْش) 

“gece yürüyüĢü” anlamındaki âyetten almıĢtır
328

. Ayrıca sûre “ْعجذب” kelimesi ile 

baĢladığı için “Sübhân” ve isrâil oğullarından bahsettiği için de “Ben-i Ġsrâil” 

adlarıyla da anılmıĢtır
329

. 
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3.1.2. Sebebi Nüzûlü  

Ġsrâ‟nın gerçekleĢmesi elbette Yüce Allah (c.c.)‟nün âlemlere rahmet 

olarak gönderdiği peygamberine eĢsiz lütuflarından bir lütuftur. Bununla beraber 

isrânın gerçekleĢmesinden önceki duruma bakıldığında Hz. Peygamber (s.a.v.) ve 

ona inananlar üç yıl gibi bir süre boyunca sosyal ve ekonomik olarak boykot 

altında aç susuz bırakılarak eziyete maruz kalmıĢlardır. Bunun akabinde amcası 

aynı zamanda hâmisi olan Ebû Tâlib‟in vefat etmesi ve kısa bir süre sonra da 

sevgili eĢi Hz. Hatice (ö. 620)‟nin vefat etmesi Hz. Peygamber (s.a.v.)‟i derinden 

yaralamıĢtı. Öyle ki bu yıla „Âmü‟l-Hüzn “üzüntü yılı” denildi.  ĠĢte böyle bir 

zamanda Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in üzüntüsünü hafifletmek ve ona dînî birtakım 

esasları vermek amacıyla hicretten yaklaĢık bir yıl önce isrâ ve mi‟râc hadisesi 

meydana gelmiĢtir
330

.   

Ġsrâ hadisesinin gerçekleĢmiĢ olduğu, sûredeki ilk âyet-i kerimede ifade 

edilmiĢtir. Ġsrâ ve mi„râcın nerede ve nasıl gerçekleĢtiği hususunu hadislerden 

öğrenmek mümkündür. Bu hadislere bakıldığında özetle isrâ ve mi„râc olayı Ģöyle 

olmuĢtur: 

Enes b. Mâlik (ö. 93/711-12)‟ten rivâyet edilen hadise göre Hz. 

Peygamber (s.a.v.) Mekke‟de evinde iken Cebrail (a.s.) gelmiĢ ve Hz. Peygamber 

(s.a.v.)‟in göğsünü yararak kalbini zemzem suyu ile yıkamıĢtır. Sonra onu 

Burak‟a bindirerek birinci âyette de ifade edildiği gibi Mescid-i Aksâ‟ya 

götürüyor ve oradan yedi kat semaya uğranarak ve oradaki peygamberler ile 

selamlaĢılarak Sidretü‟l-Müntehâ‟ya varılıyor. Burada Hz. Peygamber (s.a.v.)‟e 

vahyedilecek olan vahyediliyor ve ümmetine hediyelerle geliyor. Bu durumu 

Mekke halkına anlatıyor. Kimisi inanıyor kimisi inanmıyor. Beyt-i Makdis 

hakkında soru sorduklarında ise kendisi Hicr‟de iken Allah (c.c.) ona Beyt-i 

Makdis‟i detaylı bir Ģekilde göstermiĢ, buna göre sorulan sorulara cevap vermiĢtir. 

Kısaca bu Ģekilde cereyan eden isrâ ve mi„rac olayının detayları hadis ve tefsir 

kitaplarında görmek mümkündür
331

. 
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3.1.3. Sûrenin Ġçeriği  

Ġçeriğine bakıldığında ilk âyetlerinde isrâ hadisesinden bahsedilmektedir. 

Bunu da Allah (c.c.), Mescîd-i Harâm‟dan kuluna etrafını bereketli kıldığı ve bazı 

âyetlerini göstermek için Mescîd-i Aksâ‟ya götürmesi olarak ifade etmiĢtir
332

. 

Ġsrâiloğulları‟nın tarihi süreçte çıkarmıĢ oldukları iki fesattan bahsedilir
333

. 

Buna mukabil görmüĢ oldukları zilletten bahsedilerek
334

 aslında Mekke halkı 

Ģahsında bütün insanlığa bu olaydan ibret almaları tavsiye edilmiĢtir. 

Ġnsanların hayrı ve Ģerri tercih etme kakının bulunduğu
335

 ama her bir 

amelinin yazılı olduğu kitabının kıyamet gününde kendisine verileceği
336

 

dolaysıyla hidâyeti dileyenin kendisi için bir hayır olduğu, dalaleti isteyenin de 

kendisi aleyhine sapmıĢ olacağından bahsedilir
337

. 

Allah (c.c.) bir toplumu helak etmek istediğinde oranın ileri gelenlerinin 

Allah (c.c.)‟nün iyiye yol açan emirlerini dinlememelerinden dolayı ve hatta 

günahta ısrar etmeleri neticesinde onları helak edeceğinden, buna örnek olarak da 

Hz. Nuh (as.)‟dan sonraki nesillerin baĢlarına gelenlere bakılabileceğinden söz 

edilir
338

. 

Yalnızca Allah (c.c.)‟ye ibadet edilmesi, ana-babaya iyi davranılması, 

onlara öf bile denilmemesi
339

, akrabalara, yoksullara, yolda zor durumda kalmıĢ 

olanlara yardım edilmesi ve israftan kaçınılması gerektiği uyarısında 

bulunulmuĢtur
340

. 

MüĢrik‟lerin fakirlik korkusuyla çocuklarını öldürme âdetlerinin büyük bir 

günah olduğuna
341

 değinilerek Ģu ahlâkî prensiplere yer verilmiĢtir: Zinaya 
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yaklaĢılmaması
342

, haksızlıkla hiç kimsenin öldürülmemesi
343

, yetimin malının 

haksızlıkla yenilmemesi, ahde vefa göstermek gerektiği
344

, ölçü ve tartıya dikkat 

edilmesi gerektiği
345

 ve böbürlenerek yürünmemesi gerektiğinden 

bahsedilmektedir
346

. 

Allah (c.c.) inancına vurgu yapılarak
347

 MüĢrik‟lerin “meleklerden kız 

evlat edindi” sözleri kınanır
348

. Ahiret inancı olmayanların sorularına ve 

cevaplarına yer verilir
349

. 

Meleklere, Hz. Adem (a.s.)‟a secde etmeleri emredildiğinde gereğini 

yerine getirmelerinden buna karĢın iblisin kendisinin ateĢten yaratıldığını söyleyip 

kibirlenmesinden
350

, Allah (c.c.)‟nün onu kovmasından
351

, kulları üzerinde 

nüfuzunun olmadığından bahsedilir
352

. 

Ġsrâiloğulları‟nın nankörlüğünden
353

, insanoğlunun yaratıkların hepsinden 

üstün kılındığından
354

, Hz. Peygamber (s.a.v.)‟i yurdundan çıkarmak isteyenlerin 

varlığından
355

, fakat öyle olsaydı önceki peygamberlerin ümmetine karĢı 

uygulanan sünnetullahın bu topluluk için de geçerli olacağından bahsedilir
356

. 

Ruh‟un ne olduğu hakkında sorulan soruya Hz. Peygamber (s.a.v.)‟den 

onun ne olduğunu ancak Allah (c.c.)‟nün bileceğini söylemesi istenilmekte
357

. 
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Ġnsanlar ve cinler bir araya gelseler ve yardımlaĢsalar bile böyle bir kitabı 

vücuda getirmelerinin mümkün olmadığı vurgulanmaktadır
358

. 

Sûrede MüĢrik‟lerin Hz. Peygamber (s.a.v.)‟den peygamberliğini ispat 

etme adına akla ziyan taleplerine yer verilmiĢtir
359

.  

Sûrenin son kısmında Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in müjdeleyicilik vasfına ve 

ancak bir uyarıcı olduğuna vurgu yapılarak
360

, yüce Allah (c.c.)‟ye tekbir getirerek 

yüceltilmesini istemekle sûre sona ermektedir
361

.  

3.1.4. Sûredeki Edebî Sanatlar  

3.1.4.1. Mecâz ( ُجَاس ًَ  (انْ

Sûrede tesbit edilebildiği kadarıyla mecâzın kullanıldığı âyetler Ģunlardır: 

Örnek 1. 

ٌِزجَْزغَُٛ i جْصِشَح ُِ iِبس َٙ ٍَْٕبiا٠َٰخiَإٌَّ جَؼَ َٚ i ًِ َٔبiا٠َٰخiَا١ٌَّْ ْٛ ذَ َّ iفَ ِٓ بسiَا٠ٰز١ََْ َٙ إٌَّ َٚ i ًَ ٍَْٕبiا١ٌَّْ جَؼَ َٚiاiُْ iسَثىُِّ ْٓ ِِ i  ﴾ٕٔ﴿…فَعْلَ 

“Biz geceyi ve gündüzü (kudretimizi gösteren) iki alâmet yaptık. 

Rabbinizden lütuf isteyesiniz, … diye gece alametini giderip gündüz alametini 

aydınlatıcı kıldık…
362

”. 

Bu âyet-i kerîmede “i جْصِشَح ُِ i بسِ َٙ iإٌَّ iا٠َٰخَ ٍَْٕب جَؼَ َٚ ” “gündüz alametini aydınlatıcı 

kıldık” ibaresinde mecâz vardır. Çünkü “iِبس َٙ جْصِشَح kelimesi, yani gündüzün, “i ”إٌَّ ُِ ” 

“görücü kılınması” gerçek anlamda değildir. Çünkü “gündüz” görmez fakat onda 

yani “gündüz”de görülür
363

. 

Örnek 2. 

iُ٠ش٠ُٖذi َْ iوَب ْٓ َِiُٔش٠ُٖذi ْٓ َّ ٌِ iُٔؾََبءiب َِ iب َٙ ٍَْٕبiٌَُٗiف١ٖ ٌْؼَبجٍَِخiَػَجَّ  ﴾٨ٔ﴿ …ا

“Kim bu geçici dünyayı isterse orada ona, (evet) dilediğimiz kimseye 

dilediğimiz kadar hemen veririz…
364

”.  
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“iٌَْؼَبجٍَِخ iا ٠iُش٠ٖذُ َْ iوَب ْٓ َِ ” “Kim bu geçici dünyayı isterse” ifadesiyle kastedilen 

dünyanın kendisi olmayıp, dünya hayatı ve içerisindeki nimetlerdir. Zikru‟l-kül 

irâdetü‟l-cüz denilen külliyet mecâzı mevcuttur.  

ġartın cevabında “iُٔش٠ُٖذi ْٓ َّ ٌِ i iٔؾََبءُ ب َِ i ب َٙ iف١ٖ ٌَُٗi ٍْٕبَ  orada ona, dilediğimiz“ ”ػَجَّ

kimseye dilediğimiz kadar hemen veririz” açıklamasıyla dünya nimetlerinin 

kastedildiği daha açık olarak görülmektedir. 

Örnek 3. 

ا ؾْىُٛس  َِ i ُْ ُٙ iعَؼ١ُْ َْ ئهiَِوَب ٌٰ iفَبُٚ ٌٓ ِِ ئْ ُِ i َٛ ُ٘ َٚ iب َٙ بiعَؼ١َْ َٙ ٌَiٰٝعَؼ َٚ iَخِشَح iاسََادiَالْْٰ ْٓ َِ َٚ ﴿ٔ٩﴾ 

“Kim de mü'min olarak ahireti ister ve ona ulaşmak için gereği gibi 

çalışırsa, işte bunların çalışmalarının karşılığı verilir
365

”.  

Bir önceki örnekte olduğu gibi bu âyette de mecâz vardır. Ve yine Zikru‟l-

kül irâdetü‟l-cüz denilen külliyet mecâzı vardır.  

ġöyle ki: “iَخِشَح iالْْٰ iاسََادَ ْٓ َِ َٚ ” “Kim de ahireti ister ise” ifadesinde kastedilen 

ahiret yurdunun tamamı olmayıp “ا ؾْىُٛس  َِ i ُْ ُٙ iعَؼ١ُْ َْ iوَب ئهَِ ٌٰ  iĢte bunların“ ”فَبُٚ

çalıĢmalarının karĢılığı verilir” cevabında izah edildiği gibi çalıĢmaları ne kadar 

ise orada kendilerine o oranda nimet, mükâfat verileceği kastedilmiĢtir. 

Örnek 4. 

iَْلi ْٓ ـىِ ٌٰ
َٚ i ٖٖ ذِ ّْ ٠iغَُجِّخiُثِذَ iؽَیْءiٍالَِّْ ْٓ ِِ i ْْ اِ َٚ i َّٓ ِٙ iف١ٖ ْٓ َِ َٚ iُالْْسَْض َٚ iُجْغ ادiُاٌغَّ َٛ ّٰ iرغَُجِّخiٌَُٗiُاٌغَّ َْ ُٛٙ iرفَْمَ

ا بiغَفُٛس   ّ ١ ٍٖ iدَ َْ iاiَُِّٗٔوَب ُْ ُٙ  ﴾ٗٗ﴿  رغَْج١ٖذَ

“Yedi gök, yer ve bunların içinde bulunanlar Allah‟ı tesbih ederler. Her 

şey O‟nu hamd ile tesbih eder. Ancak, siz onların tesbihlerini anlamazsınız. O, 

halîm‟dir (hemen cezalandırmaz, mühlet verir), çok bağışlayandır
366

”.  

Allah (c.c.)‟yü tesbih etmek gerçekte aklı ve irâde sahibi insan için söz 

konusu iken âyette “iَّٓ ِٙ iف١ٖ ْٓ َِ َٚ iُالْْسَْض َٚ iُجْغ ادiُاٌغَّ َٛ ّٰ  yedi gök, yer ve bunların ”رغَُجِّخiٌَُٗiُاٌغَّ

içinde bulunanlara nisbet edilmesi mecâzî manadadır. 

Örnek 5. 

iَْلَشَادiَاِرا اَٚ غْزُٛس  َِ iدِجَبث بiِخِشَح iثِبلْْٰ َْ ُٕٛ ِِ iل٠iَْئُْ َٓ iاٌَّز٠ٖ َٓ ث١َْ َٚ iََث١َْٕهiٍَْٕب iجَؼَ َْ ٌْمشُْاٰ  ﴾٘ٗ﴿ ا
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“Kur‟ân okuduğunda, seninle ahirete inanmayanların arasına gizli bir 

perde çekeriz
367

”.  

Âyette “ا غْزُٛس  َِ i  örten“ ”عبرشا“ örtülmüĢ perde” kavramı aslında“ ”دِجَبث ب

perde” anlamında kullanılmıĢ olup mecâz yapılmıĢtır.  

Örnek 6. 

i جْصِشَح ُِ iَإٌَّبلَخiَٛد ُّ اٰر١ََْٕبiصَ َٚ i َْ ٌُٛ َّٚ بiالَْْ َٙ iوَزَّةiَثِ ْْ iاَ ٠َبدiِالَِّْ iثِبلْْٰ ًَ iٔشُْعِ ْْ َٕؼََٕبiاَ َِ iب َِ َٚiب َِ َٚ iب َٙ ٛاiثِ ُّ فظٍَََ

i ٠َبدiِاِلَّْ iثِبلْْٰ ًُ ٠ف بٔشُْعِ ٖٛ  ﴾٩٘﴿ رخَْ

“Bizi, (Kureyş‟in istediği) mucizeleri göndermekten, ancak, öncekilerin 

onları yalanlamış olması alıkoydu. (Nitekim) Semûd kavmine o dişi deveyi açık bir 

mucize olarak verdik de onlar bu yüzden zalim oldular. Oysa biz mucizeleri sırf 

korkutmak için göndeririz
368

”.  

َٕؼََٕب“ َِ ” “Bizi alıkoydu.” Ġfadesini Allah (c.c.) için düĢünmek doğru değildir. 

Çünkü bir Ģeyi yapmak istediğinde O‟na engel olabilecek hiçbir güç yoktur. Allah 

(c.c.) bu ifade ile daha önceki toplumların mûcizeleri yalanladıklarını bildiği için 

bunların da mûcizeleri yalanlayacaklarını bildiğinden onlara istemiĢ oldukları 

mucizeleri göndermemiĢtir. Dolaysıyla “َٕب َٕؼَ َِ ” “Bizi alıkoydu.” ifadesi 

“göndermeme” manasında mecâzdır. 

Yine âyet-i kerimenin devamında zikredilen “i جْصِشَح ُِ iَإٌَّبلَخiَٛد ُّ اٰر١ََْٕبiصَ َٚ ” “Semûd 

kavmine o diĢi deveyi açık bir mucize olarak verdik” ibaresinde de mecâz sanatı 

vardır. Çünkü deve gerçekte yol gösteren değil, âyette gerçek yolun, hakkın, 

hakîkatin görülmesine sebep teĢkil ettiği için “i جْصِشَح ُِ ” kelimesi kullanılmıĢtır
369

. 

Ayrıca Ģunu ifade etmek gerekir ki “i جْصِشَح ُِ ” kelimesinden önce onun 

mevsûfu “آ٠ۀ” “âyeten” kelimesinin bulunması gerekirdi ki îcâz sanatı gereği 

hazfedilmiĢtir. 

Örnek 7. 

iَسَثَّهi َّْ ٍَْٕبiٌهiََاِ اِرiْلُ َٚiِٝفiٍَْؼَُٛٔخ َّ ٌْ اٌؾَّجَشَحiَا َٚ iٍَِّٕبط ٌِ i فِزَْٕخi ء٠َْبiاٌَّزiٖٝاس٠َََْٕبنiَالَِّْ ٍَْٕبiاٌش  بiجَؼَ َِ َٚ iِثِبٌَّٕبطiَادََبغ

ا iغُغ١َْبٔ بiوَج١ٖش  iالَِّْ ُْ ُ٘ ب٠iَض٠ٖذُ َّ iفَ ُْ ُٙ فُ ِ ّٛ ٔخَُ َٚ i ِْ ٌْمشُْاٰ  ﴾ٓٙ﴿  ا
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“Hani sana, “Muhakkak Rabbin, insanları çepeçevre kuşatmıştır” 

demiştik. Sana gösterdiğimiz o rüyayı da, Kur‟ân‟da lânetlenmiş bulunan o ağacı 

da sırf insanları sınamak için vesile yaptık. Biz onları korkutuyoruz. Fakat bu, 

sadece onların büyük azgınlıklarını (daha da) artırdı
370

”.  

Âyetteki “iٍََْؼُٛٔخ َّ ٌْ iا اٌؾَّجَشَحَ َٚ ” “lânetlenmiĢ bulunan ağaç” ifadesinin zâhirine 

baktığımızda ağacın bir günah sebebiyle lanetlenmiĢ olduğunu görürüz. Oysa 

ağacın bir günah iĢlemesi düĢünülemez. “iٍَْؼَُٛٔخ َِ ” kelimesinin “Allah (c.c.)‟nün 

rahmetinden uzaklaĢtırma” manasında kullanılmıĢ olması mecâzdır. 

Örnek 8. 

iَُٗ٠َّز iرسُِّ َّٓ ِٕىَ خiِلَْدَْزَ َّ ٌْم١ِٰ iا َِ ْٛ َ٠iٝ ٌٰ iاِ ِٓ شْرَ iاخََّ ْٓ iٌئَِ ذiَػٍَیََّ ِْ ـزاiَاٌَّزiٜٖوَشَّ ٰ٘ iََاسََا٠َْزهiَلَبيi ١لَ  ٍٖ iلَ  ﴾ٕٙ﴿ الَِّْ

“Yine demişti ki: “Benden üstün tuttuğun kişi bu mu, söyler misin? 

Andolsun eğer beni kıyamete kadar ertelersen, onun soyunu, pek azı hariç, 

(azdırarak) kontrolüm altına alacağım
371

”.  

Âyetteki “iََاسََا٠َْزه” “sen gördün mü” ibaresi gerçek anlamında değil de 

 .haber verme” manasında mecaz olarak kullanılmıĢtır“ ”اخجبس“

Örnek 9. 

iِاي َٛ ِْ iفiِٝالَْْ ُْ ُٙ ؽَبسِوْ َٚ iٍَِه سَجِ َٚ iٍَِه iثِخ١َْ ُْ ِٙ ٍِتiْػ١ٍََْ اجَْ َٚ iَِره ْٛ iثِصَ ُْ ُٙ ْٕ ِِ iَاعْزطََؼْذi ِٓ َِ iْاعْزفَْضِص َٚiiِلَْد ْٚ الَْْ َٚ

ا iغُشُٚس  iالَِّْ ُْ iُُاٌؾ١َّْطَب ُ٘ ب٠iؼَِذُ َِ َٚ i ُْ ُ٘ ػِذْ َٚ ﴿ٙٗ﴾ 

“(Haydi) onlardan gücünün yettiğinin ayağını çağrınla kaydır. Atlıların ve 

yayalarınla onların üzerine yürü. Onların mallarına ve evlatlarına ortak ol. 

Onlara vaadlerde bulun.” Hâlbuki şeytan onlara aldatmadan başka bir şey 

va‟detmez
372

”.  

Bu âyet-i kerîmede bulunan edebî sanatlar: 

Mealde, “onlardan gücünün yettiğinin ayağını çağrınla kaydır.” olarak 

verilen âyetin ilk kısmındaki “iْاعْزفَْضِص َٚ ” kelimesi tedirgin etmek, tahrik etmek, 

kıĢkırtmak
373

 anlamlarına gelmekte olup insanları sesi ile “iَرِه ْٛ  ,tedirgin etmesi ”ثِصَ
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tahrik etmesi gerçek manada olmayıp insanlara vesvese vermesi ve böylece Allah 

(c.c.)‟ye isyan ve günaha daldırması anlamındadır. Yani mecâz sanatı vardır. 

 Ayrıca bunun Ģeytanın oyun eğlence ve Ģarkısı olduğu da 

söylenmektedir
374

. Bu hususta ibn Abbas (r.a.) (ö. 68/687) ise: “Allah (c.c.)‟ye 

karĢı masiyete çağıran her bir davetçi” olarak bunu açıklamıĢtır
375

. 

Ġkinci olarak âyette, “iٍَِه سَجِ َٚ i ٍِهَ iثِخ١َْ ُْ ِٙ iػ١ٍََْ ٍِتْ اجَْ َٚ ” “Atlıların ve yayalarınla 

onların üzerine yürü.” ibaresinde de mecâz vardır. Âyetteki “iٍِْت  kelimesine ”اجَْ

Ferra: “Bağırmak, çağırmak, yaygara koparmak” anlamlarını verirken, Zeccâc ise: 

“Biriktirdiği süvârilerle düĢman üzerine yürümek” anlamını vermiĢtir
376

. Taberî 

(ö. 310/923) ise: “Sana itaate, bana da itaat etmemeye çağıracak olan, ordunun 

binitli ve yayalarını onlara karĢı topla (iْغ ِّ anlamını vermiĢtir (أجَْ
377

. 

Bu yorumlara bakıldığında Ģeytanın atlılar ve yayalar ile insanların üzerine 

yürümesi onları yoldan çıkarmak için bütün binitli ve yaya avâneleriyle elinden 

geleni ardına koymaması anlaĢılmalıdır. Dolaysıyla burada da mecâz sanatı 

vardır.  

Üçüncü olarak âyette “iِلَْد ْٚ الَْْ َٚ i ايِ َٛ ِْ iالَْْ iفِٝ ُْ ُٙ ؽَبسِوْ َٚ ” “Onların mallarına ve 

evlatlarına ortak ol.” ibaresinde de mecâz vardır. Gerçek manada iki veya daha 

fazla kiĢi arasında gerçekleĢen ortaklığın insan-Ģeytan arasında gerçekleĢmesi söz 

konusu değildir. Burada kastedilen insanın malda her türlü haksızlığı yapması 

örneğin, gasp, hırsızlık, faiz ve kullanılmaması gereken yerde o malı kullanması 

gibi dinin hoĢ görmediği uygulama içinde bulunmasıdır
378

. 

Örnek 10. 

iٌِْفَجْش iا َْ iلشُْاٰ َّْ ٌْفَجْشiِاِ iا َْ لشُْاٰ َٚ i ًِ iٝغَغَكiِا١ٌَّْ ٌٰ ظiِاِ ّْ ٌِذٌُُٛنiِاٌؾَّ iَٛح ٍٰ iاٌصَّ ُِ ُٙٛد االَِ ؾْ َِ i َْ  ﴾٩٨﴿ وَب

“Güneşin zevalinden (öğle vaktinde Batı‟ya kaymasından) gecenin 

karanlığına kadar (belli vakitlerde) namazı kıl. Bir de sabah namazını kıl. Çünkü 

sabah namazı şahitlidir
379

”.  
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Âyetteki “iٌِْفَجْش iا َْ لشُْاٰ َٚ ” “fecrin/sabahın Kur‟ân‟ı” kelimelerinde mecâz-ı 

mürsel vardır. Çünkü “fecrin/sabahın Kur‟ân‟ı” ifadesinden kasıt sabah namazıdır. 

Kur‟ân namazdan bir cüzdür. Cüz zikredilip bütün kastedilmiĢtir
380

.  

3.1.4.2. Ġsti„âre ( ُسْتِعاَرَة  (الَِْ

Ġsti„âre ile ilgili sûredeki âyetler: 

Örnek 1. 

ا ْٕؾُٛس  َِ iٍُْٗم١ٰ َ٠iوِزبَث بiِخ َّ ٌْم١ِٰ iا ََ ْٛ َ٠iٌَُٗiُٔخُْشِط َٚ i ٖٗ َٕبiُٖغَبئِشiَُٖفiٖٝػُٕمُِ ِْ ٌْضَ iاَ ٍْ ْٔغَب iاِ ًَّ وُ َٚ ﴿ٖٔ﴾ 

“Her insanın amelini boynuna yükledik. Kıyamet günü kendisine, açılmış 

olarak karşılaşacağı bir kitap çıkaracağız
381

”.  

Âyette “iٖٗ iػُٕمُِ iفٖٝ iغَبئِشَُٖ َٕبُٖ ِْ ٌْضَ iاَ ٍْ ْٔغَب iاِ ًَّ وُ َٚ ” “Her insanın amelini boynuna 

yükledik.” ifadesinde isti„âre vardır. ġöyle ki, “iَُٖغَبئِشi َٕبُٖ ِْ ٌْضَ  ”boynuna yükledik“ ”اَ

ibaresindeki “َٖغَبئِش” kelimesinin anlamı “kuĢ”tur. Arap‟lar bir iĢin kendileri için 

hayır veya Ģer olup olmayacağını kuĢların hallerine bakarak anlamaya çalıĢırlardı. 

Böylece hayır ve Ģerre de tâir derlerdi
382

. Burada da “َٖغَبئِش” kelimesi kiĢinin ameli 

manasında kullanılmıĢtır. 

Örnek 2. 

iَجََٕبحiب َّ ُٙ ٌَiْاخْفِط َٚiا iٝصَغ١ٖش  ٖٔ بiسَث١ََّب َّ بiوَ َّ ُٙ ّْ iسَةiِّاسْدَ ًْ لُ َٚ iِخ َّ دْ iاٌشَّ َٓ ِِ i  ﴾ٕٗ﴿  اٌز يِّ

“Onlara merhamet ederek tevazu kanadını indir ve de ki: “Rabbim! Tıpkı 

beni küçükken koruyup yetiştirdikleri gibi sen de onlara acı
383

”.  

Âyette “iِّاٌز يi  tevazu kanadı” kuĢun kanadına benzetilmiĢ fakat kuĢ“ ”جََٕبحَ

açıkça zikredilmemiĢtir. Böylece isti„âre olmuĢtur
384

.  

Örnek 3. 

ا ذْغُٛس  َِ iب  ِ ٍُٛ َِ iَُفَزمَْؼذiٌِْجغَْػ iا ًَّ بiوُ َٙ لiَْرجَْغُطْ َٚ iَػُٕمُِهiٝ ٌٰ غٌٍَُْٛخ iاِ َِ iََ٠َذنi ًْ لiَْرجَْؼَ َٚ ﴿ٕ٩﴾ 

“Eli sıkı olma, büsbütün eli açık da olma. Sonra kınanır ve çaresiz 

kalırsın
385

”.  
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“Elini boynuna bağlama” “iَػُٕمُِهi ٝ ٌٰ iاِ غٌٍَُْٛخ  َِ i ٠iَذنََ ًْ iرجَْؼَ لَْ َٚ ” ifadesinden cimri 

kimse kastedilmiĢtir. Cimri, elinin sıkı olmasından ötürü onu uzatmayıp boynuna 

bağlar. Fakat âyette cimri kimse zikredilmeyip eli sıkı olan kimseyse 

benzetilmiĢtir. 

Ġsrâf eden de “iٌِْجغَْػ iا ًَّ iوُ ب َٙ iرجَْغُطْ لَْ َٚ ” eli açıp gereksiz harcamalarda bulunan, 

saçıp savuran kimseye benzetilmiĢtir. Böylece her ikisinde de isti„âre mevcuttur.  

Örnek 4. 

iََاسََا٠َْزهiَلَبيii ١لَ  ٍٖ iلَ ٠َّزiَُٗالَِّْ iرسُِّ َّٓ ِٕىَ خiِلَْدَْزَ َّ ٌْم١ِٰ iا َِ ْٛ َ٠iٝ ٌٰ iاِ ِٓ شْرَ iاخََّ ْٓ iٌئَِ ذiَػٍَیََّ ِْ ـزاiَاٌَّزiٜٖوَشَّ ٰ٘ ﴿ٕٙ﴾ 

“Yine demişti ki: “Benden üstün tuttuğun kişi bu mu, söyler misin? 

Andolsun eğer beni kıyamete kadar ertelersen, onun soyunu, pek azı hariç, 

(azdırarak) kontrolüm altına alacağım
386

”. 

Âyette geçen “iَّٓ  kontrolüm altına alacağım” kelimesi aslında“ ”لَْدَْزَٕىَِ

sözlüklere bakıldığında kelimenin asıl anlamının “at vb. hayvana yular takmak
387

” 

olduğu görülür. Burada da kastedilen bu gerçek mana olmayıp atlı kimse 

hayvanını nasıl ki yuları vasıtasıyla kontrol altına alıyorsa, Ģeytan da insanlardan 

etkisi altına alabilecekleri bu Ģekilde kontrol edebilecek manasındadır. Dolaysıyla 

burada isti„âre olmuĢtur. 

Örnek 5. 

iَٔذْػُٛاi ََ ْٛ َ٠i iفز١َٖلَ  َْ ٛ ُّ ل٠iَْظٍَُْ َٚ i ُْ ُٙ iوِزبَثَ َْ ئه٠iَِمَْشَإُ ٌٰ iفَبُٚ ٖٗ ِٕ١ ّٖ iوِزبَثiَُٗث١َِ َٝ iاُٚرِ ْٓ َّ iفَ ُْ ِٙ ِِ ب َِ iأَُبطiٍثِبِ ًَّ  ﴾٩ٔ﴿  وُ

“Bütün insanları kendi önderleriyle birlikte çağıracağımız günü hatırla. 

(O gün) her kime kitabı sağından verilirse, işte onlar kitaplarını okurlar ve kıl 

kadar haksızlığa uğratılmazlar
388

”.  

Bu âyette iki isti„âre sanatı kullanılmıĢtır. Birincisi: 

“iُْ ِٙ ِِ ب َِ iثِبِ iأَُبطٍ ًَّ iوُ iَٔذْػُٛا ََ ْٛ َ٠” “Bütün insanları kendi önderleriyle birlikte 

çağıracağımız günü hatırla.” pasajındaki “iُْ ِٙ ِِ ب َِ  ”kendi önderleriyle birlikte“ ”ثِبِ

ibaresinin ne anlama geldiğine bakıldığında, imam kelimesi bir topluluğun 

kendisine uyduğu kimse, ümmetin imamı olarak peygamber, devletin yöneticisi 
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olarak idareci, Müslüman‟ların imamı Kur‟ân ve namazda cemaate imamlık eden 

kimse
389

 olduğu görülür.  

Ġmam kelimesi denilince ilk akla gelen namazda cemaate imamlık eden 

kimsedir. Burada bu anlamda kullanılmadığını Hasan-ı Basri (ö. 110/728) ifade 

ederek insanın amel defterinin olduğunu ki bunun da delilinin Yâ-sîn sûresinin on 

ikinci âyeti olduğunu ifade etmiĢtir
390

. Bu manaya göre de “imam” kelimesi amel 

defteri manasına müste„âr olarak kullanılmıĢtır. 

Ġkinci isti„âre ise, “i iفز١َٖلَ  َْ ٛ ُّ ٠iظٍَُْ لَْ َٚ ” “onlar kıl kadar haksızlığa 

uğratılmazlar.” ifadesindeki “i kelimesidir. “i ”فز١َٖلَ   kelimesi sözlükte, parmak ”فز١َٖلَ 

aralarındaki iplik gibi bir pas, fitil anlamındadır
391

. Mücâhid (ö. 103/721)‟in Ġbn 

Abbas (r.a.)‟tan (ö. 68/687) rivâyet ettiğine göre de bir kimsenin baĢparmağını 

Ģehadet parmağına sürtmesi neticesinde çıkan kirdir
392

. Ayrıca çekirdeğin 

üzerindeki ince zara da fetil denilir ki bu da önemsiz ve kıymeti olmayan Ģeyler 

için darb-ı mesel olarak kullanılmıĢtır
393

.  

Bu manalara bakıldığında zerre kadar hiçbir haksızlığa uğratılmayacak 

olan kimseler için kullanılan “i  .kelimesinde isti„âre yapıldığı görülür ”فز١َٖلَ 

Örnek 6. 

ُ٘ٛل ب iصَ َْ iوَب ًَ ٌْجَبغِ iا َّْ iاِ ًُ ٌْجَبغِ َ٘كiَا صَ َٚ i ٌْذَك  iجَبءiَا ًْ لُ َٚ ﴿٨ٔ﴾ 

 “De ki: “Hak geldi, batıl yok oldu. Şüphesiz batıl, yok olmaya 

mahkûmdur
394

”.  

“i ٌْذَك kelimesi ile “iًُ ”ا ٌْجَبغِ  kelimelerinin manaları baĢka bir mana için ”ا

kullanılmıĢ ve sadece cümlede müĢebbeh bih kullanıldığı için de isti„âre olmuĢtur.  

Hak kelimesi ile kastedilen Ġslâm, batıl kelimesi ile de kastedilen Ģirktir. 

Mücâhid‟e göre ise Ģeytandır
395

. 
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Örnek 7. 

iُ iلزَ ُْ ْٔغَب iالِْْ َْ وَب َٚ iِْٔفَبق iخَؾ١َْخiَالِْْ ُْ غَىْزُ ِْ iٝاِر اiلََْ خiِسَثّٖ َّ iسَدْ َٓ iخَضَائِ َْ ٍِىُٛ ّْ iرَ ُْ ْٔزُ iاَ ْٛ ٌَi ًْ الُ  ﴾ٓٓٔ﴿ ٛس 

“De ki: “Eğer siz Rabbimin rahmet hazinelerine sahip olsaydınız, o zaman 

da tükenir korkusuyla cimrilik ederdiniz. Zaten insan çok cimridir
396

”. 

“ٝ iسَثّٖ خِ َّ iسَدْ َٓ iخَضَائِ َْ ٍِىُٛ ّْ iرَ ُْ ْٔزُ iاَ ْٛ ٌَi ًْ  Eğer siz Rabbimin rahmet hazinelerine“ ”لُ

sahip olsaydınız” ifadesindeki “ٝ iسَثّٖ خِ َّ iسَدْ َٓ  Rabbimin rahmet hazineleri”nin“ ”خَضَائِ

ne olduğuna bakıldığında gerçek anlamda anladığımızda hazinenin bildiğimiz bir 

meta„ olmayıp Allah (c.c.)‟nün kulları için lütufta bulunduğu nimet ve rızık 

olduğu görülür. Dolaysıyla burada da isti„âre yapılmıĢtır.  

Örnek 8. 

iٝ ٍٰ ٌِزمَْشَاiَُٖػiٍََٝإٌَّبطiِػَ iُٖفَشَلَْٕبiلشُْأٰ ب َٚi ْٕض٠ٖلَ  ٌَْٕبiُٖرَ َٔضَّ َٚ iٍىْش ُِ ﴿ٔٓٙ﴾ 

“Biz Kur‟ân‟ı, insanlara dura dura okuyasın diye âyet âyet ayırdık ve onu 

peyderpey indirdik
397

”.  

  .ayırdık” kelimesi ile de isti„âre yapılmıĢtır“ ”فَشَلَْٕب“

3.1.4.3. TeĢbîh ( ُانتَّشْبيِه) 

Örnek 1. 

iب َّ ُٙ ٌَiْاخْفِط اَٚ iٝصَغ١ٖش  ٖٔ بiسَث١ََّب َّ بiوَ َّ ُٙ ّْ iسَةiِّاسْدَ ًْ لُ َٚ iِخ َّ دْ iاٌشَّ َٓ ِِ i  ﴾ٕٗ﴿ جََٕبحiَاٌز يِّ

 “Onlara merhamet ederek tevazu kanadını indir ve de ki: “Rabbim! Tıpkı 

beni küçükken koruyup yetiştirdikleri gibi sen de onlara acı
398

”.  

Âyette anne ve babaya gösterilecek olan merhametin, tıpkı çocukken 

kendisine anne ve babasının göstermiĢ olduğu merhamet gibi olması teĢbîh 

yoluyla anlatılmaktadır.  

Anne ve babanın yaĢlılık dönemleri evlatlarının çocukluk dönemlerine 

benzetilmekte ve insanın en çok merhamete muhtaç oldukları bu iki döneme 

vurgu yapılmaktadır. TeĢbîh edatı ise “ب َّ  .edatıdır ”وَ
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Örnek 2. 

ا iوَفُٛس  ٖٗ شَثِّ ٌِ i ُْ ١ْطَب iاٌؾَّ َْ وَب َٚ i ِٓ iاٌؾ١ََّبغ١ٖ َْ ا َٛ iوَبُٔٛاiاِخْ َٓ س٠ٖ جَزِّ ُّ ٌْ iا َّْ  ﴾٩ٕ﴿ اِ

“Çünkü saçıp savuranlar şeytanların kardeşleridir. Şeytan ise Rabbine 

karşı çok nankörlük etmiştir
399

”.  

Âyet-i kerimede “iَٓ س٠ٖ جَزِّ ُّ ٌْ  saçıp savuranlar” yani haddi aĢıp israf edenler“ ”ا

teĢbîh yoluyla “iِٓ iاٌؾ١ََّبغ١ٖ َْ ا َٛ  Ģeytanların kardeĢlerine” benzetilmiĢtir. Saçıp“ ”اِخْ

savuranlar Ģeytanlar gibi kötü bir ameli iĢlemeleri hasebiyle müĢterektirler. 

Buradaki teĢbîh, teĢbîh-i beliğdir. Çünkü vechü‟Ģ-Ģebeh ile teĢbîh edatı 

zikredilmemiĢtir.   

3.1.4.4. Tıbâk ( ُباَق  (انطِّ

Tıbak ile ilgili âyetler Ģunlardır: 

Örnek 1. 

iب َٙ iفٍََ ُْ ُ iاعََبرْ ْْ اِ َٚ i ُْ ْٔفغُِىُ iلَِْ ُْ ْٕزُ iادَْغَ ُْ ْٕزُ iادَْغَ ْْ  ﴾٩﴿…اِ

“İyilik ederseniz kendinize iyilik etmiş olursunuz, kötülük yaparsanız yine 

kendinize yapmış olursunuz…
400

”.  

“iُْ ْٕزُ Ġyilik ederseniz” kelimesinin zıt anlamlısı olan “iُْ“ ”ادَْغَ ُ  kötülük“ ”اعََبرْ

yaparsanız” kelimesiyle bir arada kullanıldığı için burada tıbak sanatı oluĢmuĢtur. 

Örnek 2. 

ب َٙ iػ١ٍََْ  ً ب٠iَعِ َّ iفَبَِّٔ ًَّ iظَ ْٓ َِ َٚ i ٖٗ ٌِٕفَْغِ iَٜٖزذ ْٙ َ٠iب َّ ْ٘زذiَٰٜفَبَِّٔ iا ِٓ َِ…i﴿ٔ٘﴾ 

“Kim doğru yolu bulmuşsa, ancak kendisi için bulmuştur; kim de 

sapıtmışsa kendi aleyhine sapıtmıştır…
401

”.  

“Doğru yol” “َْٰٜ٘زذ kelimesi zıttı olan “sapıtma” “iًَّ ”ا  kelimesi ile aynı ”ظَ

cümlede kullanılmasıyla tıbak sanatı oluĢmuĢtur. 

Örnek 3. 

iَسَثَّهi َّْ ااِ اiثَص١ٖش  iخَج١ٖش  ٖٖ iثؼِِجَبدِ َْ ٠مَْذِسiُاiَُِّٗٔوَب َٚ iُ٠ؾََبءi ْٓ َّ ٌِ iَصْق  ﴾ٖٓ﴿ ٠جَْغُػiُاٌشِّ
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“Şüphesiz Rabbin, dilediğine rızkı bol bol verir ve (dilediğine) kısar. 

Çünkü O, gerçekten kullarından haberdardır ve onları görmektedir
402

”.  

Âyette “iُ٠جَْغُػ” “yaymak, bol bol vermek” anlamındaki kelime ile “kısmak” 

anlamındaki “iُ٠مَْذِس” kelimeleri zıt anlamlı olup bir cümlede kullanıldığından tıbak 

olmuĢtur. 

Örnek 4. 

iب َِ َٚ i ُْ ثْىُ ٠iؾََب٠iْؼَُزِّ ْْ iاِ ْٚ iاَ ُْ ىُ ّْ ٠iؾََب٠iَْشْدَ ْْ iاِ ُْ iُُثىُِ iاػٍََْ ُْ iسَث ىُ و١ٖلَ  َٚ i ُْ ِٙ ٍَْٕبنiَػ١ٍََْ  ﴾ٗ٘﴿ اسَْعَ

“Rabbiniz sizi daha iyi bilir. (Durumunuza göre) dilerse size merhamet 

eder, dilerse azap eder. Seni de onlara vekil olarak göndermedik
403

”.  

“iُْ ىُ ّْ size merhamet eder” kelimesi ile zıt anlamlısı olan “iُْ“ ”٠َشْدَ ثْىُ  azap“ ”٠ؼَُزِّ

eder” kelimesi bir âyette birlikte kullanılması hasebiyle tıbak olmuĢtur. 

Örnek 5. 

iُْ iاػَْشَظْزُ ٌْجَشِّ iاiٌَِٝا ُْ ١ىُ بiَٔجه َّّ iا٠َِّبiُٖفٍََ iالَِّْ َْ iرذَْػُٛ ْٓ َِ i ًَّ ٌْجَذْشiِظَ iفiِٝا ش  iُُاٌع  ىُ غَّ َِ iَاِرا َٚii ُْ ْٔغَب iالِْْ َْ وَب َٚ

اوَفُٛ  ﴾٩ٙ﴿ س 

“Denizde size bir sıkıntı dokunduğunda bütün taptıklarınız (sizi yüzüstü 

bırakıp) kaybolur, yalnız Allah kalır. Fakat sizi kurtarıp karaya çıkarınca yüz 

çevirirsiniz. Zaten insan çok nankördür
404

.  

“iٌِْجَذْش ٌْجشDeniz” kelimesi zıt anlamlısı olan “iَِّ“ ”ا  kara” kelimesi ile bir“ ”ا

arada bulunmaları sebebiyle tıbak olmuĢtur. 

Örnek 6. 

ا َٔص١ٖش  iػ١ٍَََْٕبiٌََهiُرجَِذiَْلi َُّ بدiِصُ َّ َّ ٌْ ظِؼْفiَا َٚ iٌِْذ١َٰٛح  ﴾٩٘﴿  اِر اiلَْرَلََْٕبنiَظِؼْفiَا

“İşte o zaman sana, hayatın da, ölümün de katmerli acılarını tattırırdık. 

Sonra bize karşı kendine hiçbir yardımcı bulamazdın
405

”.  

“iٌِْذ١َٰٛح بدhayat” kelimesi “iِ“ ”ا َّ َّ ٌْ  ölüm” kelimesi ile zıt anlamlıdır. Bir“ ”ا

cümlede kullanıldıkları için de tıbak sanatı oluĢmuĢtur. 
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Örnek 7. 

i ٖٗ iدُِٚٔ ْٓ ِِ iَ١ٌَِبء ْٚ iاَ ُْ ُٙ ٌَiَرجَِذi ْٓ iفٍََ ًْ ٍِ ٠iعُْ ْٓ َِ َٚ iَِزذ ْٙ ُّ ٌْ iا َٛ ُٙ iُفَ ذiِاللّٰه ْٙ َ٠i ْٓ َِ َٚ…﴿٩٩﴾ 

“Allah, kimi doğru yola iletirse işte o, doğru yolu bulmuştur. Kimi de 

saptırırsa, böyleleri için O‟nun dışında dostlar bulamazsın…
406

”.  

“iِذ ْٙ َ٠” “doğru yola iletirse” kelimesi zıt anlamlısı olan “iًْ ٍِ  ”saptırırsa“ ”٠عُْ

kelimesi ile bir arada kullanılmasından ötürü tıbak oluĢmuĢtur. 

Örnek 8. 

ا َٔز٠ٖش  َٚ iا ش  جؾَِّ ُِ i ٍَْٕبنiَالَِّْ بiاسَْعَ َِ َٚ iََٔضَيi ٌْذَكِّ ثِب َٚ iٌَُْٖٕب ْٔضَ iاَ ٌْذَكِّ ثِب َٚ ﴿ٔٓ٘﴾ 

“Biz onu (Kur‟ân‟ı) hak olarak indirdik ve o da hak ile indi. Seni de ancak 

müjdeci ve uyarıcı olarak gönderdik
407

”.  

ا“ ش  جؾَِّ ُِ ” “müjdeci” kelimesi “ا  uyarıcı, korkutucu” kelimesiyle bir“ ”َٔز٠ٖش 

âyette kullanılmasıyla tıbak olmuĢtur. 

Örnek 9. 

…iَْٙش لiَْرجَْ َٚi ٌِهiَعَج١ٖلَ  iرٰ َٓ اثْزغiَِث١َْ َٚ iب َٙ لiَْرخَُبفِذiْثِ َٚ iَِثِصَلََره  ﴿ٔٔٓ﴾ 

“…Namazında sesini pek yükseltme, çok da kısma. İkisi ortası bir yol 

tut
408

”.  

“iْش َٙ iرجَْ iرخَُبفذyükseltme” kelimesi “iِْ“ ”لَْ  kısma, alçaltma” kelimesinin“ ”لَْ

zıddı olup bir cümlede kullanılmıĢlardır. Böylece tıbak oluĢmuĢtur. 

Örnek 10. 

ُ٘ٛل ب iصَ َْ iوَب ًَ ٌْجَبغِ iا َّْ iاِ ًُ ٌْجَبغِ َ٘كiَا صَ َٚ i ٌْذَك  iجَبءiَا ًْ لُ َٚ ﴿٨ٔ﴾ 

“De ki: “Hak geldi, batıl yok oldu. Şüphesiz batıl, yok olmaya 

mahkûmdur
409

”. 

“i ٌْذَك Hak” kelimesi “iًَ“ ”ا ٌْجَبغِ  batıl” kelimesinin zıttıdır. Bir cümlede“ ”ا

kullanılmasıyla tıbak sanatı oluĢmuĢtur. 
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3.1.4.5. Cinâs ( ُانَْجِناَص) 

Örnek 1. 

ا اiوَج١ٖش  ًّٛ iػٍُُ َّٓ ٌَزؼٍَُْ َٚ i ِٓ ر١َْ شَّ َِ iِالْْسَْضiِٝفi َّْ ٌْىِزبَةiٌِزَفُْغِذُ iفiِٝا ًَ iٝاعِْشَا٠ٖ  ٖٕ iٝثَ ٌٰ لَع١ََْٕبiاِ َٚ ﴿ٗ﴾ 

“Biz, Kitap‟ta (Tevrat‟ta) İsrâiloğullarına, “Yeryüzünde muhakkak iki 

defa bozgunculuk yapacaksınız ve büyük bir kibre kapılarak böbürleneceksiniz” 

diye hükmettik
410

”.  

Cinâs-ı iĢtikâk denilen kelimelerin türedikleri kökün aynı olduğu cinâs 

türü bu âyette gözükmektedir. ġöyle ki, “iَّٓ ا“ ve ”ٌزَؼٍَُْ ًّٛ  kelimeleri aynı kökten ”ػٍُُ

gelmeleri açısından aralarında cinâs sanatı oluĢmuĢtur
411

. 

Örnek 2. 

صْسiَاخُْشٰٜ… ِٚ iٌاصِسَح َٚ iُرضَِسiَْل َٚ…i﴿ٔ٘﴾ 

“…Hiçbir günahkâr, başka bir günahkârın günah yükünü 

yüklenmez…
412

”.  

Birinci örnekte olduğu gibi aynı kökten türemiĢ olan “iُرضَِسi صْسile “iَ ”لَْ ِٚ ” 

kelimeleri arasında iĢtikâk cinâsı vardır. 

Örnek 3. 

ا غْزُٛس  َِ iدِجَبث بiِخِشَح iثِبلْْٰ َْ ُٕٛ ِِ iل٠iَْئُْ َٓ iاٌَّز٠ٖ َٓ ث١َْ َٚ iََث١َْٕهiٍَْٕب iجَؼَ َْ ٌْمشُْاٰ اِراiَلَشَادiَْا َٚ ﴿ٗ٘﴾ 

“Kur‟ân okuduğunda, seninle ahirete inanmayanların arasına gizli bir 

perde çekeriz
413

”.  

“iَْلَشَاد” ve “iَْ ٌْمشُْاٰ  kelimeleri de aynı kökten türemeleri hasebiyle aralarında ”ا

cinâs-ı iĢtikâk vardır. 

Örnek 4. 

ا… غْذُٛس  َِ iٰٝٛع ُِ i٠َبiَلَْظَُٕ هiٝ  ﴾ٔٓٔ﴿  أِّٖ

ا… ضجُْٛس  َِ i ُْ ْٛ iٝلَْظَُٕ ه٠iََبiفِشْػَ أِّٖ َٚ ﴿ٕٔٓ﴾ 

“…Ben senin kesinlikle büyülendiğini zannediyorum ey Mûsâ!
414

”.  
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“…Ben de seni kesinlikle helâk olmuş bir kişi olarak görüyorum
415

”.  

Her iki âyetin son kelimeleri “ا غْذُٛس  َِ  ve ا ضجُْٛس  َِ ” arasında da nâkıs cinâs 

sanatı vardır. 

3.1.4.6. Ġltifât ( ُنْتفِاَث  (الَِْ

Örnek 1. 

iْٛ غْجِذiِالْْلَْصَبiاٌَّزiٜٖثَبسَوَْٕبiدَ َّ ٌْ iاiٌَِٝا َِ ٌْذَشَا غْجِذiِا َّ ٌْ iا َٓ ِِ i ١ٌَْiلَ  ٖٖ iاٌَّزiٜٖاعَْشiٰٜثؼِجَْذِ َْ iعُجْذَب ْٓ ِِ iٌَُِٕٗش٠ُِ iٌَُٗ

iُ١غ ّٖ iاٌغَّ َٛ ُ٘ iَُِّٗٔاiا٠َٰبرَِٕبiٌُْجَص١ٖش  ﴾ٔ﴿ ا

“Kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu 

(Muhammed‟i) bir gece Mescid-i Harâm‟dan çevresini bereketlendirdiğimiz 

Mescid-i Aksâ‟ya götüren Allah‟ın şanı yücedir. Hiç şüphesiz O, hakkıyla 

işitendir, hakkıyla görendir
416

.  

Bu âyet-i kerimede güzel bir iltifat sanatı vardır. Noksan sıfatlardan 

münezzeh olan Allah (c.c.) “iِٖٖثؼِجَْذi  kulunu götürdü” diye gaib sigasıyla“ ”اعَْشٰٜ

baĢladığı kelâmını “ا٠َٰبرَِٕبi ْٓ ِِ i ٌِٕش٠َُُِٗ i ٌَُٗ ْٛ  âyetlerimizden bir kısmını gösterelim“ ”ثَبسَوَْٕبiدَ

diye çevresini bereketlendirdiğimiz” mütekellim sigasıyla devam ettirmiĢ ve “i أَُِّٗ

iٌُْجَص١ٖش iا ١غُ ّٖ iاٌغَّ َٛ ُ٘ ” “Hiç Ģüphesiz O, hakkıyla iĢitendir, hakkıyla görendir.” diyerek 

yine gaib sigasıyla tamamlamıĢtır.  

3.1.4.7. Îcâz ( ُالَْيجَاس) 

Örnek 1. 

iػ١ٍََْهiَدَغ١ٖج ب ََ ْٛ َ١ٌْ   ﴾ٗٔ﴿ اِلْشَاiْوِزبَثهiََوَفiٰٝثِٕفَْغِهiَا

“Oku kitabını! Bugün hesap sorucu olarak sana nefsin yeter” 

denilecektir
417

.  

Îcâz, özlü söz söylemektir. Bunun için de bazen söylenilmesi gereken söz 

hazfedilerek söylenir. Bu âyette de “iََوِزبَثهi  Oku kitabını!” denilirken aslında“ ”اِلْشَاْ

söylenilmesi gereken “ona oku kitabını! denilir.” tam cümlesiydi. Kelâmın güzel 

olması için bu Ģekilde öz olarak söylenmiĢtir. 
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Örnek 2. 

iَفiب َٙ زْشَف١ٖ ُِ iشَْٔب َِ ٍِهiَلَش٠َْخ iاَ ْٙ ُٔi ْْ َ اِراiَاسََدَْٔبiا اَٚ ١ش  ِٖ َ٘بiرذَْ شَْٔب َِّ يiُفَذَ ْٛ ٌْمَ بiا َٙ iػ١ٍََْ بiفَذَكَّ َٙ  ﴾ٙٔ﴿ فغََمُٛاiف١ٖ

“Biz bir memleketi helâk etmek istediğimizde, onun refah içinde yaşayan 

şımarık elebaşlarına (itaati) emrederiz de onlar orada kötülük işlerler. Böylece o 

memleket hakkındaki hükmümüz gerçekleşir de oranın altını üstüne getiririz
418

”.  

Bir önceki örnekte olduğu gibi bu örnek âyette de hazif yoluyla îcâz 

meydana gelmiĢtir. “ب َٙ زشَْف١ٖ ُِ iشَْٔب َِ  Onun refah içinde yaĢayan Ģımarık elebaĢlarına“ ”اَ

emrederiz” derken Allah (c.c.), neyi emrettiğinden bahsetmemiĢtir. ĠĢte burada 

takdir edilmesi gereken “itaati” kelimesidir. Böylece hazif yoluyla kelâmın 

güzelleĢtirildiği görülmektedir
419

. 

Örnek 3. 

iُٓ iادَْغَ َٝ ِ٘ iٖٝاٌَّزi٠مٌَُُٛٛاiٌِٜٖؼِجَبد i ًْ لُ َٚ… ﴿ٖ٘﴾ 

“Kullarıma söyle: (İnsanlara karşı) en güzel sözü söylesinler…
420

”. 

Âyet-i kerimede yer alan “٠مٌَُُٛٛا” kelimesine verilen anlam “١ٌمٌٛٛا” 

kelimesine verilen anlamdır. Dolaysıyla kelimenin baĢında yer alması gereken “ي” 

harfi hazfedilerek kelam îcâz yönünden zenginlik kazanmıĢtır. 

Örnek 4. 

i ٠لَ  ٖٛ لiَْرذَْ َٚ i ُْ ْٕىُ iػَ شِّ iوَؾْفiَاٌع  َْ ٍِىُٛ ّْ َ٠iَََفلi ٖٗ iدُِٚٔ ْٓ ِِ i ُْ زُ ّْ iصَػَ َٓ iادػُْٛاiاٌَّز٠ٖ ًِ  ﴾ٙ٘﴿ لُ

“De ki: “Onu bırakıp da ilah diye ileri sürdüklerinizi çağırın. Onlar, 

başınızdaki sıkıntıyı ne kaldırabilirler ne de değiştirebilirler
421

”. 

Âyet incelendiğinde son kısmının tamamlanmadığı, söylenilmek 

istenilenin tamamının söylenilmediği görülür. “iُْ ْٕىُ iػَ شِّ iاٌع  iوَؾْفَ َْ ٍِىُٛ ّْ َ٠i  ”فلَََ

“baĢınızdaki sıkıntıyı ne kaldırabilirler.” “i ٠لَ  ٖٛ لiَْرذَْ َٚ ” “ne de değiĢtirebilirler.” Neyi 

değiĢtiremezler diye sorulduğunda cevap olarak verilmesi gereken (iِّاٌع ش) 

“sıkıntıyı” ibaresi cümlede tekrar ettirilmeyerek hazfedilip îcâz sanatıyla kelâm 

güzelleĢtirilmiĢtir. 
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3.1.4.8. Mukâbele ( ُقاَبَهَت ًُ  (ان

Örnek 1. 

…i َْ ٠َخَبفُٛ َٚ iَُٗز َّ iسَدْ َْ ٠َشْجُٛ اَٚ ذْزُٚس  َِ i َْ iػَزاَةiَسَثهiَِّوَب َّْ  ﴾٩٘﴿ ػَزاَثiَُٗاِ

“… O‟nun rahmetini umarlar, azabından korkarlar. Çünkü Rabbinin azabı 

gerçekten korkunçtur
422

”.  

Âyette “iَُٗز َّ iسَدْ َْ ٠َشْجُٛ َٚ ” “O‟nun rahmetini umarlar” kısmı ile “iَُٗػَزاَثi َْ ٠َخَبفُٛ َٚ ” 

“azabından korkarlar” arasında mukabele sanatı vardır.  

Örnek 2. 

ا ٍْطَبٔ بiَٔص١ٖش  ْٔهiَعُ iٌَذُ ْٓ ِِ iٝ ٌٖi ًْ اجْؼَ َٚ iٍْصِذقiَخْشَط ُِ iٝ ٖٕ اخَْشِجْ َٚ iٍْصِذقi ًَ ذْخَ ُِ iٝ ٖٕ ٍْ iسَةiِّادَْخِ ًْ لُ َٚ ﴿٨ٓ﴾ 

“De ki: “Rabbim! (Gireceğim yere) doğruluk ve esenlik içinde girmemi 

sağla. (Çıkacağım yerden de) beni doğruluk ve esenlik içinde çıkar. Katından 

bana yardımcı bir kuvvet ver
423

”.  

Aynı Ģekilde bu âyet-i kerimede de mukâbele sanatı vardır. “iٝ ٖٕ ٍْ iادَْخِ iسَةِّ ًْ لُ َٚ

iٍْصِذقi ًَ ذْخَ ُِ ” “De ki: “Rabbim! (Gireceğim yere) doğruluk ve esenlik içinde 

girmemi sağla.” kısmı ile “iٍصِذْقi خْشَطَ ُِ i ٝ ٖٕ اخَْشِجْ َٚ ” “(Çıkacağım yerden de) beni 

doğruluk ve esenlik içinde çıkar.” kısmı arasında mukâbele sanatının var olduğu 

görülür. 

Örnek 3. 

iَّْ iاِ ًُ ٌْجَبغِ َ٘كiَا صَ َٚ i ٌْذَك  iجَبءiَا ًْ لُ َٚiُ٘ٛل ب iصَ َْ iوَب ًَ ٌْجَبغِ  ﴾٨ٔ﴿ ا

“De ki: “Hak geldi, batıl yok oldu. Şüphesiz batıl, yok olmaya 

mahkûmdur
424

”.  

“i ٌْذَك iا iجَبءَ ًْ لُ َٚ ” “Hak geldi.” “iًُ ٌْجَبغِ iا َ٘كَ صَ َٚ ” “Batıl yok oldu.” Cümleleri 

arasında mukâbele vardır. 

Örnek 4. 

…i ُْ ْٛ افمََبيiٌَُٗiَفشِْػَ غْذُٛس  َِ iٰٝٛع ُِ i٠َبiَلَْظَُٕ هiٝ  ﴾ٔٓٔ﴿ أِّٖ

ا… ضجُْٛس  َِ i ُْ ْٛ iٝلَْظَُٕ ه٠iََبiفِشْػَ أِّٖ َٚ  ﴿ٕٔٓ﴾ 
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“…Firavun da ona, “Ben senin kesinlikle büyülendiğini zannediyorum ey 

Mûsâ!” demişti
425

”.  

“Mûsâ ise, …Ey Firavun, ben de seni kesinlikle helâk olmuş bir kişi olarak 

görüyorum” demişti
426

”.  

Bu iki âyetin son kısımlarında Hz. Mûsa (a.s.) ile Firavun‟un birbirlerine 

söyledikleri arasında da mukâbele sanatı vardır. 

3.1.4.9. Seci„ ( ُانَسَّجْع) 

Sûre bir bütün olarak incelendiğinde âyetlerin son kelimeleri kendi 

aralarında güzel secî„ örnekleriyle süslenmiĢtir. Kâfiye bakımından aralarında 

uyum olduğu görülmekle birlikte vezin bakımından gruplandırıldığında Ģu sonuç 

çıkmaktadır.  

Sûredeki Seci„ Örnekleri: 

fe„îlun fe„ûlun   

﴿iُٔثَص١ٖش﴾ ﴿iا i﴾iٖٗوَج١ٖش  ﴿i ١لَ  ٍٖ i﴾٩ٗلَ ﴿iا i﴾iٖؽَىُٛس  i 

﴿i و١ٖلَ  َٕٚi﴾ ﴿i ٨i﴾iٗعَج١ٖلَ  ﴿iا ٩٘i﴾iَٔص١ٖش  ﴿i i﴾iٔٔػَجُٛلْ  i 

﴿iا ٩i﴾iٗجَذ٠ٖذ اi﴾ ﴿iٗوَج١ٖش  ﴿i ١لَ  ٍٖ ٩ٙi﴾iلَ ﴿i i﴾٘ٔسَعُٛلْ  i 

﴿iا i﴾ٓ٘دَذ٠ٖذ اi﴾ ﴿iٙٔف١َٖش  ﴿iا ٨ٓi﴾iَٔص١ٖش  ﴿iا i﴾iٕ٘غَفُٛس  i 

﴿iا i﴾iٔ٘لَش٠ٖج ب٨i﴾ ﴿iدَص١ٖش  ﴿i ٨ٗi﴾iعَج١ٖلَ  ﴿iا ٩i﴾iٕوَفُٛس  i 

﴿iا i﴿ ﴾٩وَج١ٖش  ١لَ  ٍٖ i﴾iٕ٘لَ ﴿i ١لَ  ٍٖ ٨٘i﴾iلَ ﴿iا i﴾iٗٗغَفُٛس  i 

﴿iب  ّ ١ ٌٖ i﴿ ﴾ٓٔاَ و١ٖلَ  َٚ٘ٗi﴾i ﴿i و١ٖلَ  َٚ٨ٙi﴾i ﴿iا i﴾i٘٘صَثُٛس  i 

﴿iٗٔدَغ١ٖج ب﴾ ﴿iا i﴾iٓٙوَج١ٖش  ﴿iا ٨٩i﴾iوَج١ٖش  ﴿iا i﴾٩ٙوَفُٛس  i 

﴿iا i﴿ ﴾٩ٔثَص١ٖش  ١لَ  ٍٖ i﴾iٕٙلَ ﴿iا ١ش  ٖٙ ٨٨i﴾iظَ ﴿iُ٘ٛل ب ٨ٔi﴾iصَ i 

﴿iب  ّ i﴿ ﴾ٖٕوَش٠ٖ و١ٖلَ  َٚٙ٘i﴾i ﴿i ٩ٕi﴾iلج١َٖلَ  i﴿i٠٨َٖئُع بi﴾i i 

﴿iا بi﴾ ﴿iٕٗصَغ١ٖش   ّ i﴾iٙٙسَد١ٖ ﴿iا ٩ٙi﴾iثَص١ٖش  ﴿i ٩ٖi﴾iسَعُٛلْ  i 

﴿iا i﴾ ﴿iٖٓثَص١ٖش  و١ٖلَ  َٚٙ٨﴾i ﴿iا ٩٩i﴾iعَؼ١ٖش  ﴿i ٩ٗi﴾iسَعُٛلْ  i 

﴿iا ٩i﴾iٙرج١َٖؼ بi﴾ ﴿iٖٔوَج١ٖش  ﴿i٩٨جَذ٠ٖذ اi﴾i ﴿i i﴾٩٘سَعُٛلْ  i 

﴿i i﴾ ﴿iٕٖعَج١ٖلَ  i﴾٩ٔفز١َٖلَ  ﴿i١ؼ ب ّٖ i﴾iٖٓٔجَ ﴿iا i﴾ٓٓٔلزَُٛس  i 

﴿iب  ّ i﴿ ﴾ٓٗػَظ١ٖ ٩ٕi﴾iعَج١ٖلَ  ﴿iٌٗٓٔف١َٖف ب﴾i i i 

﴿i i﴾ ﴿iٕٗعَج١ٖلَ  ١لَ  ٍٖ ٩ٖi﴾iخَ ﴿iا i﴾i٘ٓٔٔز٠َٖش  i i 

    ﴿i  i﴾   iٓٔٔعَج١ٖلَ 
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mef„ûlun  tef„îlun fu„ûlun muhtelif 

﴿i فْؼُٛلْ  َِ٘i﴾ ﴿iا ذْدُٛس  َِٖ٩i﴾i ﴿iا i﴾٩رزَج١ْٖش  ﴿iا i﴾iٔٗٔفُُٛس  ﴿iج١ٖٕ ب ُِٖ٘i﴾i

﴿iا ْٕؾُٛس  َِٖٔi﴾i ﴿iا غْزُٛس  َِٗ٘i﴾i ﴿i i﴾iٕٔرفَْص١ٖلَ  ﴿iا i﴾ٙٗٔفُُٛس  i 

﴿iا ذْدُٛس  َِٔ٨i﴾ ﴿iا غْذُٛس  َِٗ٩i﴾i ﴿iا ١ش  ِٖ i﴾iٙٔرذَْ ﴿iا i﴾iٗٙغُشُٚس  ﴿i ٩i﴾iٖغُٛلْ 

﴿iا ؾْىُٛس  َِٔ٩i﴾i ﴿iا ذْزُٚس  َِ٘٩i﴾i ﴿i i﴾ٕٔرفَْع١ٖلَ  ﴿iا ٨٩i﴾iوُفُٛس  i 

﴿iا ذْظُٛس  َِٕٓ﴾ ﴿iا غْطُٛس  َِ٘٨i﴾i ﴿iا i﴾iٕٙرجَْز٠ٖش  ﴿iا ٩٩i﴾iوُفُٛس  ﴿iٔٙغ١ٖٕ بi﴾i

﴿i خْزُٚلْ  َِٕٕi﴾i ﴿iا فُٛس  ْٛ َِٖٙi﴾i ﴿i ٠لَ  ٖٚ ْ i﴾iٖ٘ربَ ﴿i٩ٓٔخُؾُٛػ ب﴾i i 

﴿iا ١ْغُٛس  َِٕ٨i﴾ ﴿iُٙٛد ا ؾْ َِ٩٨i﴾i ﴿i ٠لَ  ٖٛ i﴾iٙ٘رذَْ i ﴿iا  ﴾٨ٕiخَغَبس 

﴿iا ذْغُٛس  َِٕ٩i﴾i ﴿iٛد ا ُّ ذْ َِ٩٩﴾i ﴿i٠ف ب ٖٛ ٩i﴾i٘رخَْ i i 

﴿iا ْٕصُٛس  َِٖٖi﴾ ﴿iا غْذُٛس  َِٔٓٔ﴾i ﴿i ٩ٓi﴾iرفَْع١ٖلَ  i ﴿iْٕجُٛػ ب َ٠٩ٓi﴾ 

﴿i غْئُلْ  َِٖٗ﴾i ﴿iا ضجُْٛس  َِٕٔٓi﴾i ﴿i ٠لَ  ٖٛ ٩٩i﴾iرذَْ i i 

﴿i غْئُلْ  َِٖٙi﴾ ﴿i فْؼُٛلْ  َِٔٓ٨i﴾i ﴿iا ٩ٔi﴾iرفَْج١ٖش  i ﴿iذ ا  ﴾٩ٓٔعُجَّ

﴿iب ٘ ىْشُٚ َِٖ٨i﴾i i ﴿i ْٕض٠ٖلَ   i   ﴾ٙٓٔرَ

 

3.1.4.10. Kinâye ( ُانَْكِناَيَت) 

Örnek 1. 

ا ذْغُٛس  َِ iب  ِ ٍُٛ َِ iَُفَزمَْؼذiٌِْجغَْػ iا ًَّ بiوُ َٙ لiَْرجَْغُطْ َٚ iَػُٕمُِهiٝ ٌٰ غٌٍَُْٛخ iاِ َِ iََ٠َذنi ًْ لiَْرجَْؼَ َٚ   ﴿ٕ٩﴾ 

“Eli sıkı olma, büsbütün eli açık da olma. Sonra kınanır ve çaresiz 

kalırsın
427

”.  

Âyetteki “iَػُٕمُِهi ٝ ٌٰ iاِ غٌٍَُْٛخ  َِ i ٠iَذنََ ًْ iرجَْؼَ لَْ َٚ ” “elini boynuna bağlama” ibaresinde 

insanın cimri olmaması gerektiğinden kinâyedir. Ġkinci kısımdaki “i ًَّ iوُ ب َٙ iرجَْغُطْ لَْ َٚ

iٌِْجغَْػ  büsbütün eli açık da olma” ibaresinde ise kiĢinin israf eden kimse“ ”ا

olmaması gerektiğinden kinâyedir. 

 Örnek 2. 

iٖٗ َٕبiُٖغَبئِشiَُٖفiٖٝػُٕمُِ ِْ ٌْضَ iاَ ٍْ ْٔغَب iاِ ًَّ وُ َٚ…﴿ٖٔ﴾ 

“Her insanın amelini boynuna yükledik…
428

”. 

Gerçek manada insanın boynuna amelinin yüklenmiĢ olması söz konusu 

değildir. Boynuna kelimesi gereklilikten kinâyedir. Yani ameli düzgün olan için 
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tıpkı gerdanlık gibi bu amel onu süsler. Yok eğer ameli kötü ise o zaman da tıpkı 

bir tasma gibi olur
429

. 

Örnek 3. 

ب شَد  َِ iِالْْسَْضiِٝفiِؼ ّْ لiَْرَ َٚ i ٌْجِجَبيiَغُٛلْ  iرجٍَْغiَُا ْٓ ٌَ َٚ iَالْْسَْضiَرخَْشِقi ْٓ ٌَiَ٩ٖ﴿ أَِّه﴾ 

“Yeryüzünde böbürlenerek yürüme. Çünkü sen yeri asla yaramazsın, 

boyca da dağlara asla erişemezsin
430

”. 

Âyette geçen “ب شَد  َِ ” kelimesinin asıl anlamı mutlu olmak, aĢırı 

sevinmektir
431

. Fakat kastedilen mananın bu olmadığı âyetin devamında daha 

güzel anlaĢılmaktadır ki orada Allah (c.c.) kibirli insanın yeri yarmaktan ve 

yüksek dağların tepesine ulaĢmaktan aciz olduğunu ifade etmektedir. Dolaysıyla 

burada kinevî olarak böbürlenmek kastedilmektedir. 

Örnek 4. 

iدَذ٠ٖذ ا ْٚ iوُُٛٔٛاiدِجَبسَح iاَ ًْ  ﴾ٓ٘﴿ لُ

“De ki: “(Şüphe mi var?) İster taş olun ister demir!
432

”. 

Bu âyetten önceki âyette ahiret hayatına inanmayanlar Hz. Peygamber 

(s.a.v.)‟e ufalanmıĢ toz yığını haline geldikten sonra nasıl olur da tekrar diriltiliriz 

diye sorduklarında Allah (c.c.) de “Ġster taĢ olun ister demir.” diyerek onlara 

hiçbir canlılık eseri taĢımayan bu iki madde dahi olsalar onları tekrar dirilteceğini 

ifade etmektedir. Böylece gerçek anlamını da anlama imkânı olan bu kullanım 

kinâyeli bir anlatımdır. 

Örnek 5. 

iِْٕغ حiٍفغ١ََُ شَّ َِ iَي َّٚ iاَ ُْ iاٌَّزiٜٖفطََشَوُ ًِ ٠iؼ١ُٖذَُٔبiلُ ْٓ َِ i َْ iفغ١ََمٌَُُٛٛ ُْ ب٠iَىْجشiُُفiٖٝصُذُٚسِوُ َّّ ِِ iٍْم ب iخَ ْٚ iا١ٌَِْهiَاَ َْ عُٛ

iلَش٠ٖج ب َْ ٠iىَُٛ ْْ iػَغiٰٝاَ ًْ iلُ َٛ ُ٘ iٰٝز َِ i َْ ٠مٌَُُٛٛ َٚ i ُْ ُٙ  ﴾ٔ٘﴿ سُإُعَ

“Yahut aklınızca, diriltilmesi daha da imkânsız olan başka bir varlık olun, 

(yine de diriltileceksiniz.)” Diyecekler ki: “Peki bizi hayata tekrar kim 

döndürecek?” De ki: “Sizi ilk defa yaratan.” Bunun üzerine başlarını sana (alaylı 
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bir tarzda) sallayacaklar ve “Ne zamanmış o?” diyecekler. De ki: “Yakın olsa 

gerek!
433

”.  

Âyette “iُْ ُٙ iسُإُعَ iا١ٌَِْهَ َْ ْٕغِعُٛ  ”Bunun üzerine baĢlarını sana sallayacaklar“ ”فغ١ََُ

ibaresi geçmektedir. Buradaki “أغط” fiili bir Ģeyi oynatmak, kımıldatmak 

anlamlarındadır
434

. Ahirete iman etmeyenlerin kendilerine “sizi ilk defa yaratan 

tekrar diriltecek” denilmesi üzerine alaylı bir Ģekilde baĢlarını sallamalarını ifade 

etmek için kullanılan bu kelime ile onlar sanki kabul etmiĢ gibi görünüp aslında 

alay ettiklerini ifade eden bir davranıĢ sergilemiĢlerdir. BaĢlarını sallamaları 

normal bir hareketle beraber istihza ifade ettiği için kinâye olmuĢtur. 

Örnek 6. 

ُٙٛد ا ؾْ َِ i َْ ٌْفَجْشiِوَب iا َْ iلشُْاٰ َّْ ٌْفَجْشiِاِ iا َْ لشُْاٰ َٚ i ًِ iٝغَغَكiِا١ٌَّْ ٌٰ ظiِاِ ّْ ٌِذٌُُٛنiِاٌؾَّ iَٛح ٍٰ iاٌصَّ ُِ    ﴾٩٨﴿ الَِ

“Güneşin zevalinden (öğle vaktinde Batı‟ya kaymasından) gecenin 

karanlığına kadar (belli vakitlerde) namazı kıl. Bir de sabah namazını kıl. Çünkü 

sabah namazı şahitlidir
435

”.  

Âyetteki “iًِ iٝغَغَكiِا١ٌَّْ ٌٰ ظiِاِ ّْ ٌِذٌُُٛنiِاٌؾَّ ” “GüneĢin zevalinden gecenin karanlığına 

kadar (namazı kıl.)” ibaresi namaz vakitlerine kinaye yoluyla iĢaret etmektedir. 

Bu namaz vakitlerinin de öğle, ikindi, akĢam ve yatsı namazları olduğu ifade 

edilmektedir
436

. 

Örnek 7. 

iٍََٝػiَٕب ّْ ْٔؼَ اِراiَاَ بَٚ ٠iئَُع  َْ iوَب غiَُّٗاٌؾَّش  َِ iَاِرا َٚ i ٖٗ ِٔجِ َٔبiٰثِجَب َٚ iَاػَْشَضi ِْ ْٔغَب  ﴾٨ٖ﴿ الِْْ

“İnsana nimet verdiğimizde yüz çevirip yan çizer. Kendisine şer 

dokununca da umutsuzluğa düşer
437

”.  

Âyetteki “iَاػَْرشَض” kelimesi bir Ģeyden yüz çevirmek
438

, “iَٰٔرب” kelimesi ise 

uzaklaĢmak anlamındadır
439

. Buna göre “iٖٗ َٔبiٰثِجَبٔجِِ َٚ iَاػَْشَض” âyet pasajının anlamı yüz 
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çevirdi ve yan tarafına dönüp uzaklaĢtıdır. Burada bu Ģekilde bir tavır söz konusu 

olsa da bu tavır büyüklenenlerin bir tavrıdır. Dolaysıyla büyüklük taslayan, 

kibirlenenlerin halinden bir kinayedir
440

. 

3.1.4.11. Leff-ü NeĢir ( اننَّشْزُ  وَ  انَهّف   ) 

Örnek 1. 

ٌِزجَْزغَُٛ i جْصِشَح ُِ iِبس َٙ ٍَْٕبiا٠َٰخiَإٌَّ جَؼَ َٚ i ًِ َٔبiا٠َٰخiَا١ٌَّْ ْٛ ذَ َّ iفَ ِٓ بسiَا٠ٰز١ََْ َٙ إٌَّ َٚ i ًَ ٍَْٕبiا١ٌَّْ جَؼَ َٚi ُْ iسَثىُِّ ْٓ ِِ i اiفَعْلَ 

i ٍَْٕبiُٖرفَْص١ٖلَ  iؽَیْءiٍفَصَّ ًَّ وُ َٚ iٌَْذِغَبة ا َٚ i َٓ ١ ٖٕ ٛاiػَذدiََاٌغِّ ُّ ٌِزؼٍََْ َٚ  ﴿ٕٔ﴾ 

“Biz geceyi ve gündüzü (kudretimizi gösteren) iki alâmet yaptık. 

Rabbinizden lütuf isteyesiniz, yılların sayısını ve hesabını bilesiniz diye gece 

alametini giderip gündüz alametini aydınlatıcı kıldık. İşte biz her şeyi açıkça 

anlattık
441

.  

Âyetteki “ٌِزجَْزغَُٛا ” kelimesinin “iِبس َٙ  kelimesiyle yakından bir ilgisinin ”إٌَّ

olduğu görülür. Aynı Ģekilde “ٛا ُّ ٌِزؼٍََْ ” kelimesinin de “iًِ  kelimesiyle düzensiz ”ا١ٌَّْ

olarak bir alâkasının varlığından söz edilebilir. 

Örnek 2. 

ا ذْغُٛس  َِ iب  ِ ٍُٛ َِ iَُفَزمَْؼذiٌِْجغَْػ iا ًَّ بiوُ َٙ لiَْرجَْغُطْ َٚ iَػُٕمُِهiٝ ٌٰ غٌٍَُْٛخ iاِ َِ iََ٠َذنi ًْ لiَْرجَْؼَ َٚ   ﴿ٕ٩﴾ 

“Eli sıkı olma, büsbütün eli açık da olma. Sonra kınanır ve çaresiz 

kalırsın
442

”.  

Âyetin birinci kısmında “iَػُٕمُِهiٝ ٌٰ iاِ غٌٍَُْٛخ  َِ i ٠iَذنََ ًْ لiَْرجَْؼَ َٚ ” “Eli sıkı olma”, ikinci 

kısmında ise “iٌِْجغَْػ iا ًَّ بiوُ َٙ لiَْرجَْغُطْ َٚ ” “büsbütün eli açık da olma” zikredildikten sonra 

bunlarla alâkalı olarak, elin sıkı olmaması tavsiyesinin sebebi hikmeti olarak âyet 

sonunda “ب  ِ ٍُٛ َِ ” “kınanırsın” açıklaması yapılarak durum açıklığa 

kavuĢturulmuĢtur. Çünkü cimri bir insan toplumda gerçekten sevilmez ve bu 

kimselerle alâkalı “pinti” gibi ifadeler kullanılır. “Eli açık da olma” ibaresi için de 

âyet sonunda “ا ذْغُٛس  َِ ” “çaresiz kalırsın” ifadesi kullanılmıĢtır. Böylece 

savurganlık neticesinde „piĢman olup çaresiz bir duruma düĢersin‟ denilerek 

savurganlığın sebebi açıklanmıĢtır.  
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3.1.4.12. Zikir ve Hazf ( كْزُ  انْحَذْفُ  وَ  انذِّ ) 

Örnek 1. 

i ١لَ  ٍٖ iلَ iالَِّْ ُِ ٍْ ٌْؼِ iا َٓ ِِ i ُْ بiاُٚر١ٖزُ َِ َٚ iٝ شiِسَثّٖ ِْ iاَ ْٓ ِِ iُٚح iاٌش  ًِ ٚحiِلُ iاٌش  ِٓ َٔهiَػَ ٠غَْپٍَُٛ َٚ   ﴿٨٘﴾ 

“Sana ruh hakkında soru soruyorlar. De ki: “Ruh, Rabbimin bileceği bir 

şeydir. Size pek az ilim verilmiştir
443

”.  

Bu âyette “iِٚح  ruh” kelimesi iki defa kullanılarak ruhtan soru soranlara“ ”اٌش 

konu açıklanmaya çalıĢılmıĢtır. Böylece zikir sanatı olmuĢtur. 

Örnek 2. 

َٙب… ٛاiثِ ُّ جْصِشَح iفظٍَََ ُِ iَإٌَّبلَخiَٛد ُّ اٰر١ََْٕبiصَ َٚ … ﴿٘٩﴾ 

“…Semûd kavmine o dişi deveyi açık bir mucize olarak verdik…
444

”.  

Bu âyet-i kerimede ise “i جْصِشَح ُِ ” kelimesinin mevsufu ve mahzuf olan “آ٠خ” 

kelimesinin takdir edilmesi uygundur. Böylece cümle tam olarak anlaĢılmıĢ olur.  

3.2. TAHRÎM SÛRESĠ 

Sûre Medine‟de nazil olmuĢ olup on iki âyettir
445

.  

3.2.1. Sûrenin Adı  

Sûre adını ilk âyette geçen “iَُ iرذَُشِّ َُ ٌِ ” “niçin sen kendine haram ediyorsun?” 

kelimesinden almıĢtır. Bu sûreye “tahrîm” sûresi denildiği gibi “müteharrim” 

sûresi ve “lime tüharrimu” sûresi de denilmektedir
446

. 

3.2.2. Sebebi Nüzûlü 

Sûrenin sebebi nüzûlü hakkındaki rivâyetlere bakılınca iki farklı rivâyet 

görülür. Bunlardan birincisi, Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in cariyesi Hz. Mâriye el-
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Kıptiye (r.anhâ)‟yı (ö. 16/637) kendisine haram kılması hadisesi. Ġkincisi ise bal 

Ģerbetini kendisine haram kılmasıdır
447

.  

Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in, Hz. Mâriye el-Kıptiye (r.anhâ)‟yı (ö. 16/637) 

kendisine haram kılması olayına bakıldığında, Hz. Peygamber (s.a.v.), günleri 

eĢleri arasında taksim ederdi. EĢi Hz. AiĢe (r.anhâ)‟nın (ö. 58/678) sırası olduğu 

halde bir gün Hz. Hafsa (r.anhâ)‟nın (ö. 45/665) evindeyken Hz. Hafsa (r.anhâ) (ö. 

45/665) ailesini ziyarete gidince Hz. Peygamber (s.a.v.) cariyesi Hz. Mariye 

(r.anhâ)‟yı  (ö. 16/637) çağırtarak onunla birlikte olur. Döndüğünde Hz. Hafsa 

(r.anhâ) (ö. 45/665) bu durumdan kıskançlık duyar. Bunun üzerine Hz. Peygamber 

(s.a.v.) Hz. Hafsa (r.anhâ)‟nın (ö. 45/665) gönlünü almak adına ona “Mariye (ö. 

16/637)‟yi kendime haram kıldım, fakat bunu kimseye söyleme.” der. Hz. 

Peygamber (s.a.v.)  oradan ayrılınca Hz. Hafsa (r.anhâ) (ö. 45/665) bu sırrı Hz. 

AiĢe (r.anhâ)‟ya (ö. 58/678) söyler. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.v.) bir ay 

eĢlerine yaklaĢmayacağını söyleyerek yemin eder. Bunun üzerine âyetler nazil 

olur
448

.    

Bal Ģerbeti hadisesi hususunda ise iki farklı rivâyet Buhari (ö. 256/870)‟in 

“Kitabu‟t-Talak” bölümünde geçmektedir. Buna göre birincisi Hz. AiĢe 

(r.anhâ)‟nın (ö. 58/678) anlatımına göre Hz. Peygamber (s.a.v.) Hz. Zeynep binti 

CahĢ (r.anhâ)‟nın (ö. 20/641) yanında kalmıĢ ve ikram edilen bal Ģerbetini içmiĢ. 

Hz. AiĢe (r.anhâ) (ö. 58/678), Hz. Hafsa (r.anhâ) (ö. 45/665) ile anlaĢarak ve Hz. 

Peygamber (s.a.v.) kimin yanına giderse ona: “Sende meğâfir kokusu var. Meğâfir 

mi yedin?” diyecekti. Öyle de yapmıĢlar ve bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.v.): 

“Zeyneb (ö. 20/641)‟in yanında bal Ģerbeti içtim, onu bir daha içmeyeceğim.” 

diye yemin etti
449

.  

Ġkinci rivâyet ise içerik olarak birincisiyle aynı olup sadece Hz. Peygamber 

(s.a.v.)‟in Hz. Hafsa (r.anhâ)‟nın (ö. 45/665) yanında bulunup onun ikram ettiği 

bal Ģerbetini içmesini kıskanan Hz. AiĢe (r.anhâ) (ö. 58/678), tarafına Hz. Sevde 
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(r.anhâ)‟yı (ö. 23/644) çekerek Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in meğâfir koktuğunu 

söylemeleriydi
450

. Kendisi de bunu bir daha içmeyeceğine yemin etmiĢtir.  

Bu farklı rivâyetlerden âyetin nüzûl sebebi, Hz. Mariye (r.anhâ) (ö. 

16/637) da olabilir, bal Ģerbeti olayı da olabilir. Taberî (ö. 310/923) bunlara yer 

vererek, Allah (c.c.)‟nün, sebebi nüzûlü belirtmediğini ve baĢka bir Ģeyin de 

âyetin sebebi nüzûlü olabileceğini ifade etmiĢtir
451

.  

Netice itibariyle Hz. Peygamber (s.a.v.), eĢlerine bir ay yaklaĢmayacağını 

ifade etmiĢ ve bir ay sonra evlerine dönmüĢ, onlara Ahzâb sûresinin yirmi 

sekizinci âyetini okuyarak isterse kendilerine dünyanın zinetlerinden vererek 

salıverebileceğini ifade etmiĢtir
452

. Onlar da Allah (c.c.) ve Resülünü tercih 

etmiĢlerdir
453

. 

3.2.3. Sûrenin Ġçeriği 

Sûre incelendiğinde Ģu hususlara değinildiği görülmektedir: 

Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in, eĢleriyle arasında meydana gelen bir hadiseden 

dolayı onlara kırgın olduğu ve onlara bir ay yaklaĢmayacağı hususunda yemin 

etmesinden bahsedilerek sûreye giriĢ yapılmıĢtır.  Devamında Hz. Peygamber 

(s.a.v.)‟in, eĢlerinden bir tanesine sırrını verdiği ve onun da bunu baĢka bir 

hanımına söylemesi sonucu her Ģeden haberdar olan Allah (c.c.)‟nün Hz. 

Peygamber (s.a.v.)‟e bildirmesiyle Hz. Peygamber (s.a.v.) de bunun kendisine 

Allah (c.c.) tarafından bildirildiğini ve bu hatalarından dolayı Allah (c.c.)‟den af 

dilemelerini onlara öğütlemesinden bahsedilir. Tövbe etmez ve Hz. Peygamber 

(s.a.v.)‟in karĢısında yer alırlarsa Allah (c.c.)‟nün, Cebrail‟in, meleklerin ve salih 

mü‟minlerin Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in tarafında yer alacaklarından 

bahsedilmektedir
454

.   

Eger Hz. Peygamber (s.a.v.) eĢlerini boĢarsa Allah (c.c.)‟nün ona, onlardan 

daha hayırlısı olan, teslimiyet gösteren, cânı gönülden inanan, itaatkâr, tövbe eden 

ve kulluk ederek Ģu dünyada tıpkı bir yolcu gibi yaĢayan bakire ve dul eĢler 
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vereceğinden bahsedilir
455

. 

Allah (c.c.) mü‟minlerden kendilerini yakıtı insanlar ve taĢlar olan 

Cehennem ateĢinden korumalarını istemekte, bu vesileyle oraya girmeye sebep 

olacak günahlardan tövbe etmeyi tavsiye ederek iman etmeyenler ve 

Münafık‟larla en Ģiddetli Ģekilde mücadele edilmesi istenilmektedir. 

Müslüman‟ların tövbe etmeleri neticesinde Cennet‟e, kâfirlerin ise Cehennem‟e 

gireceklerinden bahsedilmektedir
456

.  

Ġnkâr edenlere Hz. Nuh (as.) ile Hz. Lut (as)‟ın eĢleri örnek gösterilerek bir 

kimsenin peygamberin yakını, hatta eĢi bile olsa iman ve itaat etmedikçe Cennet‟e 

gidemeyeceği vurgulanmaktadır. Kendini ilah olarak addeden bir kimsenin ise 

iman eden eĢinin bu imanı neticesinde Cennet‟e gideceği ifade edilerek iffetini 

koruyan kadınlara Ġmrân kızı Meryem örnek olarak verilerek sûre 

sonlandırılıyor
457

.  

3.2.4. Sûredeki Edebî Sanatlar  

Sûredeki belli baĢlı edebî sanatlar Ģunlardır: 

3.2.4.1. Mecâz ( ُجَاس ًَ  (انْ

Örnek 1. 

iٌُْذِجَبسَح ا َٚ iُإٌَّبطiَ٘ب لُٛدُ َٚ iا iَٔبس  ُْ ١ىُ ٍٖ ْ٘ اَ َٚ i ُْ ْٔفغَُىُ ُٕٛاiلُٛاiاَ َِ iاٰ َٓ بiاٌَّز٠ٖ َٙ  ﴾ٙ﴿ …٠َبiا٠َ 

“Ey iman edenler! Kendinizi ve ailenizi, yakıtı insanlar ve taşlar olan 

ateşten koruyun…
458

”.  

Âyette mecâz sanatı vardır. ġöyle ki, “ i الُٛا iَٔبس  ُْ ١ىُ ٍٖ ْ٘ اَ َٚ i ُْ ْٔفغَُىُ اَ ” “Kendinizi ve 

ailenizi ateĢten koruyun” ifadesinde kastedilen dünyadaki herhangi bir ateĢ 

olmayıp Cehennem ateĢidir ki semantik olarak “ٔبس” kelimesinin Kur‟ân‟da 

kullanıldığı anlamlardan bir tanesi de Cehennem‟dir
459

.  

Aslında buradaki vurgu kiĢinin kendisinin günahları terk etmesi ve taatlere 

devam etmesi ve ailesini ise nasihatle terbiye etmesidir. Dolaysıyla burada 
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itaatsizliğin sonucu olan Cehennem azabı zikredilmekle ona sebep olacak 

amellerin terk edilmesi ve taatlere devam edilmesi kastedilmiĢtir
460

. 

Örnek 2. 

ب ثَخ iَٔصُٛد  ْٛ iِرَ ُٕٛاiرُٛثُٛاiاiٌَِٝاللّٰه َِ iاٰ َٓ بiاٌَّز٠ٖ َٙ  ﴾٨﴿… ٠َبiا٠َ 

“Ey iman edenler! Allah‟a içtenlikle tövbe edin…
461

”. 

ب“ iَٔصُٛد  ثَخ  ْٛ  kelimesi samimi, içten ve ”َٔصُٛح“ ,ibaresine bakıldığında ”رَ

candan anlamlarına gelmektedir
462

. Buna göre ibare “samimi ve içten tövbe” 

anlamına gelir. Bir de “َٔصُٛح” kelimesi tövbenin sıfatı olduğunda anlamı nasihat 

eden tövbe, kiĢinin tövbe etmesine sebep olan o iĢe tekrar dönmemeyi öğütleyen 

tövbe demektir. Bu anlamda “َٔصُٛح” kelimesi mecâz anlamında olur
463

.  

3.2.4.2. Ġsti„âre ( ُسْتِعاَرَة  (الَِْ

Örnek 1. 

ب َّ iِفمََذiْصَغذiَْلٍُُٛثىُُ iرزَُٛثَبiاiٌَِٝاللّٰه ْْ   ﴾ٗ﴿… اِ

“(Ey peygamber‟in eşleri!) Eğer siz ikiniz Allah‟a tövbe ederseniz, ne iyi. 

Çünkü kalpleriniz kaydı…
464

”. 

ب“ َّ iلٍُُٛثىُُ  kelimesi “meyletmek ”صَغٝ“ kalpleriniz kaydı” ifadesinde“ ”صَغذَْ

ve eğilmek” anlamlarına gelmektedir
465

. Burada isti„âre vardır. Kalplerin kayması, 

meyletmesi, haktan sapması anlamındadır ki, o hak da Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in 

eĢlerinin Hz. Peygamber (s.a.v.)‟i sevdiği Ģeylerden mahrum etmeleri ve bunu da 

hoĢ görmeleridir
466

. 

Örnek 2. 

iٌِصَبiػِجَبدَِٔبi ْٓ ِِ i ِٓ َٔزبiَرذَْذiَػَجْذ٠َْ شَادiٌََُٛغiٍوَب ِْ ا َٚ iٍُٔٛحiََشَاد ِْ iوَفَشُٚاiا َٓ ٍَّز٠ٖ ٌِ i ضلََ  َِ iُ iِٓظَشَةiَاللّٰه  ﴾ٓٔ﴿..ذ١َْ
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“Allah, inkâr edenlere, Nuh‟un karısı ile Lut‟un karısını örnek gösterdi. 

Bu ikisi, kullarımızdan iki salih kişinin nikâhları altında bulunuyorlardı…
467

”. 

Âyetteki “iَرذَْذ” kelimesi sözlükte “alt, aĢağı, altta” anlamlarına 

gelmektedir
468

. Fakat âyette kullanıldığı anlam ise, Hz. Nuh (a.s.) ile Hz. Lut (a.s.) 

peygamberlerin eĢlerinin bu ki peygamberin nikahları ve güvenceleri altında 

olmalarıydı
469

. Dolaysıyla burada isti„âre sanatı vardır. 

3.2.4.3. Tıbâk ( ُباَق  (انطِّ

Örnek 1. 

iَُ iرذَُشِّ َُ ٌِ i  ٝ بiإٌَّجِ َٙ ٠iٌَُبiا٠َ  iُغَفُٛسiٌسَد١ٖ اللّٰه َٚ iَاجِه َٚ شْظَبدiَاصَْ َِ iَٖٝرجَْزغiٌََهiُ iاللّٰه ًَّ بiادََ َِ ﴿ٔ﴾ 

“Ey peygamber! Eşlerinin rızasını arayarak, Allah‟ın sana helâl kıldığı 

şeyi niçin sen kendine haram ediyorsun? Allah çok bağışlayandır, çok merhamet 

edendir
470

”. 

Âyetteki “iَُ haram etmek kelimesi ile “iًَّ ”دَشِّ  helal kılmak kelimeleri ”ادََ

arasında tıbâk sanatı verdır. 

Örnek 2. 

…iٍثؼَْطi ْٓ اػَْشَضiَػَ َٚ iَُٗثؼَْعiَف iػَشَّ ِٗ iُػ١ٍََْ شiَُٖاللّٰه َٙ اظَْ َٚ …﴿ٖ﴾ 

“…Allah da bunu peygambere bildirince, peygamber bunun bir kısmını 

bildirmiş, bir kısmından da vazgeçmişti…
471

”. 

Âyette yer alan “iَف  ”vazgeçti“ ”اػَْشَضbildirdi” kelimesi ile “iَ“ ”ػَشَّ

kelimeleri arasında tıbâk sanatı vardır. 

Örnek 3.  

…iٍص١َجَِّبدiٍعَبئِذَبدiٍػَبثِذاَدiٍربَئِجَبدiٍلَبٔزِبَدiٍَٕبد ِِ ئْ ُِ iٍبد َّ ٍِ غْ اُِ اثَْىَبس  َٚ…﴿٘﴾ 

“…Müslüman, inanan, sebatla itaat eden, tövbe eden, ibadet eden, oruç 

tutan, dul ve bakire eşler…
472

”. 
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“iٍص١َِّجَبد” “dul” kelimesi ile “ا  bakire” kelimesi arasında tıbâk sanatı“ ”اثَْىَبس 

vardır. 

3.2.4.4. Ġltifât ( ُنْتفِاَث  (الَِْ

Örnek 1. 

iَْثؼiَف iػَشَّ ِٗ ١ٍَْ iُػَ شiَُٖاللّٰه َٙ اظَْ َٚ i ٖٗ بiٔجََّبدiَْثِ َّّ iدَذ٠ٖض بiفٍََ ٖٗ اجِ َٚ iٝثؼَْطiِاصَْ ٌٰ iاِ  ٝ iإٌَّجِ اِرiْاعََشَّ َٚi ْٓ اػَْشَضiَػَ َٚ iَُٗع

iٌُْخَج١ٖش iُُا ١ ٍٖ ٌْؼَ iا َٝ ـزاiَلَبيiَٔجََّبَِٔ ٰ٘ iََْٔجَبن iاَ ْٓ َِ iَْلَبٌذi ٖٗ َ٘بiثِ َ بiٔجََّب َّّ  ﴾ٖ﴿ ثؼَْطiٍفٍََ

“Hani peygamber eşlerinden birine, gizli bir söz söylemişti. Fakat eşi o 

sözü (başkasına) haber verip Allah da bunu peygambere bildirince, peygamber 

bunun bir kısmını bildirmiş, bir kısmından da vazgeçmişti. Peygamber, bunu ona 

(sırrı açıklayan eşine) haber verince o, “Bunu sana kim bildirdi?” dedi. 

Peygamber, “Bunu bana, hakkıyla bilen ve hakkıyla haberdar olan Allah haber 

verdi” dedi
473

.  

Bu âyet-i kerimede Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in eĢlerinden bir tanesine bir sır 

verdiği ve onun da bunu diğerlerine yaydığının haberini Hz. Peygamber (s.a.v.)‟in 

ona haber vermesinden bahsedilir. Bu âyette üçüncü tekil Ģahıstan bahsedilir ve 

dördüncü âyette ise bu iĢlenen fiilin çirkinliğini ifade etmek adına, muhataba 

ikinci Ģahsa iltifat yoluyla geçiĢ yapılmıĢtır. Dördüncü âyet ise Ģu Ģekilde 

gelmiĢtir: 

iِٗ َ٘شَاiػ١ٍََْ iرظََب ْْ اِ َٚ iب َّ iِفمََذiْصَغذiَْلٍُُٛثىُُ iرزَُٛثَبiاiٌَِٝاللّٰه ْْ  ﴾ٗ﴿ …اِ

“(Ey peygamber‟in eşleri!) Eğer siz ikiniz Allah‟a tövbe ederseniz, ne iyi. 

Çünkü kalpleriniz kaydı. Eğer Peygamber‟e karşı birbirinize arka 

çıkarsanız…
474

”.  

3.2.4.5. Mukâbele ( ُقاَبَهَت ًُ  (ان

Örnek 1. 

iٌٍُٛغiََشَاد ِْ ا َٚ iٍُٔٛحiََشَاد ِْ iوَفَشُٚاiا َٓ ٍَّز٠ٖ ٌِ i ضلََ  َِ iُ iiَٓ…ظَشَةiَاللّٰه ١ ٍٖ غiَاٌذَّاخِ َِ iَإٌَّبسiََادخُْلi ًَ ل١ٖ َٚ ﴿ٔٓ﴾  

“Allah, inkâr edenlere, Nuh‟un karısı ile Lut‟un karısını örnek gösterdi. 

…Onlara, “Haydi, ateşe girenlerle beraber siz de girin!” denildi
475

”.  
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iٌِْجََّٕخ ْٕذنiََث١َْز بiفiِٝا iٝػِ ٌٖi ِٓ iاِرiْلبٌَذiَْسَةiِّاثْ َْ ْٛ شَادiََفِشْػَ ِْ ُٕٛاiا َِ iاٰ َٓ ٍَّز٠ٖ ٌِ i ضلََ  َِ iُ ظَشَةiَاللّٰه َٚi… ﴿ٔٔ﴾ 

 “Allah, iman edenlere ise, Firavun‟un karısını örnek gösterdi. Hani o, 

“Rabbim! Bana katında, cennette bir ev yap…” demişti
476

”.  

Bu iki âyette inkâr eden kimselerin varacağı yer ile itaat eden kimselerin 

varacakları yerleri göstermesi açısından mukâbele sanatı vardır. 

3.2.4.6. Seci„ ( ُانَسَّجْع) 

Sûre-i celîlenin âyetleri incelendiğinde vezin açısından âyetlerin çoğunun 

uyum içerisinde olduğu görülür. Aynı zamanda son harfleri bakımından da 

aralarında bir uyumun olduğu görülmektedir. AĢağıda vezin açısından birbirine 

uyumlu olan âyetlerin guruplandırılması yapılmıĢtır.  

Sûredeki Seci„ Örnekleri: 

fe„îlun vezni fâ„ilûn vezni 

muhtelif  

vezinler 

﴿iٌُ i﴾ ﴿iٔسَد١ٖ َٓ ١ ٍٖ i﴾ ﴿iٓٔاٌذَّاخِ َْ شُٚ َِ ب٠iئُْ َِٙi﴾ 

﴿iُُ ٌْذَى١ٖ i﴾ ﴿iٕا َٓ ١ ّٖ ٌِ ب    ﴾iٔٔاٌظَّ

﴿iٌُْخَج١ٖش i﴾ ﴿iٖا َٓ ٌْمبَٔز١ِٖ i﴾ ﴿iٕٔا َْ ٍُٛ َّ  ﴾٩iرؼَْ

﴿iٌ١ش ٖٙ      ﴾iٗظَ

﴿iٌ٨لذ٠َٖشi﴾   ﴿iا اثَْىَبس  َٚ٘﴾ 

﴿iُص١ٖش َّ ٌْ      ﴾٩iا

 

3.3. ĠKĠ SÛRENĠN BELÂGAT ĠLMĠ AÇISINDAN 

KARġILAġTIRILMASI 

Belâgat ve fesâhat açısından eĢi ve benzeri bulunmayan Kur‟ân âyetleri 

hakkında Mekke müĢrikleri; “onu Muhammed uydurdu
477

”, “bu apaçık bir 

büyüdür
478

”, “Kur‟ân‟ı ona bir insan öğretiyor
479

”, “eskilerin masalları
480

” gibi 
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ithamlarda bulunmuĢlardır. Kelâm‟ın sahibi olan yüce Allah (c.c.) ise bu 

iddialarının asılsız olduğunu ve iddia sahiplerinden bu iddialarında samimi iseler 

bu Kur‟ân‟ın bir benzerini
481

, olmazsa benzeri on sûre
482

 ki bunu da 

getiremeyeceklerini ifade ederek, öyleyse bütün insan ve cinler bir araya gelerek, 

birbirlerine yardım da ederek benzeri bir sûre getirmelerini
483

 isteyerek onları bu 

Kur‟ân âyetlerinin eĢsiz güzellikleri karĢısında aciz bırakmıĢtır.  

Arap‟ların Kur‟ân karĢısındaki bu acziyetlerini Mu„tezili alim el-Câhiz el-

Kinânî (ö. 255/869) Ģöyle ifade etmektedir: “Söz üstadları olan putperest 

Arap‟lar İslâm‟a muhalefet etmelerine rağmen Kur‟ân‟ın meydan okumasına 

cevap veremediler. Hatta Kur‟ân‟ın bu meydan okumasına cevap vermek 

savaşmaktan daha kolay olduğu halde Müslüman‟larla savaşmayı tercih etmişler 

ve neticede de mağlup olmaktan başka da bir şey elde edememişlerdir
484

”. 

ĠĢte Mekke müĢriklerine meydan okuyan, Kur‟ân‟ın i„câzı hakkındaki 

âyetlerden bir tanesi de yukarıda zikri geçen isrâ sûresindeki Ģu âyettir: 

iْْ iٝاَ ٍٰ iػَ  ٓ ٌْجِ ا َٚ iُْٔظ ؼذiَِالِْْ َّ iاجْزَ ِٓ iٌئَِ ًْ iiلُ ُْ ُٙ iثؼَْعُ َْ iوَب ْٛ ٌَ َٚ i ٖٗ ٍِ ضْ ِّ iثِ َْ iل٠iََْبرُْٛ ِْ ٌْمشُْاٰ ـزاiَا ٰ٘ i ًِ ضْ ِّ ٠َبرُْٛاiثِ

ا ١ش  ٖٙ  ﴾٨٨﴿ ٌِجؼَْطiٍظَ

“De ki: “Andolsun, insanlar ve cinler bu Kur‟ân‟ın bir benzerini getirmek 

üzere toplansalar ve birbirlerine de destek olsalar, yine onun benzerini 

getiremezler
485

”.  

Buradan Ģu anlaĢılabilir; Mekkî bir sûre olan Ġsrâ sûresi, muhatabları olan 

Mekkeli‟lerin, her ne kadar sözlü edebiyat alanında mahir kiĢiler olsalar da, 

fesâhat ve belâgat açısından dize getirileceklerini ifade etmiĢ oluyor.  

Tahrîm sûresi ise, gönüllerine âyetlerin kök salmıĢ olduğu bir toplum olan 

Medineli‟ler nezdinde kıyamete kadar bu yolda yürüyecek olan Müslüman‟lar 

muhatap alınınca burada böyle bir mesajın olmadığını, bundan ziyade hukûkî 
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konulara
486

 ve cihâda
487

 yer verildiği görülür. 

Ġsrâ sûresi, “iَْ  kelimesi ile baĢlamakla aslında asıl manası tesbih olan ”عُجْذَب

belâgatlı bir tenzih ile baĢlamıĢtır. Bu da Allah (c.c.) düĢmanlarının O‟na nisbet 

ettikleri çirkinliklerin hepsinden yüce bir tenzihe delâlet eder
488

. Son âyetin ise ilk 

âyetle uyumlu olması açısından sûrede eĢsiz bir ahengin olduğu görülür. Ġlk âyette 

tesbih ile baĢlanan sûre, son âyetinde de aynı Ģekilde hamdin ancak Allah (c.c.)‟ye 

mahsus olduğu ve çocuk edinmekten münezzeh olup bütün mevcudatın yegâne 

sahibinin kendisi olduğu vurgulanarak “ا iرىَْج١ٖش  وَجِّشُْٖ َٚ ” “O‟nu tekbir ile yücelt.
489

” 

ifadesinin yer aldığı tekbir ile sonlandırılmıĢtır. Ayrıca bu, belâgatın tanımında 

yer alan “muktezâyı hale uygun olma” esasına tam mutabık bir örnektir.  

Tahrîm sûresine bakıldığında ise Allah (c.c.)‟nün varlığı veya tenzihiyle 

alâkalı bir vurgunun olmadığı görülür.  

 Ġsrâ sûresinde kullanılan edebi sanatalara bakıldığında on mecâz, on tıbâk, 

sekiz isti„âre, yedi kinâye, dört îcâz, dört mukâbele, dört cinâs, iki teĢbîh, iki leffü 

neĢir, birer zikir ve hazf ile bir de iltifât sanatları kullanılmıĢtır. Ayrıca yaklaĢık 

bütün âyetlerin sonlarında birbirleriyle uyumlu seci„ sanatı kullanılmıĢtır. 

Tahrîm sûresinde ise üç tıbâk, iki mecâz, iki isti„âre, bir iltifât, bir 

mukâbele ve âyet sonlarında birbirleriyle uyumlu seci„ sanatları kullanıldığı 

görülür. 

 Ġnsanın ruhunun derinliklerine etki eden sözler fesâhat açısından 

dinleyenin kulağına hoĢ gelen kelimelerdir. Her iki sûreye bakıldığında da âyet 

sonlarındaki bu uyumluluk göze çarpar. Seci„ veya fâsıla olarak ifade edilen bu 

uyum insanı etkisi altına alarak gönüllere iĢler, ruhları coĢturup kulaklara huzur 

verir
490

. Âyetlerin bu eĢsiz güzellikte uyum içerisinde gelmesi, ruhun 

derinliklerine hitab etmesi bunun bir beĢerin sözü olmadığının en güzel kanıtı 

olmuĢtur. Farklı bir inanca sahip olan toplumu etki altına almak için de bu Ģekilde 

dinlenildiğinde ruhun derinliklerine nüfûz ederek insanın iç dünyasında değiĢimi 
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sağlayacak seci„ gibi edebî sanatların kullanılması Kur‟ân‟ın edebî değerini gözler 

önüne sermektedir.  

Ġsrâ sûresinde âyet sonlarındaki seci„ sanatına bakıldığında yaklaĢık yüzde 

doksan üç oranında bu uyumu görmek mümkün. Tahrîm sûresinde ise bu oran 

yaklaĢık yüzde yetmiĢ beĢ. Bunda Mekke toplumunun dinî ve sosyolojik yapısının 

etkili olduğu düĢünülebilir. Burada Ģunu da ifade etmek gerekir ki, Kur‟ân‟da bu 

Ģekildeki kafiyeli kullanımı dil bilimciler mucize olarak ifade etmektedirler. Hatta 

Ġngiliz bilim adamı Prof. Abbas Adel Kur‟ân‟ın dil bilimi açısından mucize 

olduğunu ispat etmek amacıyla hazırlamıĢ olduğu “Bilimsel Mucizeler (Science 

Miracles)” adlı eserinde Kur‟ân‟da kullanılan kafiye sistemini grafikler ve 

Ģemalar aracılığıyla kapsamlı olarak incelemiĢtir
491

. 

Her iki sûrede de yine en çok kullanılan edebî sanatlardan bir tanesi de 

tıbâktır. Ġsrâ sûresinde on, Tahrîm sûresinde ise üç tıbâk sanatı kullanılmıĢtır. 

Tıbak sanatının özelliği, kelimeleri zıtlarıyla bir arada zikrederek mananın daha 

sarih olarak ortaya çıkmasını sağlamak ve güzellikleri de zıddıyla bir arada 

zikrederek değerini ortaya koymak
492

.  

Ġsrâ sûresinde kullanılan tıbâk sanatına bakıldığında hidâyet-dalalet
493

, 

hak-batıl
494

, hayat-ölüm
495

, uyarıcı-korkutucu
496

, rahmet-azap
497

 gibi iman 

konularının ağırlıklı olarak kullanıldığı görülür. Tahrîm sûresinde ise helal-

haram
498

 gibi hukûkî kavramlar üzerinde tıbâk sanatı uygulanmıĢtır.  

Mecâz sanatı, mananın daha açık olarak ifade edilmesinde etkili bir yoldur. 

Mecâzî manadaki kelimeleri dinleyen için manalar gözle görülmüĢ gibi açık bir 

hale gelir. Kelimeler birden fazla yeni anlam kazanmıĢ olur. Bu da dilin 
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geniĢlemesi ve kolaylığını sağlamıĢ olur
499

. Bu özelliklere sahip olan mecâz 

sanatının Ġsrâ sûresindeki kullanımlarına bakıldığında Ģu âyetler dikkati 

çekmektedir: Allah (c.c.)‟nün birliği ve kudretine delalet eden âyette
500

 icra 

edilmiĢ olduğu, ayrıca dünya nimetinden ve o nimetleri de dilediği kimseye 

dilediği kadar verecek olan Allah (c.c.) olduğu
501

 âyetinde mecâz sanatının 

kullanıldığı, ahiretteki nimetlerden bahseden âyette
502

 kullanıldığı, göklerde 

bulunanların Allah (c.c.)‟yü tesbih ettiğinden bahseden âyette
503

 kullanıldığı 

görülmektedir. Bu da mecâzın Allah (c.c.) ve ahiret inancı merkezli âyetlerde 

kullanıldığını ve böylece Allah (c.c.)‟nün varlığı ve kudreti muhatablarına açık ve 

anlayabilecekleri Ģekilde mecâz sanatıyla izah edilme yoluna gidilmiĢtir. 

Tahrîm sûresindeki mecâzın kullanımına bakıldığında ise insanın ameline 

vurgu yapılarak kendisini yakıtının insan ve taĢ olduğu Cehennem‟den koruması 

istenilerek Cehennem tasvir edilip dehĢeti gözler önüne serilmiĢtir
504

. 

Mananın daha etkili olmasını sağlayan sanatlardan bir tanesi de isti„âredir. 

Her iki sûrede de kullanıldığı ifade edilmiĢti. Ġsti„ârede, kelime asıl anlamı akla 

getirilmeden kullanıldığı için mana daha etkili bir Ģekilde ifade edilmiĢ olur
505

. 

Ayrıca isti„âre düz anlatıma tercih edilir. Çünkü isti„âre ile duygular arasında 

bağlantı kurularak düĢünce ve hayaller güçlendirilip anlatım daha etkili hale 

getirilir. Böylece okuyanın veya dinleyenin hayal gücü zenginleĢtirilerek manaya 

güzellik katılır. Semboller kullanılarak soyut nesneleri somutlarıyla değiĢtirerek 

daha etkili bir anlatım gerçekleĢtirilmiĢ olur
506

.  

Ġsrâ sûresindeki isti„ârelerin kullanımlarına bakıldığında bu özellikler göze 

çarpar. Örneğin, insanın ameli için kuĢ kelimesinin kullanılması
507

, tevâzunun 

kuĢun kanadına benzetilmesi
508

, cimri kimse elini boynuna bağlayan kimse olarak 
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ifade edilmesi
509

, iman kelimesinin insanın ameli manasında kullanılması
510

, islâm 

için hak, Ģirk için batıl kelimelerinin kullanılması
511

, rızık için hazine kavramının 

kullanılması gibi. Bunlarda olduğu gibi diğer âyetlerdeki kullanımlar vasıtasıyla 

soyut kelimeler somutlaĢtırılmıĢ ve ayrıca dinleyenin hayal gücü 

zenginleĢtirilmiĢtir. 

Tahrîm sûresinde de aynı Ģekilde kalplerin kayması
512

 ile haktan sapma, alt 

aĢağı kelimesi
513

 ile de nikah altında bulunma anlamları kastedilerek anlatım 

zenginliği sağlanmıĢtır. 

Tahrîm sûresinde kinaye tesbit edilmemiĢ olup, Ġsrâ sûresinde ise 

genellikle ahlâkî prensipleri esas alan âyetlerde
514

 kullanıldığı görülmekle birlikte 

ibadet konusunu iĢleyen âyette de kullanılmıĢtır. Sûreye kattığı güzellik ise soyut 

kavramlar, somut kavramlar halinde sunularak daha beliğ bir hale kavuĢmuĢlardır.  

Belâgatçılara göre de kinâye üstü kapalı bir söz sanatı olduğu için sarih 

ifadelere göre daha beliğdir. Bunun sebebi olarak da anlatılmak istenen Ģey daha 

canlı ve vurgulu anlatılmakla birlikte, soyut kavramların görünen bir resim 

halinde sunulabildiğini söylerler
515

. 

Îcâz sanatının kullanımına bu iki sûreden sadece Ġsrâ sûresinde 

rastlanmakta olup, çoğunda kelimenin hazfi
516

 ile bir tanesinde de harfin hazfi
517

 

ile olmuĢtur.  

Cinâs sanatı, doğal olarak ortaya çıktığında bünyesinde barındırdığı mûsikî 

ahengiyle dile hafiflik katmakla birlikte, söze güzellik katıp kulaklara hoĢ gelir ve 

kalplere de etkisi fazla olur
518

. Ġsrâ sûresinde kullanılan bu edebî sanat da sûreye 

ayrı bir güzellik katmıĢtır. 
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Her iki sûrede de iltifât ve mukâbele sanatları kullanılmakla birlikte 

bunlara ek olarak Ġsrâ sûresinde teĢbîh, leffü neĢir, zikr ve hazif sanatlarına da yer 

verildiği görülmektedir. 
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SONUÇ 

   Belâgat açısından karĢılaĢtırması yapılabilmesi için Ġsrâ ve Tahrîm 

sûrelerinde ortaya çıkarılan edebî sanatların sadece bunlar olduğunu söylemek 

elbette mümkün değildir. Bir harfin bile kelimeye farklı anlamlar kattığı bir dilin 

en mükemmeli olarak kullanılmıĢ örneği olan kelâmullahın ifade ettiği manaların 

anlaĢılabilmesi hususunda yapılacak olan çalıĢmalar kıyamete kadar devam 

edecektir.  

YaratılmıĢların en mükemmeli olan insanların birbirleriyle iletiĢimi dil 

vasıtasıyla olmaktadır. Dilin de en güzeli fasih ve muhatabı etkisi altına alanıdır. 

Bu vesileyle insanlar bu alanda farklı farklı çalıĢmalar gerçekleĢtirmiĢlerdir. 

Fesâhat ve belâgat açısından güzel konuĢmanın serüveni tarihin 

derinliklerine kadar uzanmaktadır. Bunun en güzel örneğini de Kur‟ân‟ın 

iĢaretiyle Hz. Mûsa (a.s.)‟ın Rabbine karĢı Ģu itirafında görülmektedir. “KardeĢim 

Harun (a.s.)‟ın dili benimkinden daha düzgündür.” 

Sözlü edebiyat içerisinde belâgata ait özelliklerin en güzel kullanımlarının 

Cahiliye Dönemi‟nde olduğu görülmektedir. Bu dönemde özellikle Ģiir alanında 

düzenlenen yarıĢmalarda dereceye girerek Ģiirinin Kâbe duvarında asılması hatib 

için büyük bir Ģerefti.  

Kur‟ân âyetlerinin nazil olmaya baĢlamasıyla bütün dikkatler ona 

çevrilmiĢ ve merkezi Kur‟ân olan dil çalıĢmaları bu alanda kendini göstermeye 

baĢlamıĢtır. 

Bağımsız bir ilim olarak anılmayan belâgata ait konular farklı ilimler 

içerisinde anılmaya hicri beĢinci (XI.) yüzyıla kadar devam etmiĢ olup Abdülkâhir 

el Cürcânî‟ye ait “Esrâru‟l-Belâga” ve “Delâilü‟l-İ„câz” ile belâgat ilmi, 

bağımsız bir ilim olarak anılmaya baĢlanmıĢtır.  

Belâgat ilmine eserleriyle katkıda bulunanlara Ġbnu‟l-Mu„tez, Ebû Hilâl el-

Askerî, Kazvînî, Abdülkâhir el Cürcânî, Kayserili Ahmed b. el-Muvaffak, Molla 

Hüsrev, TaĢköprüzâde Ahmed Efendi, Ahmet Cevdet PaĢa, Ahmed el-HâĢimî, 

Tâhâ Hüseyin, Ali Cârim, Mustafa Emîn, Ali Bulut ve Nusrettin Bolelli gibi ilim 

ehli örnek olarak verilebilir. 
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Bütün bu ilim ehli Kur‟ân‟ın îcâzı, i„câzı, mecâzı, teĢbîhi, âyetlerin siyâk 

sibâk uyumu, sûrelerin birbirleriyle uyumu ve bir bütün olarak Kur‟ân‟ın insicâmı 

gibi belâgata ait konularda çalıĢmalar yaparak Kur‟ân‟ın daha iyi anlaĢılabilmesi 

için çalıĢmıĢlardır. 

Yapılan bu çalıĢmada biri Mekkî diğeri Medenî olmak üzere Kur‟ân‟ın 

sadece iki sûresi ele alınarak sûrelerin nüzûl sebepleri ve içerikleri hakkında bilgi 

verilerek kullanılan edebî sanatları açıklanmaya çalıĢılmıĢtır. Daha sonra bu iki 

sûrenin belâgat açısından kısa bir karĢılaĢtırması yapılmıĢtır.  

Farklı zaman ve mekanlarda farklı toplumlara nazil olan bu iki sûre 

içerdiği konu ve edebî sanatlarının Mekke ve Medîne toplumların dinî ve sosyal 

yapılarına uygun olduğunun güzel örnekleridir. Mekkî olan Ġsrâ sûresinde Allah 

(c.c.) inancına, ahiret inancına ve toplumsal ahlâk esaslarına değinilirken; Medenî 

olan Tahrîm sûresinde ise daha ziyade hukukî konulara değinilmiĢtir.  

Sûrelerde geçen edebî sanatlara bakıldığında da bu uyumun olduğu 

görülmektedir. Örneğin Ġsrâ sûresindeki tıbak sanatı hak-batıl, hidâyet-dalalet, 

uyarıcı-korkutucu, hayat-ölüm ve rahmet-azap gibi iman konularını içeren 

kelimelerle yapılmıĢken; Medîne döneminde nazil olan Tahrîm sûresindeki tıbak 

sanatı ise helal-haram konusunu içeren kelimelerde yapılmıĢtır. 

Mekkî sûre olan Ġsrâ sûresindeki âyet sonlarındaki seci„ sanatının vezin 

olarak uyumu yaklaĢık yüzde doksan üç oranındadır. Bu da özellikle âyetlerin 

uydurma olduğunu söyleyen Mekke halkına, böyle bir insicama sahip kelamın 

beĢer sözü olamayacağının en güzel örneğidir. 

Medenî olan Tahrîm sûresindeki seci„ sanatının uyumu ise yüzde yetmiĢ 

beĢ seviyelerindedir. Çünkü bu dönemde artık “dileyen iman etsin, dileyen inkâr 

etsin” ilkesi gereğince iman konularından daha ziyade ameli ve ahlaki konular 

gündemdeydi. 

Her iki sûrede de mecâz sanatı, Allah (c.c.) ve ahiret inancını konu alan 

âyetlerde kullanıldığı ve böylece Allah (c.c.)‟nün kudreti müĢriklere açık ve 

anlaĢılır Ģekilde izah edilirken, ahiretin varlığı da insanların anlayabilecekleri 

Ģekillerde tasvir edilmiĢtir.   
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Ġsti„âre sanatının özelliklerinden bir tanesi de, soyut kavramların 

somutlaĢtırılarak anlama güçlüğü çekilen konuların daha iyi anlaĢılmasını 

sağlamaktır. Özellikle Ġsrâ sûresindeki isti„ârenin kullanımları, Mekke 

toplumunun içselleĢtirmiĢ olduğu kavramlar üzerinden örnekleme yapılarak, hayal 

güçleri zenginleĢtirilmiĢ ve böylece Kur‟ân‟ın i„câzı gözler önüne serilmiĢtir. 

Görüldüğü gibi inceleme konusu olan Mekkî Ġsrâ sûresi ile Medenî olan 

Tahrîm sûrelerindeki edebî sanatların kullanımları, Mekke ve Medine 

toplumlarının sosyolojik, dinî ve kültürel yapılarına uygunluk arz etmektedir. 

Bu mütevazı çalıĢmayla Kur‟ân‟ı daha iyi anlayabilmek için edebî 

sanatları da bilmenin önemi anlaĢılmıĢ oldu. Her okunduğunda sanki daha önce 

hiç okunmamıĢ gibi zannedilen âyetlerde elbette çok daha farklı güzellikleri 

bulmak mümkündür. Yeni yapılacak olan çalıĢmalara rehberlik etmesi dileğiyle… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



112 

 

KAYNAKÇA 

Abbas, Fazl Hasan, el-Belâgatü Fünûnuhâ ve Efnânuhâ „İlmu‟l-Me„ânî, Dâru‟l-

Furkân, 4. Baskı, Amman, 1997. 

–, el-Belâgatü Fünûnuhâ ve Efnânuhâ „İlmu‟l-Beyân ve‟l-Bedî„, Dâru‟l-Furkân, 

11. Baskı, Amman, 2007. 

Abdülganî, Eymen Emin, el-Kâfî fî‟l-Belâgati: el-Beyân ve‟l-Bedi„ ve‟l-Me„ânî, 

Dâru‟t-Tevfîkiyye li‟t-Türâs, Kâhire, 2011.  

AkbaĢ, Y. Fatih, Arapça Belâgat Meânî-Beyân-Bedî„, CantaĢ Yayınları, Ġstanbul, 

2017. 

AltuntaĢ, Halil ve Muzaffer ġahin, Kur‟ânı Kerim Meâli, 12. Baskı, Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı Yayınları, Ankara, 2006. 

el-Askalânî, Ġbn Hacer, Muhtasar Fethu‟l-Bârî, (Terc. Halil Aldemir, Soner 

Duman), (Cilt 1-15),   Polen Yayınları, Ġstanbul, 2009. 

„Atîk, Abdulazîz, fi‟l-Belâgati‟l-„Arabiyyeti „Ilmu‟l-Beyân, Dâru‟n-Nahdati‟l-

„Arabiyye, Beyrut, 1985.  

–, fi‟l-Belâgati‟l-„Arabiyyeti „Ilmu‟l-Me„ânî, Dâru‟n-Nahdati‟l-„Arabiyye, 1. 

Baskı, Beyrut, 2009.  

–, fi‟l-Belâgati‟l-„Arabiyyeti „Ilmu‟l-Bedî„, Dâru‟n-Nahdati‟l-„Arabiyye, Beyrut, 

ts.  

Berkî, Ali hikmet ve Osman Keskioğlu, Hâtemu‟l-Enbiyâ Hz. Muhammed ve 

Hayatı, DĠB. Yayınları, 29. Baskı, Ankara, 2014. 

Besyûnî, Abdü‟l-Fettâh Feyûd, „Ilmu‟l-Beyân, Müessesetü‟l-Muhtâr, 4. Baskı, 

Kâhire, 2015. 

–, „Ilmu‟l-Me„âni, Müessesetü‟l-Muhtâr, 4. Baskı, Kâhire, 2015. 

–, „Ilmu‟l-Bedi„, Müessesetü‟l-Muhtâr, 2. Baskı, Kâhire, 1998. 



113 

 

el-Beydâvî, Nâsırüddîn Ebû‟l-Hayr Abdullah b. Ömer b. Muhammed, Envâru‟t-

Tenzîl ve Esrâru‟t-Te‟vîl, (Cilt 1-5), Dâru Ġhyai‟t-Türâsi‟l-„Arabiyyi, 

Beyrut, 1997. 

BirıĢık, Abdülhamit, “Sûre” TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, Ankara, 2009, (C. XXXVII, ss. 538-556). 

Bulut, Ali, Belâgat Meânî-Beyân-Bedî„, Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi 

Vakfı Yayınları, 8. Baskı, Ġstanbul, 2019. 

Bolelli, Nusrettin, Belâğat Tarihi, Rağbet Yayınları, 1. Baskı, Ġstanbul, 2018. 

–, Belâğat,  Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 13. Baskı, 

Ġstanbul, 2019. 

Boullate, Issa J., Kur‟ân‟ın Belâgat Açısından Tefsiri: Ġ„câz ve Ġlgili Konular, 

(çev. Ġbrahim Hilmi Karslı),  Din Bilimleri Akademik Araştırma Dergisi V 

(2005), S. 4, s. 258. 

Cârim, Ali ve Mustafa Emîn, el-Belâgatü‟l-Vâzıha, Dâru‟l-Me„arif, Londra, 1999. 

Cerrahoğlu, Ġsmail, Tefsir Usûlü, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 11. Baskı, 

Ankara, 1997. 

–,  Tefsir Tarihi, Fecr Yayınları, 3. Baskı, Ankara, 2005. 

Cürcânî, Seyyit ġerif, Mu„cemu‟t-Ta„rîfât, (Thk.: Muhammed Sıddık el-MinĢâvî), 

Dâru‟l-Fazîle, Kâhire, 2004. 

el-Cüveynî, Mustafa Sâvî, el-Belâgatü‟l-„Arabiyyetü, Mektebetü Ġskenderiyye, 

Ġskenderiyye, 1985.  

Çögenli, M. Sadi, Âyet ve Hadîs Örnekli Arapça Belâgat Meânî-Beyân-Bedî„, 

CantaĢ Yayınları, 2. Baskı, Ġstanbul, 2016.  

Dayf, ġevki, el-Belâgatü Tatavvurun ve Târihun, Dâru‟l-Me„arif, 9. Baskı, 

Kâhire, 1965.  



114 

 

Demirci, Muhsin Kur‟ân Tarihi, M.Ü. Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 11. 

Baskı, Ġstanbul, 2017. 

DurmuĢ, Ġsmail, “TeĢbîh”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, Ankara, 1992, (C. XL, ss. 553-556). 

–, “Kinâye”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 

2002, (C. XXVI, ss. 34-36). 

–, “Me„ânî”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 

2003, (C. XXVIII, ss. 204-205 ). 

–, “Mecâz”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 

2003, (C. XXVIII, ss. 217-220 ). 

–, “Seci„”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 

2009, (C. XXXVI, ss. 273-275). 

–, “Tezat-Tıbâk„”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 

Ankara, 2012, (C. XLI, s. 58-60). 

Ebû‟l-„Adûs, Yûsuf, Medhal ile‟l-Belâgati‟l-„Arabiyye, („Ġlmu‟l-Me„anî, „Ġlmu‟l-

Beyân, ‟Ġlmu‟l-Bedî„), Daru‟l-Mesîre, 1. Baskı, Amman, 2007. 

Enîs, Ġbrahim ve Abdülhalim Mansur, Atiyye es-Savvalihi, Muhammed 

Halefullah Ahmed, el-Mu„cemu‟l-Vasît, Kâhire, 1972. 

Eren, A. Cüneyt ve M. Vecih Uzunoğlu, Belâgat Terimleri Sözlüğü, Rağbet 

Yayınları, Ġstanbul, 2014. 

Ertuğrul, Osman, “Kur‟ân‟da Meânî Ġlmi”, Iğdır Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

Dergisi, S. 5, Nisan 2015, s. 158-177. 

Fevvâl, Ġn„âm, el-Mu„cemu‟l-Mufassal fi „ulûmi‟l-Belâğa, Dâru‟l-Kütübi‟l-

„ilmiyye, Beyrut, 1996. 

Fîrûzâbâdî, Muhammed b. Yakub, el-Kâmûsu‟l-Muhît, Müessesetü‟r-Risale 

Yayınları, 8. Baskı, Beyrut, 2005. 



115 

 

Hacımüftüoğlu, Nasrullah, “Bedi„” TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet 

Vakfı Yayınları, Ankara, 1992, (C. V, ss. 320-322). 

–, “Beyân”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 

1992, (C. VI, ss. 22-23). 

el-Harbi, Abdülaziz b. Ali, el-Belâgatü'l-Müyessera,  Daru Ġbn Hazm, 2. Baskı, 

Beyrut, 2011. 

HâĢimî, Ahmet, Cevâhiru‟l-Belâga fi‟l-Me„anî ve‟l-Beyân ve‟l-Bedî„, 

Mektebetü‟l-„Asriyye, Beyrut, 1999. 

Hüseyin, Abdülkadir, el-Muhtasar fî Tarihi‟l-Belâga, Dâru Garîb, Kâhire, 2001. 

ibn Manzûr, Muhammed b. Mükerrem, Lisânü‟l-„Arab, (Cilt 1-15),  Daru‟s-Sadr, 

Beyrut,  ts.  

ibn Mu‟tez, Ebu‟l-Abbas Abdullah, Kitabu‟l-Bedi„, (thk. Ġrfan Matracî), 

Müessesetü‟l-Kitabi‟s-Sekafiyyeti, 1. Baskı, Beyrut, 2012. 

Karakaya, Mehmet M., “Kur‟ânı Kerim‟de Edebî Sanatların Kullanımı: TeĢbîh, 

Ġsti„are, Kinâye ve Mecâz”, Diyanet İlmî Dergi, S. 2, Nisan-Mayıs-Haziran 

2019, s. 251. 

Karaman, Fikret ve Ġsmail Karagöz, Ġbrahim Paçacı, Mehmet Canbulat, Ahmet 

GeliĢgen, Ġbrahim Ural, Dinî Kavramlar Sözlüğü,  Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı 

Yayınları, Ankara, 2006. 

Karaman, Hayreddin ve Mustafa Çağrıcı, Ġbrahim Kâfi Dönmez, Sadrettin 

GümüĢ, Kur‟ân Yolu Türkçe Meâl ve Tefsîr, (Cilt 1-5),  Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı Yayınları, Ankara, 2006. 

Kâsım, Muhammed Ahmet ve Muhyiddin Dîb, „Ulûmu‟l-Belâga el-Bedî„ ve‟l-

Beyân ve‟l-Meânî, el-Müessesetü‟l-Hadîsiyye, 1. Baskı, Trablus, 2003. 

el-Kazvînî, Hatîp, el-îzâhu fî „Ulûmi‟l-Belâga el-Meânî ve‟l-Beyân ve‟l-Bedî„, 

Daru‟l-Kütübi‟l-ilmiyye, 1. Baskı, Beyrut, 2003. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/muellif/nasrullah-hacimuftuoglu


116 

 

–, Telhîsu‟l-Miftâh/Telhîs ve Tercümesi, (çev.: Nevzat Yanık, Mustafa Kılıçlı, M. 

Sadi Çögenli), Huzur Yayınları, Ġstanbul, ts. 

Kılıç, Hulûsi, “Belâgat”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, Ankara, 1992, (C. V, ss. 380-383). 

el-Kurtubî, Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr, el-Câmi„u li 

Ahkâmi‟l-Kur‟ân, (Thk. Abdülmuhsin et-Türkî), (Cilt 1-24), Müessesetü‟r-

Risâle, 1. Baskı, Beyrut, 2006. 

el-Mahallî, Celâluddîn Muhammed ibn Ahmet ibn Muhammed ve Celâluddîn 

Abdurrahman ibn Ebi Bekr es-Suyûtî, Tefsîru‟l-Celâleyni, Dâru ibn Kesîr, 

12. Baskı, Beyrut, 2005. 

Matlûb, Ahmet, Esâlîbu‟l-Belâgıyye el-fesâhatü-el-belâgatü- el-Meânî, 

Vekâletü‟l-Matbûâti, Kuveyt, 1980. 

–, Mu„cem: el-Mustalâhâtu‟l-Belâgıyyetu ve Tatavvuruhâ, (Cilt 1-3), el-

Mecme„u‟l-„Ġlmîyyi‟l-„Irâgî, Irak, 1983. 

el-Merâğî, Ahmet Mustafa, Tarihu „Ulumi‟l-Belâgati ve‟t-Ta„rifu bi Ricâlihâ, 

ġeriketü Mektebe ve Matba„a Mustafa el-Bâbî el-Halebî, 1. Baskı, Kâhire, 

1950. 

–, „Ulûmu‟l-Belâga el-Beyân ve‟l-Meânî ve‟l-Bedî„, Daru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, 3. 

Baskı, Beyrut, 1993. 

el-Meydânî, Abdurrahman H. Habenneke, el-Belagâtü‟l-„Arabiyye Usûsuhâ ve 

„Ulûmuhâ ve Fünûnuha, (Cilt 1-2),  Dâru‟l-Kalem, 1. Baskı, DımeĢk, 1996. 

Mutçalı, Serdar, Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yayınları, Ġstanbul, 1995. 

el-Mübârek, Mâzin, el-Mûcez fî Târîhi‟l-Belâga, Dâru‟l-Fikr, ts. 

Nasıf, Hifni ve Muhammed Diyab, Sultan Muhammmed, Mustafa Tamum, 

Durûsu‟l-Belâgati, Mektebetü‟l-BüĢrâ, Karaçi, 2011.     

Nevevî, Ġmâm Riyâzü‟s-Salihîn, (Terc. M. YaĢar Kandemir, Ġsmail Lütfi Çakan, 

RaĢit Küçük), (Cilt 1-8),   Erkam Yayınları, Ġstanbul, 2017.  



117 

 

ÖzüçalıĢır, Abdullah, “Kur‟ân‟da Beyan Ġlmi”, Iğdır Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi, S. 11, Nisan 2018, s. 148. 

Pala, Ġskender ve Ġsmail DurmuĢ, “Ġstiâre”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye 

Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 2001, (C. XXIII, ss. 315-318). 

er-Râzî, Fahruddîn Muhammed b. Ömer b. Hüseyin, Tefsîru‟l-Fahri‟r-Râzî, (Cilt 

1-32), Dâru‟l-Fikr, 1. Baskı, Beyrut, 1981. 

–,  Nihâyetü‟l-îcâz fî Dirâyeti‟l-îcâz, Dâru Sâdr, 1. Baskı, Beyrut, 2004. 

es-Sâbûnî, Muhammed Ali, Safvetü‟t-Tefâsîr, (Cilt 1-3), Dâru‟l-Kur‟ânı Kerim, 4. 

Baskı, Beyrut, 1981. 

Sami, ġemseddin, Kâmûs-ı Türkî, Çağrı Yayınları, 15. Baskı, Ġstanbul, 2006.  

Sarı, Mevlût, El-Mevârid Arapça-Türkçe Lûgat, Ġpek Yayınları, Ġstanbul, 1982. 

es-Sekkâkî, Muhammed b. Ali, Miftâhu‟l-„Ulûm, Daru‟l-Kütübi‟l-„lmiyye, 2. 

Baskı, Beyrut, 1987. 

Smyth, William, Belâgat Ġlmi‟nin Standart Hale Gelen DüzenleniĢi ve es-

Sekkâkî‟nin Miftâhu‟l-Ulûm‟u, (çev. Abdullah Yıldırım), İ.Ü. Şarkiyat 

Mecmuası, S. 22, (2013-1), s. 216. 

Soysaldı, H. Mehmet, Nüzûlünden Günümüze Kur‟ân ve Tefsir, Fecr Yayınevi, 1. 

Baskı, Ankara, 2001. 

es-Suyûtî, Ebu‟l-Fazl Celâluddîn Abdurrahmân ibn Ebû Bekir, ed-Dürru‟l-

Mensûr fî Tefsîri‟l-Me‟sûr, (Cilt 1-8),  Dâru‟l-Fikr, Beyrut, 2011. 

–, el-İtkân fî „Ulûmi‟l-Kur‟ân, (thk. Merkezu‟d-Dirâseti‟l-Kur‟âniyye), (Cilt 1-9),  

Medîne, ts. 

et-Taberî, Ebû Cafer Muhammed b. Cerir, Tefsiru‟t-Taberî min Kitâbihi Câmi„il-

Beyân „an Te‟vîli Âyi‟l-Kur‟ân, (Cilt 1-7), Müessesetü‟r-Risâle, Beyrut, 

1994.     



118 

 

et-Tehânevî, Muhammet Ali, Keşşâfu Istılâhâti‟l-Fünûn, (Thk. Ali Dahruc), (Cilt 

1-2),  Mektebetü Lübnân, Beyrut., 1. Baskı, 1996. 

Tülücü, Süleyman, “Muallakât”, TDV İslam Ansiklopedisi, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, Ankara, 2005, (C. XXX, ss. 310-312). 

et-Türkî, Ġbrahim ibn Mansûr, Teysîru „İlmi‟l-Me„ânî, Câmi„atu‟l-Kasîm, 2013. 

Uzun, Tacettin ve Ayhan Erdoğan, Muhammet Tasa, Latif Solmaz, ġehabeddin 

Kırdar, Yusuf Sami Samancı, (Ed. Tacettin Uzun), Anlatımlı Belâgat, Sebat 

Ofset Matbaacılık, 1. Baskı, Konya, 2008. 

Yazır, Elmalılı Muhammed Hamdi, Hak Dîni Kur‟ân Dili, (Sad.: Sıtkı Gülle), 

(Cilt 1-10),   Huzur Yayınevi, Ġstanbul, 2003.  

Yıldırım, Mustafa, Kur‟ân Sanatı ve Estetiği Üzerine, İstem (Necmettin Erbakan 

Üniversitesi Ahmet Keleşoğlu İlahiyat Fakültesi İslam Tarihi ve Sanatları 

Bölümü Dergisi), S. 16, 2010, s. 163. 

ez-ZemahĢerî, Ömer b. Ahmet, Esâsü‟l-Belâğa, (Thk.: Muhammed Bâsıl „Uyûn 

es-Sûd), (Cilt 1-2), Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, Beyrut, 1998.  

ez-ZerkeĢî, Bedrüddîn Muhammed b. Abdullah, el-Burhân fî „Ulûmi‟l-Kur‟ân, 

(thk. Muhammed Ebu‟l-Fazl Ġbrahim), (Cilt 1-4),   Mektebetü Daru‟t-Türâs, 

Kâhire, 1957.  

 

 

 

  

 

 

 



 

ÖZGEÇMĠġ 

KiĢisel Bilgiler 

Adı-Soyadı  Cevahir Aydın 

Doğum Yeri-Tarihi  Samsun-1978 

Eğitim Durumu  

Lisans Öğrenimi  Ġnönü Üniversitesi, Ġlahiyat Fakültesi, Malatya  

Yüksek Lisans  Ordu Üniversitesi, Temel Ġslam Bilimleri  

Bildiği Yabancı Diller (varsa) Arapça, Rusça  

ĠĢ Deneyimi  

Stajlar  -  

Projeler  -  

ÇalıĢtığı Kurumlar  2003- Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı- Vaiz 

ĠletiĢim  

E-Posta Adresi  cevahiray@hotmail.com 

Tarih  29/12/2020 

 

 

 


